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ಜಗನ್ಯೋಹಿನೀ 


ಅಪಸರಿಚಿತವ್ಯಕಿ 


ಎ 


«« ಸಂಸಾರದ ಸುಖ, ದುಖ್ಯ ಸ್ಲ್ಸ್‌ದ್ದಿ, ಕ್ರಯ್ಯ್ಕ ಮುಂತಾ 
ದುವು ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗುತಿ ಬಾ ದೂ ಶಾನಿಶವಲ್ಲ”, 
ಎಂದು ಜಗತ ತನ್ನ ಉನಯಾಸ್ತಮಯ,ಗಳ ದೈಷ್ಟಾಂತರದಿುದ 
ಬೋಧಿಸುತಿ ರುವಂತೆ. ದಿನೇಶನು "ಅಸಾ ಚಲನ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕರಗಳನ್ನೆತಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೈರಾಗಿಯೊಬ್ಬನು, ಮೂಡಲ ಸೀಮೆಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ನತದ  ಕಣನೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆವನು ಸುಮಾರು ಇಸ್ಪೃತ್ತೈರಡು ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದನು ; 


ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ವಿ ಸ್ವಭಾವಕ್ತ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಕಾಯಪು ಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ನಿವಟಿಶೆಯವನಾಗಿಯೂ 
ಇನ್ಸನು. ಈಗಳೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಂತೆ ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ ರೊಡ್ಡನ್ನನ 
ಪಂಜೆಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ 


ಬಲವಾಗಿ ಬೂನಿಯನ್ನು ಬ? ದಮಕೊಂಡಿಪ್ತನು, ಹೊಡ ಹೊಡ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ವ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ ನು. ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡಕಾಷ ಇದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ದ ಹೆಣೆಮಟ್ಟದ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಜಡಿ 
ದು ಕೊಂಡಿದೆ ನು. ಕೊಂಕುಳ ಅಡಾ ದಿಸಿ ಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿದ 

ಎಂ [el ಖಿ ಫಿ ಎ 
ಪ್ಯ್ಯಘ್ರೂ ಜನವ ಸುರಳಿಯನ್ನು ಇರತಿಕೆಇಂಡಿದ ನು. 


೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 

ಅವನ ರಥಿಡುವಾದ ಗುಂಗುರಗೂದಲು ಗೊಂಚಲು 
ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಆನನ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದು , ಆ ಗುಚ್ಛಗಳು ದೂರದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಜಟಾಜೂಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅದರೆ 
ಅವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ. ಜಟೆಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನಿದ್ದಿತೋ ) 


ಈ ಕೂನಲು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದರಿ ಅವನ 
ಮೊಗದಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತ. ಆಗ ಅನನು ಗಾಳಗೆ ಇದಿರು 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅಸ್ಪೃಂಗತನಾಗುತ್ತಿ,ದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಟ ಸೂರ್ನಿನ 
ಕಡಿಯ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗತ_ ಲೆಯನ್ನೊೂ ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನ.. 


0! 


ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಳ್ಯೂ ಅವನು 
ಒಮ್ಮ್ಮಂದೂಂಮೈೈ ಫೈ ಮರಗೊಂಡವನಂತ ಎಂತು ಕಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಕೂನ್ಸ್ಗ ವಾದ ಅಕಾಶವನ್ನು ಒಂದೆರಡುಗಳಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದು 
೨ ಬ 


ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ಆಲೋಚನೆಯು ಬಗೆ ಹೆರಿಯುತೆಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂತೆ, ತಲೆಯನ್ನು ಎಡಗೈ 
ತರ್ಜನಿಯನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೇಗ-2/1 
ಆ ೧೧ ಎ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೂಗತ್ತಿಪೆನು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಗೂಡ 


1 
[9] 


ದೊಂದು ಹೊಳೆಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು ಅವನು ಆದರ ಆಳ 
ಬಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ೭ರಿತವನಂತೆ 4ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು ಕೂಡು 
ಊರಿಕೊೋಡತಜೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓೀರೂಳಗಿಳದನು ಆದಲ್ಲಿ 


ಭಿ 


ಅಪರಿಚಿತವ್ಯಕ್ತಿ 





ನೀರು ಮಂಡಿಯ ಮಟಿ,ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ; ನಿಂತನೀರಿ 
ನಂತೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದಿ ತು. ನಡುಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಗ್ಗಿ ಪಶುವಿನಂತೆ ನೀರುಕ, ಡಿದನು. ಬ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಅರುಣ ಕೆರಣ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾದ ಅನನ ಚಿಕಾರವು ಅವನ 1 ಬಿದಿ ತು. ಅದನ್ನು 
ಬಿರಬಿರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ನಿಂತನ, 


ಆಗ ಅವನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಸವೂ ಹಾಸವೂ ವಿಕಾರವೂ ಒಂ 
ದರಮೇಲೊಂದು. ತೋರಿದವು.  ಆದರೈೆ--ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯನಾಗಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುಡಿಮಾಸೆಯನ್ನು 
ತೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಏನೋ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಆಡಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾ ಮುಂಡಕ್ಕೆ, ಹೊರಟನು. 


ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ದಾರಿಯು ಬಹಳ ಒಡಬಲಾಗಿಯೂ ನಿಬಿಡ 
ವಾದ ತರುಚ್ಕಾ ಯೆಯಿಂದ ಮಬ್ಬಾ ಗಿಯೂ ಇದಿತು. ಆದರೂ 
ಆ ರಾವಣನು ಕಾ 'ಡುಮೃ ಗದಂತೆ ಹಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ 4. ಗಿಡ 
ಗೆಂಟೆಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಟ್ಟ ಗೆ ನಡುಬೆಟ್ಟ ಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲಾ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅಂತಹ ನಿಬಿಡನಾನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಎತ್ತಲೂ ಪಾರಿಕೋರನಂತೆ ಕತ್ತಲು 
ಕನಿತುಕೊಳು ಪುಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇಸೆ; ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಆನೆ 


ನು 


ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪ ಮೃಗಗಳ ಆ ಬರವು ಆ ಬೆಟ್ಟಿದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಫಿ 


ನೆಲೆಗೊಂಡು. ದಾರಿಗರಯದೆ ನಡುಗುವಂತೆ ಭೋರೆಂದು ಕೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 
ಈ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಮತಾ, ರಾದರೂ ಸಟಿ,ಣಿಗರಾಗಿದ ರೆ 
ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಮುಂದೊಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ  ವಏತಕೈಂಸರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಕಾಟವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿನಿ ತು; ಗುಂಪುಸುಂಪುಗಿ ತಕ್ಸ ಸನ್ನ ಹದೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕೂಡಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪಿಗೆಸೇವೆಯಾಗದೆ 
ಇರುವುನು ಅಪೂರ್ವ 


ಈ ಬ್ಲೈರಾಗಿಗೆ ಅಂತಸ ಭೀತಿಖೊಂಸು ಸುನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟ 
ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ; ಬೈರಾಗಿಯು ಕಳ್ಳರಕಾಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಸೇ ಇನ್ಪು 
ದೇನೋ ಸಹೆಜನೇಸರಿ ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭಯೆಂಕರನಾದ ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ಕೋಟಿಲೆಗೆ ಹೆದರದೇ ಇದ್ದು 


ದೊಂದು ಸೋಜಿಗ. ಪು ಸೂತ್ರ ಕ್ರ ಪು ಣಭಯಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಫೆರದಾವ ಭಯನವುವುದು ತ್‌ ಸ ಎಲಿ ) ಹೊತಿ, ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಗವಿಯಂತೆ 1೬.1 ಒಂದು ತೊಃಕಿ ನಿನ ಎ? ಹೋಗಿ 
ನಿಂತನರಿ 


ಅದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಜನರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಡು 

ತೊಲೆಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉರಿಮಾಡಿ ಏನನ್ನೋ 

ಸ.ಡುತ್ತಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು ವಿಸರೀತವೂ/ಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿ 

ದ್ಹುದರಿಂದ.. ಅವರ. ಆಕಾರವೂ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ 

ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಧಗ್ಗನೆ ಏಳುತಿ ದೆ 

ಉರಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನರ ಸ್ವರೂಸನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವೃಕ 
ತ 


36 


ಜಾಗುತ್ತಿದಿ ತು. 


ಅಂಡ್‌ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳ ರಾಗಿಯೂ ಕ.ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ 


ಪರಿಚಿತವ ಕ್ಷಿ ೫ 





ಕಪ್ಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದವರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತಿಧದ ರು, ಈ ಕಪ್ಪ್ರುಬಣ್ಣವು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾನಿಕವಾದುದೋ ಅವ ವಾ ಅಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹೊಗೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉಂಬಾಗುದೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವರೆಭರೂ ಮಂಡಿಯ ಮಟ್ಯದ ಬಿಳೀ ಚಡ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ಸೊಂಟಿಕ್ಕೆ ಕೆಂ ಸವಾಯಿ ಪಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಡಗಡೆಗೆ ಕೊನೆಯ ಕ -ಚ್ಯೈಗಳನ್ನು ಹ 

ಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದರ. ; ತರ್ಥತೋಳಿನ ಕರೀ ಕುಡತಗಳನ್ನು 
ಇಬ್ರು ಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಲಾನಿಗಳನ್ನಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಇವರ ಸಾಧುರಣವಾದ ಸಂವಾದವು ಪ್ರ ಖಾದವ.ಬ 
ಏನಾದದಂತೆ ಕೇಳಬರು ತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬಿಟ 
ತೊ 


ಈ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಬೈರಾಗಿಯು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂ 
ದುವಿಧವಾಗಿ ಶಿಳ್ಳು. ಹಾಕಿದನು. ಅದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಿವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರಲೊ ಬನು. ಉಳಿದವರ 
33 ಸಳ 
ಸಂಗಡ ಏನೋ ಗುಜ್ಜಗುಜು ಮಾತಾಡಿ ಉಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೊ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ಓಹೋ! ಓಹೋ!” 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಬೈರ:ಗಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅನನ ಮುಖವನು ನೆಡಿ ತಟ್ಕಿ 
ಒಂದೆರಡಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜ್ರ ಗಿ ಹುರಿಗ ಬೆಳಕು ಬೀಳ 


ವಂತೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿದ. ಕೊಂಡು ಮುಗದರಿದು 
ಕೊರಟನು. 


ಮನವಿಯು ಅವನನನ್ನು ಹಿ: ಬೂಲಿಸಿದನು ; ಇಬ್ಬರೂ ಸು 

ಮಾರು ಐದು ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರೆ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬರು ಮಾತ 
ಲ ನ 

ನೂಡದೇ ಆ ಡೊಂಕುಡೊಂಕಾನ ಕಾಡು ದಾರಿಯ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡಿನರ್ಲು ಆ ವೇಳಿಗೆ ಕೂಳ್ಳೆಯ ಬೆಳಕು ಸುತರಾಂ ಅರಿಹೋ 


೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 





ಯಿತು. ಕೊಳ್ಳಿಯವನು ಅದನ್ನು ಉರಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಊದಿ 
ಊದಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಅಪು ಪುನಃ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಬೈರಾಗಿಯು ಆತುರದಿಂದ « ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂಡದ ಬೆಳಕೇ ಸಾಕು! ಹೊತ್ತಾಯಿತು ! ಮುಂಸೆ ಸಾಗು” 
ಎಂದನು ; ಅದಕೃವನು 64 ಅನ್ಪಣೆ ಎಂದು ಮುಂದರಿದು ಒಂಡೆ 
ರಡು ನಿಮಿಷ ನಡೆದಮೇಲೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದು ವಿಧನಾದ ಶಿಳ್ಳು 
ಹೊಡೆದನು. ಈ ಶಿಳ್ಳಿನ ಶಲೆಯಣಗುವಷ್ಟಕೊಳಗಾಗಿ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆೈ ಗುಡುಗಿನಂತಹ ಶಬ ನೆದ್ದಿತು. ಹಿಂ 
ದೆಯೇ ತರಂಗ:ರುಗವಾಗಿ ಉರಿಗಳೆದು ವು. 


ಈ ಹಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೊಡ ರೊಡ ಒರಟು ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಪುರಾತನ ನಾನ ಸೂತ "ತೋಟಿ ಹೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿತು. pe ಅದ್ದು ತವಾದ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದುಗಡೆ ಪಂಜಿ 
ನವರು. ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಸಂತಿ ರು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚ ಕತ್ತಿ 
ಯನರು ಒಬ್ಬರ ಒಂದೆ ಒ ಒಬ್ಬರು “ಎಂದು ಬಾಗಿಲ ಮುಂದುಗಡೆ 
ನಿಭುಕ್ತಿದ್ದರು. 


ಈಗ ನಾವು, ಮೊದಲು ಉಂಟಾದ ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂ 
ತಹ ಶಬ್ದವು ಕೊಳ್ಳಿಯವನು ಮಾಡಿದ ಸಂಕೇತದಿಂದ ತೆಗೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಟಿಯ ಕವಾಟಿನ ಶಬ್ಧ ವೆಂತಲೂ ಎಕಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದ ಉರಿಗಳು ಆ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಈ ಪಣಜಿ 
ನವರ ಪಂಜುಗಳಣೆಂತಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬಹುದು. 


ಆ ಬಿಚ್ಚಕತ್ತಿಯವರು ಬ್ರೆರಾಗಿಯನ್ನು ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
೬ 3ಯಾಗಿ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿನೀತ' ಭಾವದಿಂದ ನಿಂತರು. ಕೂ 
ಡಲೇ ಬೈರಾಗಿಯು ಹ ಗ ಅ ಕೋಟಿಖಯೊಳಕ್ಷೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮ ¥ ದನು. ಹಿಂಡೆಯೇ ಯಥಾಸ್ರಕಾರ ಬಾಗಿಲು ಮು 


ಆಸರಿಚಿತವ್ಯಕ್ತಿ ಈ 





ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೊಳ್ಳಿಯನನು ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತುಹೋದನು. 


ಆ 


ಆ ಕೋಟಿಯ ನಡುನೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಂದು ಪ್ರಾಸಾದನಿದಿ ತು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ "ಕಲು ಮಂಟಪ ನಿದ್ದುವು. 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ದೀನಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಜನರು ಗಲಿಬಿಲಿಯೆಂವ ಏನೇನೋ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಕೆಲವರು ದೀವಟಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂ 
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ದಲಗೆ ಅಲಿಂದಿವಗೆ ತಿರುಸಾಸು3 ದರು. ಪಿ ರಾಗಿಯು 
ಕ್‌ ಗ್‌ [na] pe ಯ ಳು 
q ಸ” ಮ ಹಗ ಇನ ಡೆ ಜವ ಸತ: ರ್‌ು 
ಅ್ರತ್ರಿ ತ್ತ ನೋಡದೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮಹುುದ್ವಾ ರದ ಕತ್ತಿ 


CL 


ಕ್ಕ ಹೋದನು. ವರೆಗಳಚಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೊ: ಡು 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಹರೆಯವನು ಇವನಿಗೆ ದರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಅರುಗಾಗಿ ನಿಂತರ, ಬೈರಾಗಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನನು 


ಆ ಪ್ರಸಾದದ ನಟ್ಟಸಡುನೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಪಡಸಾಲೆ 
ಇದಿ ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಳಾಳುದೃದ ದೀಪದ ಕಂಬಗಳು 
ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಉರಿಖಯುತ್ತಿಖುವು.  ಇದಿರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಫಪಳಕಿನೆಂತೆ ಥಳಥಳ ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಸೋಪಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಶೋಭಾಯವಮಾನವಾಗಿದೆ ಸುಮಾರು ಮೂರಡಿ ಎತ್ತರದ ಜಗಲಿ 
ಯೊಂದಿದ್ದಿತು. ಇವರೆ ಮೇಲೆ ವಿಚಿತ ತರವಾದ ರತ ಕಂಬಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖಮಳಿನ ಗೌಸಣಿಸೆಖು ಬಂಬುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನ ಗಾಗಿಯೊಂದಿ ಬತ ಅದರ ನೇಲೆ ದಿಂಬಿಗೆ 
ಒರಗಿಕೊಂಡು ನೀತಿಯನ್ನು ಘು ಸಾಡಿಕೆಣಳ್ಳು ತ್ನ್ನ ವುಸುಸ್ಯ 


ನೊಬ್ಬ, ನು ಕೈಳೆತಿದೆ ಸು, 


ಸುಮಾರು ಮೂನಕ್ತೈನುನರ್ಷ 
ಕಾಪು ಸೂಲವಾಗಿಯೂ ನಿಡುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ತ ಮ್ಚೈೆ 
ಬಣ್ಣವು ಕೆಂಚು ; ಗ್ಗುಮೀಸೆಗಳ್ಳಿವೇ ಸಹೋಗಿದಿರಿ ಮುಖನ 


೮ ಜಗನ್ಮೊೋಹಿನೀ 





ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತಿದಿ ಎತ; ಈತನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರಂತೆ ತಲಿಗೆ ಮುಂಡಾಸೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ೈ ಕೋಡಿದ್ದನು ; ಮೈಗೆ 
ಕೆಂಪು ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ ನು ; ನಡುಕಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಡುವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದನ". 
ಆ ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗಡೆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನಕಾಲಾಳುಗಳು ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಏಿಂತಿನ್ನರು, 
ಆ ಸಮಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ! ಕೂಡಲೆ ಎಂತಹ ಮಡೆನಾಯದರೂ, 
ಆ ಗುದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ಕಿಯೋೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ಜನಗಳಿ 
ಗೊಡೆಯನೆ೧ದು ದೃಢವಾಗಿ “ಹೇಳ ಳುತ್ತಿದನು. K 
ಬೈರಾಗಿಯು, ಆ ಪ್ರಮುಖನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತನು. ಆತನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಸನ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಏನು ಗುರುಗಳೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೀರಾ? ಯಾನ ಸಮಾ 
ಚಾರನನ್ನು ತಂದಿರುವಿರಿ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಕ್ಬಣೆಯಾಗಲಿ ? 
ಎಂದು ದೊಡ್ಡನರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವ ರೀತಿಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಬ್ಲೆರಾಗಿ: ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವರ್ತಮಾನವಿರುವುದೆ? 
ಪ್ರಮುಖ: - ಓಹೋ! ನಿನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನೀನೀಗ ಆ ರನಿವರ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಂದಿ 
ರುನಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬೈರಾಗಿ--ಅಹುದು. 
ಪ್ರಮುಖ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಎಲ್ಫೆ, ನೀನು ಮೊನ್ನೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾಗ ನಮ್ಮೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಯಥಾರ್ಥವಾದು 
ತೇನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬುಗೆಯಾಂಟೋ ? 


ಅಪರಿಚಿತನ್ಯಕ್ಕಿ ೯ 


ಬೈರಾಗಿ . ಆ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮುಖ ಎಲೈ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಯೋಜಚಿಸಿನೋಡಿದರೆ ನನಗೊಂದು ಸೋಜಿಗವಾದ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ 
ಯ:ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವಿಯೋ, ನಾನೀ ಭರೆತಖಂಡ 
ವನ್ನು ಕರೆತಳಾನುಲಕದಂತೆ ನೋಡಿರೆನೆನು; ಆದರೊ ನೀನು 
ಹೇಳುವ ೪ ಪದ್ಮದ್ವೀಪ ನಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿ 
ರೆಲಿಲ್ಲ. 

ಬೈರಾಗಿ ಒಡೆಯ ನೆ? ನೀನಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರೆವೆಯಷ್ಟೂ 
ಸಂದೇಹೆ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವವರ್ಣಿತವಾದ ಆ ವದ್ಮ 
ದ್ವೀೀಪವೆಂಬುದೊಂದು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳ 
ಯೋಗಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಮುಖ - ಒರೆಗಿದ್ದ ನನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಎರೆಡು ತ್ರೈ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಃಶೆಯನ್ನು ಹುರಿಯಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗಂಭೀರೆವಾಗಿ 
"«ಎಲೈ ಏನಾದರೊ ಆಗಲಿ, ನಾನೀಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ತಿಸು 
ವೆನು. ಚೋಕೆ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವನರೆಗೂ ನಾನು 
ಬಹುಜಾಗರೊಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರೆಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಪ್ರ ಭಾವನನ್ನು ಪ್ರುಕಾಶಗೊಳಿನಿ ಪ್ರಬಲನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ವೇ ಸಮಯ. 

ಬೈರಾಗಿ ನೆಗುಮು ಖನಾಗಿ, "" ಅನ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ. '' 

ಪ್ರಮುಖ-ಎಬೈರಾಗಿಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಗುಳುನಗೆ ಯಿಂದ "" ಹಾಗಾದರೆ, ಬೈರಾಗಿಯು ಇನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡಬಹುದು. ,, ಎಂದು ತನ್ನ ಗಾದಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿದು, ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು 

2 


೧೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ತ್ತಿದ್ದ ಬೆ ರಾಗಿಯ ಬೆನ್ನುತಟಿ, "ಮೊನ್ನೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಎಂ ೧ ಖ ಟಿ ಷಿ 
ಮುಹೊರ್ಶನೇ ಸರಿಯಾದುದಸ್ಸೆ. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೈರಾಗಿಯು ತವಕದಿಂದ «ಅಹುದು! *ಹುದು!|'» 

ಎಂದು ಉತ್ಸೃರೆನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಮುಂಬರಿದು. ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, 

೮" 

ವಿರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 





ದುಷ್ಟೃಸಂಹಾರೆ 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಸೆಳಗಿನಚಾನನೇ ಪಯಣಕ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯ, ಆದರೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರೆ ಕೋ 
ಟಟೆಯಾ ಗಲ ಕಾಡುಮ್ಮೃಗಗಳ ಕಾಟವಾಗಲಿ ಇರುವುದಾದರೆ 
ದಾರಿಗರು ಎಷ್ಟು ಪರಾಕೃಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಸಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುದಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವನರೆಗೂ ಪ್ರಯಾಣ ಸಾ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರರೆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮುಹೊಂದಯಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವ ದಾರಿಯು, ನಟ್ಟ ಡವಿಯ ಲ್ಲಿರು ವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡುನ್ಬುಗ 
ಗಳ ಕಾಟಿನೆೊನೋ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದುದೇಸರಿ. ಆದರೆ, ಆದು 
ಆ ಪಾ,ಂತದಲ್ಲಿ ಸರಿಷ್ಕಾರೆವಾದ ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಸುಪೃಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಖ್ಯಾ ತವಾದ 
ಸಂಗತಿಯು ನಡೆಟ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾನದಲ್ಲಿ, 
ಇಪ್ಪತೆ ದು ಮಂದಿ ನವಾರರು ಸಕಲಸನ್ನಾಹೆದೊಡನೆ ಸಾಲು 
ಮರೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬರಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಕುದುರಿಗಳನ್ನು ನಿದಾನ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದುಷ್ಟಸಂಹಾರೆ ೧೧ 


ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಬಹುದೂರೆದಿಂದ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ನವಾರಿಮಾ 
ಡಿಕೊ೦ಡುಬಂದನರೆಂತೆ ಕಾಣುತಿ ದ್ದರೆ. ಏತಕೆಂದರೆ, ಇವರೆ 
ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆನತು ನೀರು ನೀರಾಗಿ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬುರುಗು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು; ಇವುಗಳ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಧೂಳುತುಂ 
ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. 

ಇವರೆಲ್ಲ ಮುಂದಣ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನು ಆಕಾರೆದಿಂ 
ದಲೂ ನೇಷದಿಂದಲೂ ಉಳಿದನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯ ಜಯಾನನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತ ಗ್ಣನು. ಇನನು ಶೊಧಿಸುನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿ 
ನ ಕಡೆಗೂ ಅತ್ತಿತ್ಸ್ವಲೂ ನೋಡುತ್ತೇ ಇದ್ದನು. ಇದಿರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರೆದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಾರಿಗಳ. ಸೇರದ ಸ್ಥಳವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅನನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಟ್ಟನೆ ಕುದುಶೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರೆ 
ಗಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರೆತಿ ದ್ದ ಸವಾರೆರೆನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಇದುವ ಸ್ಕ್ಯಳ, ಜೋತೆ! ಈದಿನ ನಿ” ಸಲ್ಲರೊ ಆಯುಧಗ 
ಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ಒಡೆಯ ನ ಶಾಸನವನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಹು ಜಾಗರೊಕತೆಯಿಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. '' ಎಂದು ಸೂತ್ಮನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ *'ಅರುಣೋ 
ದಯ ಸಸುಖಯವಾಖಯಿತು. ಇಕ್ನುಸೇಲೆ ನಾವೀರಾಜನೂರ್ಗ 
ದಲ್ಲ ಸುಳಿದಾಡುವುದು ನರಿಯ ಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಜಾಗೆ ತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾದಸೊ ಸುಶೆಯಲ್ಲ ಸುಸಜ್ಜೆ ತರಾಗಿ 
ಸನುಯಖನ್ನು ನಿಲೀಕ್ಸಸು ತ್ತಿರೋಣ.'' ಎಂದು ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಿಂದ 
ಕನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಶಳದೆತ್ತಿ 


ಜೊಂಡು ಆ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ಪರಾದಲಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಸೆಳೆಯ 
ವೆ m pe) 


೧೨ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ 


ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಕೂಡಲೇ ಉಳಿದ 
ಸವಾರರೆಲ್ಲರೊ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಸ್ಥಾನದ ಕಡೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಖುರೆಪ್ರಟಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಆರೆದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮೂರುಮಂದಿ ಸವಾರರು ದೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಚರೆರಾದರೆ). 
ಇನರೆಲ್ಲರೊ ಬಹು ತೇಜಸಿ ಗಳಾದ ರಾಜಪುತ ರಂತೆ 
ಕಾಣುತಿ_ದ್ವರು. ನೋಡುತ್ತ ದ್ಧ ಹಾಗೆಯೇ ಅನರು 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಶಿ; ಅವರಲೊ ಬ್ಬನು SN ಬರೊತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಈತನ ನ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಇಬ್ಬ ರೆ ಸವಾರರು, ಗೆ 


ರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ಮು ವಡ ಕಡಿ ರಾಣನನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಎರೆಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಜ ಹಿಂದಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಮುಂದೆ ಬರು 
ತ್ರಿ ದ್ವವನು ಆ ಸೇಳೆಗೆ ಉದಯಾದ್ರಿ ಯ ಶಿಖರೆದನೇಲೆ ಕನಕ 
ಕಲಶದಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಟ ಮೆಂಡಲನನ್ನು ತನ್ನ 
ಜತೆಗಾರರಿಗೆ ಜಿರಳಿನಿಂದ ತೋರಿ ಮಂದಕಾಸದಿಂದ ಏನನ್ನೊ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇವರೆನ್ನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಂಜು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾವುತರೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಬಾಯಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಉತ್ತರೆ ಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರೆಹೊರೆಟು ಆ ರಾಜ 
ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅವರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಕೆಡಹಿದರುೆ. ಆ ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರಾಜಪುತರ್ರು 


ದು ಷ್ಟನಂ ಹಾರ ೧೩ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರೂಳಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಂತೆ, ಮೇಲೆ ಅಮಿಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರೆ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರು 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುಂದಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರ ವೀರೆನು ಮಿಂಚಿನ 
ವೇಗದಿಂದ ಜೇ ತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವರನ್ನು ಒದ್ದೊದ್ದು ಆಜಿಗೆ ಒದರಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಅನರೆನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು. 
ಒಂದ) ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುವುೂರು ಜನರು ಆ ವೀರೆನ 
ಕತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾದರು 

ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆ ಮುಂಡಗಳು ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಂಡಿ 
ನಂತೆ ಹಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕುಣಿದಾಡಿದುವು ; ಮುಂಡಗಳು, 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹೆ 
ದಿಂದ ನೆನದು ಕೆಂಪಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ, ಮು 
ಗ್ಗರಿಸಿ, ತಡನರಿಸಿ, ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಹೊರೆಳಾಡಿದುವು. 

ದೇನರು ದಯಾಸನುದ್ರನಾಗಿದ್ದರೊ ದುಷ್ಟ ಜನರೆ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಿರು ನನು | ಆಹಾ! ಆ ರಾವುತರೆ 
ದುರೆಭಿಸಂಧಿಗೆ ಎಂತಹ ತೀಸ್ರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು 1 

ಆಗ ಆ ವೀರನು ಆಲ್ಲ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿ ಮುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟಿ, ಕೊಂ ಸಹೊತ್ತು ಮರುಗು 
ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ನುಂದಸ್ಕಿ ತದಿಂದ 
"" ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ? ಇದೋ ನೋಡಿ! ನಮ್ಮ ಮೂರು ಕು 
ದುರೆಗಳಿಗೆ ಬದುಲಾಗಿ ದೇವರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರುಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿ 


೧೪ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ 


ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡೋಣ'' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರೆಮೇಲೆ 


ಕೂತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟಿನು. ಹಿಂದೆಯೇ ಆನನ ಬೊತೆಗಾ 
ರೆರೀರ್ವರೂ ತನು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು 


ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅವನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು 

ಆಗ, ಆ ವೀರನು ವಿನೋದ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನನ ಮುಖ 
ಭಾವವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನು ಕು 
ರತು «4 ಎಲೈ ಆ ಒಡಯೋಧರಾರಿರೆಬಹುದು ; ನಿವು ಊಹಿಸ 
ಬಲ್ಲಿರಾ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೊದಲನೆಯ (ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲದ್ದ) ಸವಾರ: ಅವರಿಗೆ 
ಯೋಧರೆಂಬ ಹೆಸರು ಸರ್ವಥಾ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ $ ಆವರಾರೋ 
ಹುಟ್ಟುಗಳ್ಳರಾಗಿರೆಬೇಕು 

ವೀರೆ:--ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆ:--ಆನರು ಹುಟ್ಟುಗಳ್ಳರಲ್ಲ ದಿದ 
ಅಜಾಗರೊಕತೆಯಿಂದ ಪಯಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಣರ್ಗಸ್ಥರಮೇಲೆ 
ಆ ನೀತಿಯಾಗಿ ತೋಳಗಳಂತೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 1 ಚನರೆ 
ಮುಂಡಗಳು ರೆಣರೆಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುವೆ ? ಕುಲೀನರಾದ ಯೋಧರೆ ರೆಕ್ತವು ಅನರೆ ಧನುಸಗಳಲ್ಲ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನರು, ಯೋಧಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಕಾನ್ಸದವಾದ 
ಇಂತಹ ನೀಹಕೃತ್ಯನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುತ್ತಿರೆಲಲ್ಲ. 

ವೀರೆ:ಎ.- ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು "' ಅಹುದು! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಊಹಿಸಿದೆ'' ಎಂದು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ "" ಆ ದುರಾತ್ಮರೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಿಗೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ದವರೆ ಉದ್ದೇಶನೇನಿದ್ದೀತೋ 2 


ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರೆ ೧೫ 


ನೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆ: —ಸುಲಿಗೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ವರಾಗಿದ್ದ ಕೆ, ನಾವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ನನ್ಮು ಮೇತೆ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತದೇ ಎಲ್ಲರೊ ಏ ಕರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒರೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಬರಿಗೈೆಗಳಿಂದ ಸಸ ಬಿದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿ 3 
ಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹು ಚತು ಅವರಿಗೆ 
ನಮ ನ್ನ್ನ ಕೈಶರೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇೇಶವಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಎರೆಡನೆಯ ಸವಾರ:-ದಾರಿಗರೆನ್ನು ಕಶಕ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಲೆ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ಆಗುನ ಫಲವೇನು ? 

pA ಸ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಜನ 
ರನ್ನು ಕೈಶರೆ ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ ತೋ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅನರೆನ್ನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ಕಳ್ಳರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಾಗದು; ಸಾಧಾರಣ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಆಂತಹ ಸವಾರರ ಸೈನ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? 

ವೀರೆ; ಹಾಗಾದರೆ, ಅವರಾರಾಗಿರಬಹುದು? 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆ. ಅನರೆಲ್ಲ ರೊ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ 
ಭೈರೆವಾನಂದನೆಂಬ ಪಾಳೆಯಗಾರೆನ ಕಡೆಯ-ರಾಗಿರೆಬಹುದೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಎರೆಡನೆಯ ಸವಾರೆ:._ ಆ ಭೈರೆವಾನಂದನ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳುತ್ತಿರೆವೆವು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಥಾರ್ಥವಾದವುಗಳೆಂದು ಯಾರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆಯಸವಾರೆ: ಆಅವುಗಳೆಲ ವೂ ಯಥಾರ್ಥವೆಂಬು 
ಡಕ್ಕೆ ನೆನ್ಮು ಈದಿನದ ಅನುಭವವೇ ಸಾಲದೆ? 


೧೬ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ವೀರೆ: -- ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಜೋರರೆ ಭಯವಾವು 
ದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಆಪ್ತರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನೀದಿನ ಸೇನಾಸಮೇ ತನಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರ: ಓಹೋ ! ಹಾಗೋ | ನಿನಗೆ 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ನಿರು ಪಡ್ರನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆಪ್ತನಾರು? 

ವೀರೆ: ನನಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಆ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳೇ ಹೇಳಿದರು. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಆಪ್ಮರಾರಿರುವರು ? 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರ; -.ಓಹೋ | ಆ ಮಹಾನುಭಾ 
ವರೇ ಹೇಳಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತ, ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ನನ್ಮು ದುರ್ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವೀರ: ಇಅದು ವಾಸ್ತೃನ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆಭ್ಯೆರೆವಾನಂದ 
ನಿಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಶರೆಹಿಡಿದು ಕೊಳು ಎನುದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋ ಜನನೇನಿರಬಹುದು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಶರೆಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾಕೆದು. 

ವೀರ; ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ ಶರೆಹಿಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು ? 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆ; ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೀಗಾಗ 
ಲೇ ಊಹಿಸುನದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ಸವಾರ: ಹಾಗಾದ ಮೇಶಖೆ, ನಮಗೆ ಆ ಕ 
ಳ್ಳರಬಾಧೆಯು ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ನಿನೃತ್ತಿಯಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೆ? 

ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆ:--ಅಹುಡು. 


ದುಷ ಒಸಂ ಹಾರೆ ೧೬ 


ವೀರೆ: "ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಸವಾರೆರು, ಆ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧನಾದ ಪಾಳೆಯಗಾರೆನ ಕಡೆಯನರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ೨ವರೆನ್ನು 
ಕೊಂದುದು ಹೆಜ್ಜೇನಿನ ಗೂಡಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 
ಅದು ಹೇಗಾದರೊ ಇರೆಲಿ, ಆ ಕಳ್ಳ ಸವಾರರೆ ಸಂಹೃತರಾದ 
ರೆಂದು ನಾವು ಉದಾಸೀರರಾಗಿರೆಕೂ ಸದು '' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಜುಚ್ಚಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅರವಿಂದ ಬಾಂಧವನು ಔತಕ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ 
ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಏರಿ ಆ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರವಮರಾಂಬುಕಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಒರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಯುನಕನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 


ನೋಡು ವುದಕ್ಕೆ ಇದುವೇ ಸಮುಯ. 


ಅವನು, ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದನು ; ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಜಾನುಬಾಹು ವಾಗಿಯೂ ದೃಢಾಂಗ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಘುಲ್ಲವಾದ ಅನನ ಮುಖವು ರಾಕಾ 
ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ಮನೋಜ್ಲವಾಗಿದ್ದಿ ಶು; ಕಣು ಗಳು ಕಮಲ 

ಇ ಎ ೧ 

ದಳಗಳಂತೆ ಕರ್ಣಾಂತ ಎಶ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದುವು. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಉನ್ನೆ ತವಾಡ ಅನನ ಅಲಾಟಿದಲ್ಲಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು ; ಅವನ ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯು ಅನನ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿನಯನನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯನನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ನ್ಯುಕ್ಮ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತು. 


೧೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ಪೂಟ ಣರ ಪಡು ಇಡ ಮತೆ 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 





ದೈವಸಹಾಯ 


ನಡು ಬೇಸಿಗೆ ; ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನುಕೂಡಾ 
ಸೈರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗೆದು ; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಸಿಲು ಬಲು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಏರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು; ಮೃಗಗಳೂ ಪಕ್ಲಿ ಗಳೂ ನಳಲನ್ನೂ 
ನೀರೆನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಂಡಲೆಯತತಿ ದ್ದುವು; ನೆಲವು 
ಕಾಡು ಕಾದಕಾನಲಿಯಂತಾಗಿದ್ದಿ ತು 5 ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ನಡೆಯಾಗಿ ಪಯಣಮಾಡುವ ದಾರಿಗರೆ ಪಾಡು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಸದಳ 
ವಾದುದು. 

ನಮ್ಮ ಸವಾರರ ಕುದುರೆಗಳು ಓಡಿಓಡಿ ದಣಿದು ಕಾಲು 
ಸೋತು ಬೆನರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬೆಂಡಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, 

ಸವಾರರು ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರ)ಮಿಗ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದರು ; ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದರೊ ನೀರು ನೆಳಲು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ 
ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೆರೆ ಕುಂಟಿಗಳು ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ ಗಳು ಮನೆ 
ಮಠಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮೂರು 
ಜಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರು ದಾರಿಗಳು ಸೇರುನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದರು. ಆ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುನಮಾರ್ಗ 
ವಾವುದೋ ಅನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವಿಚಾ 
ರಿಸುವ ಎಂದರೆ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ.- 


ದೈವಸಹಾಯ ೧೪ 


"ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಯಾರಾದರೊ ದಾರಿಗರು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಅವರೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ನುಣವರೊ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ "ಗಣ, ಗಣ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಬಂದಿತು. 
ಏನದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ಮ ನೋಡುನಷ್ಟರೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದಿರಿಗೆ ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ನವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರವು ಅತ್ಮಲೇ 
ಬರೆತ್ತಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 





ಕೂಡಲೇ ಅವರು ತನಕದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ಆ ಆಕಾರವು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅವನಿಗೆನಯಸ್ಸು ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷದಮೇಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅನನು ಬಲಷೈಯಲ್ಲಿ ಊರುಗೋಲನ್ನೂ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ 
ಣದ ದೀಪದ ಕಂಬವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಎದೆಗೆ ಹಿತ್ತ್ವಾ 
ಳೆಯ ಆಂಜನೇಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಕಂಬದ ಮೇಲೂ ಆಂಜನೇಯನ ಮೇಲೂ ಬಾಡಿದ ದಾಸವಾಳದ 
ಹೂವಿನ ಸರೆಗಳು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ; ಒಂದು ನವಾರಿನ 
ಪಟ್ಟಿಯ ಒಂದು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಕನನ್ನೂ ಜಾಗಟಿ 
ಗಂಟಿಗಳನ್ನು ನುತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಗೂ ಕಟ್ಟಿ ಎಡ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಸಂಕು ಮುಂದೆ ಕಾಣುನಂತೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ; ತಲೆಗೆ ಅರೆ 
ಶಿನ ಬಣ್ಣದ ಗಾತ್ರವಾದ ರುಮಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು ; 
ಕೊಳೆ ಪಂಜೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜಂಗಾವಿ ಬೈರೆವಾಸ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು ; ಬಲಗಡೆಯ ಮುಂಗಾಲಿಗೆ ಕರಿಯ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ಇದರೆ ಮೇಲೆ ನೊಣಗಳು 
ಮುತಿ ಎಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಇವನು. ಸೊಂಟ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 


೨೦ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ಕುಂಟುತ್ತಾ ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು ನಡೆವಾಗ ಹಿಂದುಗಡೆ ಗಂ ಟಿಯು 
ಅಲಾ ಡುತಿ ದ್ದಿತು. 
ಕ ಎವಿ ಛಿ 

ವೀರನು ಅವನ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ 
ಮರುಗಿ ನುರ್ಯಾದೆಯಿಂದ “ಆಜ್ಞಾ | ಮೆಹೋದಯಕೈ 
ಹೋಗುನ ದಾರಿ ಊವುದು ? ಕರುಣಿಸಿ ಹೇಳುವಿಯಾ? '' 
ಎಂದು ಫೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುಕನು ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆಗ ವೀರನು ತಟ್ಟಿನೆ ಕೈದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಕಡಿವಾಳನನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮುದುಕನ ಇಧಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು ""ಅಯ್ಯಾ | ಅದೇಕೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೆಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 
ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲು. ಎನಲು ಮುದುಕನು ವೀಳಿನನ್ನೂ ಅನನ 
ಜತೆಗಾರರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ, 
ಬೆದರಿ, ನಡುನೆಡುಗುತ್ತಾ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ""ಮಾರಾಯಾ| 
ತಾಳು ತಾಳು| ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ತಲೆ ಕಡಿಯ 
ಬೇಡ; ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರೆವುದನ್ಮೆಲ್ಲಾ ಸದ್ದುಮಾಡದೇ ನಿನ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದನು. 

ವೀರೆ ಅಯ್ಯೋ! ಪಾಪ! ಈ ಬಡನೃದ್ಧನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳ್ಳರೆಂದೆಣಿಸಿ ದಿಗಿಲು ಪಡುತ್ತಿದಾನೆ, ಎಂದುಕೊಂಡು ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ""ಆಯ್ಯಾ | ಭಯಪಡಬೇಡ; ನಾವು ಕಳ್ಳರಲ್ಲ.' 

ಮುದುಕ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ | ಸತ್ಯುವಾಗ, ಪರೆಶುರಾನು 
ಕ್ಟೇತ್ರುದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾಸುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದೋ ಈ ಗರುಡಕಂಬ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ನನ್ಮುಪ್ಪಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 


ದೈವಸಹಾಯ ೨೧ 


ಹ 640್‌ ಮ RE ದುರು ಇ ಅ ಬ  ೊೂ 


ಚೀಲಕ್ಕೆ | ಕೈಹಾಕ ಬೇಡ; ನಿನ್ನಾಣೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮತೆ ತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೋ ರವೆಯಷ್ಟು ಕಡ್ಡಿಪುಡಿ, ನಾಲ್ಕು ತರೆಗೆಲೆಗಳು 
ಬಿದ್ದಿವೆ. ಮಾರಾಯಾ | ಈ ಸಂಕ ಜಾಗಟಿಗಳೇ ನನ್ಮ ಆಸ್ತಿ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮರಿಗಳೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೇ ಅನ್ನೆಯವಾಗಿ ಸತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ವೀರೆ.--ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಕವಿ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ನಸುನಕ್ಕು, ಅನನ ಕಿವಿಯಹತ್ತಿರೆ ಬಗ್ಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
"ಅಯ್ಯಾ | ಹೆದರಬೇಡ! ಹೆದರಬೇಡ | ನಾವೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥರು; ನಾವು ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು; ದಾರಿ 
ಗಾಣದೇ ಬಡಬಡಿಸುತಿ,ದೇವೆ; ನೀನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನಾವು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇಪೆ. 


ಮುದುಕ. ನಮ್ಮ ಪ್ಪಾ! ನನ್ನೊಡೆಯಾ! ಬದುಕಿಸಿದೆ; 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ತಣ್ಣಗಿರೆಲಿ; ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮರಿಗಳೂ ನೆನ್ಮುದಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ. ಆದೋ ನೋಡು; ಅದೇ ಮಹೋದಯಕೆ, 
ಹೋಗುವದಾರಿ, ಎಂದು ತನ್ನ ಊರುಗೋಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಗ್ನೇಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ವೀರೆನು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ತನ್ನ 
ಜತೆಗಾರರೊಡನೆ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. 

ಆವೇಳೆಗೆ, ದಿನಮಣಿಯು ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ರತ್ನಾಕರೆದ ಪ್ರತಿತರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ 
ರತ್ನ ರತಶಿಯಂತೆ ಕಣ್ಗೊ ಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತಿ ದ ನಿವ; ಗೂಬೆಗಳೂ 


೨೨ ಜ ಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ 


ಕಣ್ಣು ಕಪಟಿಗಳೂ ಹೊರಹೊರಟು ಮರೆಗಳ ಮರೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು; ಗುಳ್ಳನರಿಗಳು ಗೋಳಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲುನಾಡಿದುವು. 

ಆ ವೀರೆ ನುಖ್ಯರು ಹೊತ್ತುಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಯಾವುದಾದರೊ ಒಂದು ವಸತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದರು. ನುಂದ 
ಕ್ಕೆ ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವರೆ ದಾರಿಯು ಕಿರಿದಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು 
ಸೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಲದಾರಿಯಂತಾಯಿತು. ಈ ಮಾರ್ಗವು 
ಕಡೆಗೆ ಅವರೆನ್ನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿತು. 

ಈಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಸರೋ ಸರವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದು ಮುಕುಳಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಳಗಳಿಂದಲೂ ವಿಕಸಿತವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ಧಳನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂ ದೊಳಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಹಂಸ ಕಾರೆಂಡವಾದಿ ಪಕ್ಸಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು 
ರೆಮುಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಫಲಭರೆದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಫಲನೃತ್ಸ ಗಳೂ ಹೂನಿನ್ನಗಿಡಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳ 
ದಿದ್ದುವು. 

ಅವರು ಅಲ್ಲಿಳಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೇಯಬಿಟ್ಟು ಆ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು, 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆರ್ತಸ್ವರವು ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕುತುಕದಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರು. 

"ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಮುಂದೇನುಗತಿ ! ` ದೇವರೇ | ಅನಾಥ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುರುಳರು ಹೀಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರೆಲ್ಲಾ! ಏನು 
ಮಾಡಲಿ ; ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡಲಿ, ಹಾ ವಿಧಿಯೆ, ಜನ್ಮಾಂತ 


ದೈನಸಹಾಯ ೨೩ 


ರೆದಲ್ಲಿ ನಾನಾನ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಾನಭಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೆ ನೋ? ಆನ ಸತಿಯ ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದ್ದೆ ನೋ? ಈಗೆ 
ನನಗಿಂತಹ ದುರೆನಸ್ಲೈೆಯು ಬಂದೊದಗಿತು. ಅಕಟಕಟಾ , 
ಕೆಟ್ಟಿನು ಕೆಟ್ಟಿನು, ಹಾ | ನನದೇವತೆಯೆ, ಧರ್ನುದೇವತೆಯೆ ! 
ಭೂಮಾತೆಯೆ | ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಸಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿ. ನಿನ್ಮು 
ಹೊರೆತು ಈ ನುಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತರಾದ ಅಬಲೆಯರೆನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುನ ಸ್ತೃತ್ರಿಯ ವೀರರಾರಿರುವರು?'' ಎಂದು ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಮನೋವೇಧಕ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳು, ಕೇಳಿಸಿದಕೂಡಲೇ "" ಭಯಪಡಬೇಡ | 
ಭಯ ಪಡಬೇಡ ! ಇದೊ ಬಂದೆನು'' ಎಂಬ ನಚನನು ವೀರೆನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರಟಿತು; ಕೂಡಲೇ 
ಅನನು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕತಿಒ್ರಿಯನ್ನುು ಹಿರಿದೆತಿ ಕೊಂಡು 
ಆಯೆಡೆಗೆ ನಿಡಗಿನಂತೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅನನ ಜತೆಗಾರೆರೊ ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕಾಡು ಜನರಿಬ್ಬರು ಬಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು 
ಹಿಗ್ಗಮುಗ್ಗ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಈ ವೀರೆಮುಖ್ಯರೆ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಮಾನಿನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದರು. 

ಆಗ ಆ ಹೆಂಗಸು ಓಡಿಬಂದು ""ನುಹಾನು ಭಾನನೆ| ಕಾಪಾ 
ಡು , ಕಾಪಾಡು '' ಎಂದು ವೀರೆನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಆತನು ದಯಾನುಯವಾದ ದನಿಯಿಂದ "ತಾಯೆ, ಏಳು ಏಳು, 
ಸಂತೆ ೃಸಿಕೊ, ಆಪದ್ಗ ತರಾದವರೆನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಡ 
ಕಂಕಣನಾದ ಈ ದಾಸನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು ; 


೨೪ ಜಗನೊ ಮಹಿನೀ 


RR ES RR 


ನೀನಿನ್ನು ಅಂಜಬೇ ಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಆಕೆಯು ಎದು ನಿಂತಳು. 

ಈಕೆಯತಿ: ನಡು ಪ್ರಾಯ ದವಳಾಗಿಯೂ ಸ ಪವತಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ದಿನ್ಯುತರವಾದ ಸನೀತಾಂ 
ಬರೆನನ್ನುಟ್ಟು ಸಕಲಾಭರಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆಕೆ 
ಯ ಕೇಶಪಾಶವು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವರೆ ಎಳೆದಾಟಿದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಜಡೆಮು ಡಿಯು ಬಿಚಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದೋ ಏನೋ. 


ವೀರೆನು ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಕರುಣಾನುಯವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದನೋಡಿ «"ಮಾನಿನಿಯೆ! ನೀನಾರು? ಈವೇ ಳಿಯಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿಗೆಬಂದ 


ದಕ್ಕೆ ಸಾರೆಣನೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಜನರಾರು?'' 
Rd ಕೇಳಿದನು. 


ಹೆಂಗಸು: -ಸ್ವಾಮಾ, ನಾನು ಕುಶಸ್ಥ ಳದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಜಾವ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸೇವಾರ್ಥಿ ಗಳಾಗಿ ಕಾಲುನಡೆ ಮಿಂದ ಪರಶುರಾನುಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಯಣಮಾಡುತ್ತಿರೆವೆವು. ಅತಿವೃ ದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯುಇಂದು 
ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಕಾಡುದಾರಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯ 
ಲಾರೆಡೆ ಬಹಳ ಬಳೆಲಿದನು. ಅದರೆ ಮೇಲೆ, ಅಲಸಿಕೆಯಿಂ ದಲೊ 
ಏನೋ, ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಜ್ವರ ಹೊಡಿಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಇರುಳು ಆ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಂಗಿ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳೆ ಹೆತ್ಮಾರೆ 
ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆತೋಟದ ಕಾವಲುಗಾರನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆವು. ನಾನೀಗತಾನೆ ಆ ಸರೋನರಕ್ಕೆ ನೀರಿಗೆ ಸಲ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೋ  ಘೋರರೊಪಿಗ 
ಳಾದ ಇಬ್ಬರು ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೈವಸಹಾಯ. ೨೫ 








ಹ AS ರರು 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸುಕೃತದ ಬಲ್ಮೆಯಿಂದ ದೌ_ಪದಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ನೀನು ದೃಷ್ಟಿಗೋಜರನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿದೆ. ನೀನೇ ನನ್ನ ದೇವರು '' ಎನ್ನುತ್ತ, ರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ 

ವೀರೆ:- ತಾಳು ತಾಳು |! ತಾಯೇ! ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಏತಕೆಂದರೆ ಸತೀಜನರೆ ಮೈೈಮೆ 
ಯು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಸದಳವಾದುದು. ಆದರೆ, ಸಾಧುಗಳ 
ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವೆನೆ ? 
ಮಾನವರನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವ ಸ್ಮುತಿನಜನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೇಯವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿವೇಕಿಗಳೆಂದಿಗೂ 
ಕಿವಿಗೊಡರು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಸದ್ಯ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೇನಾ 
ದರೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿದ್ದರೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 

ಹೆಂಗಸು; -ಸ್ವ್ಯಾಮಾ 1 ಕರುಣಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯಿಠುನ ಎಡೆಗೆ ಒಡಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. 

ಅದಕ್ಕೆ ವೀರನು "ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾ' ಎಂದು 
ಮುಂದರಿದು ಹೊರಟನು ; ಆಹೆಂಗಸು ಅನನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರೆಟಳು. ವೀರನ ಜತೆಗಾರೆರಿಬ್ಬರೊ ಮೈಗಾವಲಾಗಿ ಅವಳ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಆಗ ವೀರೆನು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀವು 
ಇಳಿದಿರುವ ಗುಡಿಸಲು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆ 1: ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಹೆಂಗನು:--"ಇರೋ ನೋಡು ಆ ನುಕೆದಡಿ ಹೊಗೆಯಾ 
4 


೨೬ ಜಗನ್ಮೊ ಹಿನೀ. 


BNR 3 ರುವುದೇ ನನ್ನ ಯು? ಎಂದು ೧ ಕೈಯೆತ್ತಿ ತ 

ವೀರ;--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಸತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಫರಾನುರಿಸಬಹುದು. 

ಹೆಂಗಸು:-ನೀವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 

ವೀರ: ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 

ಹೆಂಗನು;--ಆಯ್ಯೋ! ನೀವೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟ ಹೋದರೆ 
ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಹಾಗಾಗು ತ್ತದೆ. ನೀವಿಲ್ಲ ದಮೇಲೆ ಈ 
ರಾತ್ರಿ ಆ ನೀಚರು ನನ್ನನ್ನು ಚಿತ್ರವಧೆ ಮಾಡದೇ ಬಿಡರು. ಜ್ವರೆ 
ತಪ್ಪನಾಗಿ ಮೈಯ್ಯಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃದ್ಧ 
ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಆ ರೆಕ್ಕಸರೆ ಸಂಗಳ ಹೋರಾಡಲಾವನೆ? 
ಆಸನ್ನಳಾದ ಅಬಲೆಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲು 
ವವರಗೂ ಕಾಪಾಡದೇ ನಿರ್ಜನವಾದ ನಟ್ಟ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಹೋಗುವುದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮವೆ ? ನೀವು ಹೊರಟುಹೋದರೆ 
ನಾನು ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣವು ಹೆಚ್ಚಾ ದುದಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಆಗ ನನ್ನ 
ಪತಿಯ ಗತಿಯು ಏನಾಗುವುದೋ? 

ಎೀರೆ-- ಕೊಂಚ ಯೋಜಿಸಿ "ಬಳೆ ಯದು, ನಾವು 
ಈ ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅನು 
ಕೂಲವಾದ ಸ ್ಯೈಳವಿದೆಯೇ ? 

ಹಿ ಗುಡಿಸಲಿನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ತೋಟದ 
ಕಾನಲುಗಾರನ ನುಂಚಿಗೆಯೊಂದಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಇ ರುವುದಕ್ಕೆಏನೂ ಆಕ್ಟ್ಟೇ ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. 

ವೀರೆ;.ಆ ಕಾನಲುಗಾರನು ಅದರೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ವೋ? 
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ಹೆಂಗಸು: ಅವನು ಅಸ್ಪಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದ ಜಡ ತಿನ್ನ ಕುವ 
ರೆನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಸೋ A ಆ ಮಾಣಿಯು 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಆಡಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. 


ಅದಕ್ಕೆ ವೀರೆನು "ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ನಡೆ. 
ಎಂದು ಆ ಗುಡಸಲಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೊಂದನು. ಆ ಹೆಂಗಸು 
ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಗೆ ಹೋದಳು. 


ಆ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಒಂದು ದೊಡ್ಡಮರೆದಡಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಬ್ಬಿ 
ದ್ಹುವು. ಆ ಮರೆವು ನೂರಾರು ಜನಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಒಂದ: ದೊಡ್ಡ ಗುಡಾರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ; ನೇ 
ಳೆಗೆ ಮುಂಗತ್ತಿಲು ತಲೆದೋರಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಮರೆವು ಇಂಥಾ 
ದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಆಗಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಆದೊಂದು ಹುಣಿಸೆನುರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆ ಗುಡಿಸಲು 
ಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಸೋಗೆಯ ಛಾನಣಿಗಳಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಸೂರು 
ಗಳು, ಬೈಲ ಲೊಡ್ಡರೆ, ಡೊಂಬರು, ಖುಂತಾದ ಓಡೊಕ್ಕಲು 
ಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಗಾಮಿ ಗುಡಿಸಲುಗಳಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗು 
ಲಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುಡಿನಲಿಗಿಂತಲೂ ಅದರೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋಪಡಿಯು ಬಲು ಚಿತ್ಕದಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ನೋ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿದ್ದಿತು; ಸುಮಾರು ಮೂರು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ 
ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು; ಇದಕ್ಕೆ ಎರೆವುದಕ್ಕ ನೆಲ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿದ್ದು ವು. ಇದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂಟು 
ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ನು ಕಸ ಉಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಇವನು ಕಂಪ್ರಜಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ದ ಮಂಡುತೋಳಿನಕುಡತನನ್ನೂ ತ 
ಕೊ೦ಡಿದ್ದನು; ತಲೆಗೆ ಕಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೋರೆಯಾ/ ಸುತ್ತಿ 


೨೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 


ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ವೀರನು ಇವನನ್ನು, ನೋಡಿ ಎಲಾ ಮಾಣೀ | 
ನೀನಾರು ?3' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಹುಡುಗ:--ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತು, 
"ನಾನು ಕಾನಲುಗಾರ.' 

ನೀರೆ: ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಕೋಟಲೆಯುಂಟೋ ? 

ಹುಡುಗ: --ಆ ಕೋಟಲೆ ಇಲ್ಲ ದಮೇಲೆ ಕಾವಲೇತಕ್ಕೆ ? 

ವೀರೆ;--ಭಲಾ। ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆ ಈ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಹೆಜ್ಜುವ ಕಟ್ಟಲೆ ಇಲ್ಲವೋ 7 

ಹುಡುಗ: ಕಾವಲುಗಾರೆನು ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಪದ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕಳ್ಳರೆನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯ ಬಹುದು. 
ಬೇಟಿಗಾರನು ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ದೀವಟಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮೃಗ 
ಗಳು ತಾವಾಗಿಯೆಃ ಸದ್ದಿಲ್ಲ ದೇಬಂದು ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲವೆ? 

ವೀರೆನು ಅವನಮಾತಿಗೆ ಬೆರೆಗಾಗಿ "ಇಲ್ಲವೈಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆನ ಮೊಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅನನು "ಈಹುಡುಗನಿಗೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯುಕುಃಯು ಎಂಶ 
ಪರಂ ಪರೆಯೂಗಿ ಬಂದಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವನು ದೊಡ್ಡ 
ವನಾದರೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರನೀಣನಾಗು 
ತ್ತ್ವಾನೆ' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವೀರೆನು ನಕ್ಕು "ಎಲಾ ಹುಡುಗಾ 
ಈ ರಾತ್ರಿ ನನುಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ಕೊಡು 
ವಿಯಾ ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಹುಡುಗ.--ಸದ್ದುವಾಡದೇ, ಎದ್ದು ಓಡಾಡದೇ, ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೈವಸಹಾಯ. ೨೯ 


ವೀರೆ. "ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಿದ್ದೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಾವು ಸದ್ದು 
ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಎದ್ದು ಓಡಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಎಲೈ! ನನ್ಮು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಈ ಇರುಳು 
ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಏರ್ಪಾಡು ರಾಡುವಿಯಾ? ನಿನಗೆ ನಾನು 


ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾರಿತೋಷಿಕನನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 


ಹುಡುಗ." ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಬುದ್ದೀ! ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ? 

ಎನ್ನಬೇಕೆ?ಇಲ್ಲೇನು, ಹುಲಿ ಗೆಕಡವೆಯೇ? ಸಳಕ್ಕೆಕಡಮೆಯೇ 
ಣು m ಥಿ. 

ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಹುಲ್ಲು ಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗೊಂತು 
ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ ದುಂಬಾ ಮೇದು ಸಾಕಾಗಿ 
ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಎಂದು ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಆಗ ಆ ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಡಿಯನ್ನೂ ಕಡಿವಾಣನನ್ನೂ ಕಳಚಿ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
ಮೈಯ್ಯೋರಸಿ, ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ತೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಗ್ಗದೊರಸೆ 
ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 

ಆವೇಳೆಗೆ, ಆ ಹೆಂಗನು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಈಗ ತಟ್ಟನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಚಂಗಾವಿ ಶೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿ 
ದಳು; ಕುತ್ತನಿ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 

ವೀರನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "« ತಿಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ದೇಹಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದೆ;'' ಎನ್ನಲು ಆಕೆಯು ""ಜ್ವರಬಿಟ್ಟಿ ದೆ, 


ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತಿ , ದಾನೆ'' ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


೩೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ, 


ಬಂದು ""ನೀವ್ರಗಳು ಇಂದು ನಾರ್ಗಾಯಾನಸದಿಂದ ಬಹಳ ಬಳೆ 

ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಬನ್ನಿ, ಇಲ್ಲ ಕೊಂಜಶೊತ್ತು 

ಅಧಿ Fas pe] 

ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾಕನಾಡುತ್ತಿರುನ.'' ಎಂದು ಇದಿರಿಗೆ ಒತ್ತು 

ಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದ ಹಸುರಾದ ಹುಶ್ಚಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ವೀರೆಮುಖ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೂರೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ಆಗ ಆ ಹೆಂಗನುಆಹೆಬನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂನ ಒತಿ 

ಳೂ ಗಿ Ws ತ್ರ 

ಒತ್ತಿ ನೋಡಿ ""ಆಹಾ! ಈ ಹುಲ್ಲು ಹೆಂನಸತೂಲಿಕೆಯ ಹಾನಿಗೆ 


ಯಂತೆ ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗಿದೆ?» ಎಂದಳು. 


ವೀರೆ....ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಇದು ದೇವ 
ರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಹಾರ. ಆಹಾ! ದೇನರೆ ಪರೋಪ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಾನುರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದಾನೆ; ನೋಡಿದಿರಾ! 

ಹೆಂಗಸು. ರಾತಿ ಇದರೆಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಬರಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ವೀರೆ. .. ಒಂಟಿಯಂದರೇನು! ಜಗಕೆ ತಂದೆಯಾದ ದಂನರು 
ಯಾನ ಸ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಅರಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂತಹ ಮೆ ಫಿ ಗಾನಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟವೇನು? 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನರಾರು? 
ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾನಲಿದ್ದು ಸನ್ಮುನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವರಾರು? 

ಅನರ: ಈರೀತಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಾನೆಯೇ 
ಒಬ್ಬರೆ ಮೊಗ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಕತ್ತಲು ಕವಿತುಊಂಟತು, 


ಸ ಸಹಾಯ. ೩೧ 


ಒಮ್ಮ ಂಗೂಮ್ಮ ನಡು ಬಾನದಲ್ಲಿ ಗತಿ ಜಟ ಹುಟ್ಟಿ 
ಪ ಜಟ "'ಲಿನಒಡ್ಡು ಗಳದಿತ್ಕುದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದಒತ್ಮರಿಸಿದುವು 
ಆತಿ ಶೀ 'ಳವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತು; ದೂರೆದಲ್ಲಿ ಹೊ 
ಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಳೆಯ ಶಬ್ದವು «ಜರೋ' ಬಂದು ತೂತ 
ಸರೋ “ರೆದಲ್ಲ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಅಧ $ಯನಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಸಾಡಿದುನು. 
ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಉದುರಿದುವು. 


ಆಗ ಆ ಹೆಂಗಸು ಓಹೋ | ಮಳೆಬಂದಿತು'' ಎಂದು 
ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ""ಆಣ್ಣಂದಿರಾ | ಈದಿನ ನೆನ್ನಿಂದ ನಿನುಗೆ 
! ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು; ಕ್ಸ ಮಿಸಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರ 
ಯದ ಬಲುಮೆಯಿಂದ ನನಗೀಗಾಗಲೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿನ್ರೆ ಹತ್ತು 
ತ್ತಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಗುಡಿಸಲೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ರೆಕ್ಸ 
ಣೆಯ ಫಲನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ "" ಇದೋ ಮಳೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬರು 
ವಹಾಗಿದೆ, ನೀವುಗಳು ಮಂಚಿಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊ 
ಳ್ಳಿರಿ, ಒಳಗೆ ನೆಲವು ಒಹಳ ನಿರ್ಮುಲವಾಗಿದೆ ; ಆ ಮಾಣಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಜನ್ಮಾಗಿ ಗುಡಿಸಿದಾನೆ'' ಎಂದು ತನ್ನೆ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ 
ಹೊರೆಟುಹೋದಳು. 
ವೀರೆಮುಖ್ಯ್ಯರೊ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ಮಳೆಯು 
ಗಡಸಾಯಿತು. 
ಒಳಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದರು, ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಮೇಲೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ ತರಕಲ ಹುಲ್ಲು 
ತಗಲುತಿದ್ದಿ ತು. ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಕಗ್ಗ 
ತ್ವ್ವಲುಕ ಎತುಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೨ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ಟ್‌ 
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ಆಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಲುವಂಗಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿಕೊಂಡು ದೇನರೆನಾನು ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತಾ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ಆಗ ವೀರೆನು ""ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯಾ 
ರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಹೇ ಗೆಬಣ್ಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೋ? ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾವೀರೆರೆ ಕವಿತಾ ಚಾತು 
ರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವ. ನೀವು ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರಿ,'' ಎಂದನು. 

ಮೊದಲನೆಯಸವಾರೆ.. ಈ ಕುಟೀರೆವು ಕಪಟಿಯ ಹೃದ 
ಯದಂತೆ ತಮೋಮುಯವಾಗಿರೆ: ವುದು. 

ವೀರ. ಭಾಪುರೆ ! ನಿನಗೆ ಆಶುಕವಿಯೆಂಬ ಬಿರೆದು 
ತಕ್ಕುದು. ಆದರೆ ಈ ತೃಣ ಕುಟಿಗೆ ಕಪಟಿಗಳ ಹೃದಯದ 
ಸಾದ್ಭಶ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಏನೋ ನನಗೆ ಅಧರ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ಮದೆ; ಏತಕೆಂದರೆ, ಕಪಟಿಗಳ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ಬಡಪ್ರಾಣಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ೮ಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಆನೇಳಿಗೆ, ಕಾವಲಿನ ಹುಡುಗನು ಗುಡಿಸಲ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯ ಬಂದುನಿಂತು ""ಬುದ್ದೀ! ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸಿ, 


ಗಾಳಿಗೂ ಮಳಿಗೂ ಮರೆಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ತಂದುಹಾಕಿರುನೆನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ 
ನಾನು ಆ ಯನ್ಮುಣ್ಣಿಯನರ ಗುಡಸಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾಮಾ! ಬುದ್ದೀ! ನೆನಪಿರಲಿ; ನಾನು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀವೆಲ್ಲಿಯಾ ದರೂ ನನಗೆ ಇನಾಮು ಕೊಡ 
ದೇ ಮೋಸಮಾಡಿ ಹೊರೆಟುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟೀರಿ.,, ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಸಹಾ ೩೩ 
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ವೀರೆ:- ನಕ್ಕು "ಈ ಹುಡುಗರು ಅದೇಕೆ ಗಾಸಿ ಪರೆ 
ರೆನ್ನು ನಂ ಬುವುದಿಲ್ಲ.' ಎಂದು ಎಂದುಕೊಂಡು “ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ನೀನು ಈರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಇಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು ; ನಾವು ಹೋಗು 
ವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇವೆ.?? 

ಹುಡುಗ... "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಕೊಂಜ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಹಿನ್ನೆ ತಿರುಗಿ ಒಡಿ 
ಬಂದು "ಸಾಮಾ | ಬುದ್ದೀ 1 ರಾತ್ರಿ ನೀವು ಈ ಗುಡಿಸಲ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; ಏತಕೆ 
ಎನ್ನುತ್ತೀರೋ,ಇರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ. 
ಈ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಆನೆಗಳ ಕೋಟಪಲೆಯ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ; ಇದ 
ಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯೊಂದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಪಳಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಮೊನ್ನೆ ಈ ಕೊಳದ ತಡಿಯಲಿ ಯೇ 
ದನಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗುಡಿಸಲಿನ ಕದ ನುರಿದು ಹೋಗಿದೆ. 
ನನ್ಮು ಧಣಿಗಳು ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ "ಇದಕ್ಕೊಂದು ಬಾಗಿಲು ಮಾ 
ಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಎಂದು ಕೇಳುತ ಲೇಇರುವೆನು. ಅನರು 
ಆದನ್ನು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಬಂದು ಹಾಗೆ ಕಾಲಾಟಿವಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾನಲು ಬಿದ್ದಿ ರುವವರೆ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ಸವೆ. ನೀವು ನಿದ್ದೆಮಾಡಿರಿ ಬುದ್ದೀ! ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಮಳೆ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು.. ಆ ಮುರುಕು ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 

ರಿ 


೩೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
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ಹೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಮನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ : ಅಪ್ಪಣೆಯಾಹಕೆ ನಾನೇ 
ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಮುಚ್ಚಿ 4. ಹೋಗುತೆ ತ್ನೇನೆ. 

ಇರನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾ ತಂತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ವೀರೆ ಮುಖ್ಯರು ಮೈ ಮರೆತು ನಿದ್ರೆ FL 
ವೀರೆನು ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೇ "ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು' 
ಎಂದನು. 


ಕೂಡಲೆ, ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಗುಡಿಸಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಡಾ 
ರೆಂದು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. “ಹಿಂದೆಯೇ «ಖಣೀರ್‌, ಖುಣೀರ್‌' 
ಎಂಬ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕಲೆಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಜಪ್ಪಳೆಯ ಸಪ್ಪಳವೂ 
ಒಂದರೆ ಮೇಲೊಂದು ಕೇಳೆಬಂದುವು. 

ಅರನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊದಲನೆಯ ನಿವಾರೆನು ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಜ್ಜು ಬಿದ್ದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನೊಳುತಾನು "ಏನಿ 
ದಾಶ್ಚರ್ಯ | ಆ ಹುಡುಗನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಇದರೆ 
ಬಾಗಿಲು ಈ ರಾತ್ರಿಗಾಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬೀಳುವುದೋ 
ಎಂದು ಭಯವಾಗಿದ್ದಿ ಕು ; ಅಂಥದು, ಕೀಲು ಗೊಟಿಗಳಮೇಲೆ 
ತಿರೆಗುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ತದದಂತೆ ಸಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುದು 
ಹೇಗೆ? ಆ ಶೃಂಖಳೆಗಳ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಹೊರಗಡೆ, ಜಪ್ಪಳೆ 
ಬಡಿದನರಾರು ? ಎಂದು ಎಂದುಕೊಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಾಗಿ೭ನ್ನು ಹುಡಕಾಡಿ 
ದನು. 

ಕೈಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ ದುವು- 
ಆಗ ಅನನೆ ಸಂಶಯಪು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ತವಕದಿಂದ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ನೋಡ ಹೊರಟನು. ಈ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ದೈವಸಹಾಯ. ೩% 
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ಅವನು ನೀರನ ಕಾಲನ್ನು ಕತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಕನ ತುಳಿದನು. ವೀ 
ರೆನು "ಯಾರೆದು' ಎನಲು ಆ ಸವಾರನು "ನಾನು, ಕ ಕ್ಪಮಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನನು ""ಎಲೈ ! ನಿನಗೇನು ಚಿತ್ತಭ್ರನು 
ಣೆಯೋ $ ನಿದಾ ೨ಭ್ರಮಣೆಯೋ ? ಅದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಕತ್ತ ಲಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಸುತ್ತುತ್ತಿರೆವೆ 7 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸವಾ 
ರೆನು “ಸ್ಟ್ಯಾಮಾ | ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಈ A 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿನೋಡಿದರೆ ಯಾವುವೊಂದೂ ಗೊತಾ_ ಗು ತ್ತದೆ, 
ಏಳಿ, ಎದ್ದುನೋಡಿ | ತಡನೂಡಬೇಡಿ |? ಎಂದನು. 

ಅನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವೀರೆನೂ ಅನನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಜತೆಗಾರನೂ ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವಷ್ಟರೊಳ 
'ಗಾಗ್ಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಬೇಔ ಗಾರರ ಕಲ 
ಕಲವೆದ್ದಿ ಶು, ಶಿಳ್ಳೆ ಗಳೂ ಚಗ್ರಳಿಗಳೂ ಚೀರಾಬವೂ ಕೂಹಾ 
ವೂ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲೆಗೊಂಡುವು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರೆಗಾಗಿ ದಿಕ್ಕು 
ತೋಚದೇ ಕೂಗಿ, ರೇಗಿ ಆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಮುರಿಡು ಹೊರಹೊರೆ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಎತ್ಕೊ ಸೀ ಸಾಹಸ ಸಪಟ್ಟಿರು. ಆದರೊ ಅನರ ಸಾಹಸವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ. . ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನುರಿಯುವುದಕ್ಕೂಬಗ್ಗಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಣಕಾಲು ಗಾತ್ರದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿ 
ಗಳ ಹೊರೆ? ಮತ್ತಾವುದೂ ಅವರೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗೆಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊರೆಗಡೆ, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಮುತಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ 
ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತ್ವಿಕಿತ್ಸ್ತಿ ಈಡಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆ ಗುಡಿಸಲ ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿತು; ಮೇಗಣಿಂದ ತರಗುಗಳು 
ಸರೆಗರಿಯು ತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಉದುರಿದುವು; ಕಾಡಗಿಚ್ಚು ಬಂದು 


೩೬ ಜಗನೊ ್ಮೀಹಿನಿ. 
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ಬಿದ್ದು ದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಬಿಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಸ್ಸ 
WS ಕಾಣಬಂದುವು. 


ಒಂದು ನಿಮಿಷನೂತೃದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಡಿಸಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೋನಿನಂತೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟೈತು; ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ವರು ದೀನಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು; ಸುತ್ತಲೂ ಹನ್ನೆರೆಡು ನುಂದಿ ನೀಳವಾದ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಸನಿಕೆಗಳಿಂದ ಮೊಣ್ಣೆ 
ಳಿದು ನೆಲನನ್ನು ಸಮಗಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರೆ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲು, ತರಗು, ಚಾಪೆ, ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಬಾಜಿ ಬೀಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಗ ಕೋವಿಯನು _ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಡತರೆದ ಆಳೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿದ್ದವ 
ವರನ್ನು ನೋಡಿ "ಹೊತ್ತಾಯಿತು! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬೋನಿಗೆ 
ಕೋಣಗಳನ್ನು ತಂದು ಕಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು ಅಧಿಕಾರೆಉಳ್ಳಿ ನನ ಹಾಗೆ 
ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಕಾಡಾನೆಗಳಂತೆ ಭೀಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮೂರುಜತೆ ಕೋಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಬೋನಿಗೆ ಹೂಡಿದರು. 
ತೇರುಸಾಗಿದಂತೆ ಆ ಬೋನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. 


ಬೋನಿ; ನೊಳಗಿದ್ದ ವೀರೆನ ಮುಖ್ಯರು ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಕೂಗಿ, 

ರೇಗಿ, ಕೆಂಡವಾಗಿ, ನುತ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿ 

ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೋನು ತತ್ತರಿಸುನಂತೆ ಆಲ್ಲಾ ಡಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಎಡ ಉ ಎ 

ಇನರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಜನರು 

ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ, ಪಂಜಿನಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ಮು 


ದೈವಸಹಾಯ. ೩೭ 


ಎ SAAR ಎ 


ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ '" ಎಲೈ | ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀವೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ನೆಗೆದಾಡುತ್ತ್ವೀರಿ. ನನ್ಮು ಜೋನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮಾರೀಚನಂ 
ತಹ ಶೂರೆನಾದರೊ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರನು. ಜೋಕೆ! 
ನೀವಿನ್ನು ಕೂಗಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೆ ಬದುಕಿದಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಇದೋನೋಡಿ ಈ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡು 
ಗಳನ್ನು ತಿವಿದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ.' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದರು. 


ಆ ಮಹಾವೀರರು ಈ ದುರ್ಭಾಷಿತಕ್ಕೆ ಬದಲುತ್ತರೆನನ್ನು 
ತೊಡದೇ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಇದೇನಾಶ್ಚ ರೈನಲ್ಲ; ಅದೇಶಕೆಂ 
ದರೆ, ಮಹಾತ್ಮರ ಮನವು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಠಿಣ 
ವಾಗುವುದು ಸಾಜ. ಆ ನೀಚರು ಮಹಾತ್ಮರ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂಕು 
ಬಾಯಿಗೆಬಂದಹಾಗೆ ನಸಾತನಾಡಿದುದೂ ಅಜ್ಜರಿಯಲ್ಲ; ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಬೋನಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ವಾನವು ಬೊಗ 
ಳುವುದು ಸಾಜನಲ್ಲವೆ ? | 


ಬೋನಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ಇಬ್ಬರು ಪಂಜಿನವರು ದಾರಿತೋರಿ 
ಸುತ್ತ್ವಾ ಹೆಣರೆಟರೆ. ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿಯೂ ರೂ ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾ 
ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಣಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಮೂವರು ಬಾರು 
ಬಾರು ಉದ್ದದ ಬಾರುಗೋಲುಗಳಿಂದ ಆ ಕೋಣಗಳನ್ನು ಹೊ 
ಡದು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳು ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ 
ಸದೇ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿ ನುಗ್ಗುತಿದ್ದುವು. ಆಳ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಪದವನ್ನು ಒಳಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
ಆ ಪದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವೀರನುಖ್ಯರು ಗಮನಕೊಟ್ಟ ದ್ದರೆ 
ಆ ದುರ್ನಿನೀತರಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿ 


೩ಲೆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
ದ್ದಿತು; ಆದರೆ: .. ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಷ್ಟು 
ಶಾಂತಿಎಲ್ಲಿಯೆದು. 

ಈ ಬೋನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರೆಡು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಜಕ್ರಗಳಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಉಂಟಾದ "ಕಿರೋ, ಎಂಬ ನಾದವೂ ಕೊರೆಕಲು ಗಳನ್ನು 
ಇಳಿದು ಏರುವಾಗ ಉಂಟಾದ "ದಡ ದಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಆದು 
ರ್ನಯರ ಸುಮ್ಮ್ಮಾನದ ಹಾಡಿಕೆಗೆ ಹಿಮ್ಮೇಳವಾಗಿದ್ದು ವು. 

ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಮಾರ ಮೂರುಘಂಟಿ ಹೊತ್ತು ಆಕಾ 
ಡಿನಲ್ಲಿ ಪಯಣನಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮು ಸಮುದ್ರವು 
ಉಕ್ಕಿ ಮೇರೆತಪ್ಪಿ ಹರಿದು. ಬರುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯ 
ಸ್ನುಂಟುಮಾಡುನ "ಭೋರ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಕೇಳಬಂದಿಶು. 

ಅಡಸ್ಸು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶನ್ಮು ಗದ್ದಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಿವಿ 
ತೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು «ಹೋ | 
ಹೊಳೆಗೆ ಈರಾತ್ರಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹ ಒಂನಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ಶ್ಮದೆ. ಈ ಕೆಟ್ಟ ತೊರೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದರೆ ಸೇತುವೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಳುಡ್ಡ ನೀರೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಬೋನನ್ನು ನಾ 
ವೀಗ ಸೇತುಷೆಯಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುಹೇಗೆ! 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿ: ಈದಿನ ಆಂತಹ ಪ ಪ್ರವಾಹ ಬರುವ. ಮಳೆ 
ಬಂದಿಕೆಲ್ಲಿ ಕ ಹಕ ಬಂದಿದ ತಾನೆ ಭಯವೇನು ? 
ಈ ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ನೂರೊಮುಕ್ಕಾ ಲುಗಳಿಗೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೊಳೆ ಇಳಿಯುವವರೆಗೂ ಈಜಿತಡಿಸುಲ್ಲ ಯೇ ಕಾದಿ 
ದ್ದರೂ ಆಯಿತು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ಅಂಬಿಗರನ್ನು ಕರೆಯಕಳುಹಿಸಿ, 
ದೋಣಿಯನ್ನು ಹಹ ಆಯಿತು. ಇದಳ್ಳೆಯೋಚಿಸಬೇಕೆ? 


ಷಾ ೩೯ 


pS pO ಪ ಪಸ RS 


ಅದಕ್ಕೆ ಕೋವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವನು, ನಕ್ಕು 
ಸಹಿತಂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕ ಬಳಿ ನೆನೆದು ನಿನ್ನ 
ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ನೀರು ಪ್ರಬಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುವನರೆಗೂ ನೀನು 
ಮಳೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವೆ. ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ, 
ನಾವು ಈ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಮದ್ಯಾಹ್ನವೇ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರೆಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಅಂಥದು, ಬೆಳಗಿನಜಾನವಾದರೊ ಅರ್ಧ 
ದಾರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ವಿಳೆಂಬವಾದುದಕ್ಕೆ ಇಂದು 
ಯಾತ ಯಾರ ಗತಿ ಏನೇನಾಗುವುದೋ ? ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನೇಳಿ, ಈ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಹೊಳೆಯ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿದರೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜವರಾಯನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಯೆಣನಸಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ವೇಳಿಗೆ, ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಜಿನನರು 
ನಿಂತು «"ಬೋನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ; ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೊಳ 
ಬಂದಿದೆ. ತಾಳಿ' ತಾಳಿರಿ! ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇತುವೆಯಮೇಕೆ 
ಹೋಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ'' ಎಂದು ಕೂಗ? 
ಹೇಳಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಬೋನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ. ಕೋವಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅದ್ದಿ ಕನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ನನು ಮೇ 
ದರಿದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು 
ಬಂಧನದೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದ ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ಆ ಸಾಹಸಿಕ। 
ವೇಷನನ್ನೂ ಕಜ್ಜನನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅವರು ಆದಿನ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ ರೀತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆ ನೆನೆದು ಚಿಂತ 


೪೦ ಜಗನೊ ್ರೀಹಿನಿ, 





~~ 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಒ ಬಂದೂ eek ' ದೈನವಿಲಾಸವು 
ಆಚಿಂತ್ಯವಾದುದು; ಎಂದುಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದರು. 

ಸುಮಾರು ಐದು ನಿಮಿಷದ ಮೇಲೆ ಅದ್ದಿ ಕನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಒಂದು " ಬೋನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿ | ನೀರು ಇನ್ನೂ ಸೇತು 
ವೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಈಗೀಗ ಹತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೃರೊಳ 


ಗಾಗಿ ನಾವು ಕೋಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಟಾದು ಹೊರೆಟು 
ಹೋಗುವ'' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಣಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದರು; ಕೆಲವರು 
ಬಾಲಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಅರೆಚಿದರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ತಮ್ಮ 
ಭರ್ಜಿ ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಡೆದರು. 

ಆ ಕೋಣಗಳು ಆ ಜನಗಳ ಚೀರಾಟಕ್ಕೂ ಆ ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೂ ಆ ಪ್ರವಾಹದ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬೆದರಿ 
ಚದರಿ RE ನಿಟ್ಟೂಟವಾಗಿ EE ಇ 
ವೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ಪಿಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ತಿಡಿಲಬ್ಬರೆಣೆಗಳಂತೆ €" ಪಟಿಪಟಿಪಟ ಧಡಧಡ 
ಧಡ '' ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. 

ಏನದೆಂಬುನಷ್ಟ ರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಸೇತುವೆಯ ಒಜೆದು 
ಪುಡಿಪ್ರಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ವಾಹರೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 


ಇಂಧ ಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ಭೈರವಾನಂದ. 

ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಪ್ಪೃತ್ಯಕ್ಸ ದೇವತೆಯ 
ಮಂಡಲವು ಮೂಡಣದೆತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು ; ಇಂದು ಮಂಡ 
ಲವು ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಪಡುವಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಲವತ_ರೆನಾದವನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಕಳೆಗೆಟ್ಟು 
ಓಡಿದುದೇನೂ ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ದ ವಾದುದಲ್ಲ ; ವನರಾಜಿಯು 
ಕೋಕಿಲೆಗಳೆ ಕಾಕಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತು ; ಎಳೆಗಾಳಿಯು 
ಆರೆಬಿರಿದಸರಸಿಜದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ತೀಡಿತು ; ಮರೆಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಬ್ಬನಿಯು ಆರೆಣತಕಿರೆಣ ಸಂಪ 
ರ್ಕದಿಂದ ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸಿತು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮೂವರು 
ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದ ವಾಯನ ದಿಗ್ಭಾಗದ ಮಹಾರಣ್ಯುದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಹಾಕಾಳಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆತಿರೆಭಸದಿಂದ 
ಬಂದರು. 

ಈ ದೇವಾಲಯವು ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದು. ಇದರೆ 
ಪ್ರಾ ಕಾರೆ, ಮಹಾದ್ವಾರ ಮೊದಲಾದ ಆನರೆಣಗಳು ಬಿದ್ದು ಹಾ 
ಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ್ಗ ಅದರ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕಂಬಗಳ 
ಮೇಲೂ ಗೋಪುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಶಿಲ್ಪಕಾರೆನ 
ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಇದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ, ಸುಮಾರು ಒಂದುಬಾರು ಆಗಲ 
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೪೨ ಜಗನ್ಮೊ ಹಿನೀ. 


RRR  ೋ ೋ ೋ ರು ್ಟ್ಟುುರುುುುರು.ರ ಆ 


ಹನ್ನೆರೆಡು ಬಾರು ಉದ್ದ ದ ಅಗ್ನಿ ಇ ಒ೦ದಿದ್ದಿ ತು. , ಇದಕ್ಕೂ 
ಗುಡಿಗೂ ನಡುವೆ ಗಡಕಕಿವಾಡೆ ಕಲ್ಲ ಕಂಬ ಒಂದಿದ್ದಿ ತು. 
ಇದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಬಾರು ಬಾರುದ್ದ ಕೋಡಿನ ಕೋಣದ ತಲೆ 
ಯೊಂದು ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಇದರ ನೇಲೆ ಒಂದು ಪರಿವಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಧಣ ಧಣನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು; ಅದರೆ ಕಣಕಾಲು 
ಅದರೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು; ಇದರೆ ಸುತ್‌ಲೂ ರಕ್ತ 
ದ ಕಾಲುವೆಗಳು ಹರಿದು ಹೆಪು ಎಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 

ಕರ್ರಗೆ ಕುರೊಪಿಗಳಾದ ಕೆಲನರು ಆ ಗುಡಿಯ ಇದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಸ್ವರೆದಿಂದ ಪಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಜನರು ಆ ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಿಶಿ 
ಬಿತಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಸದ್ದು ಮಾಡದೇ ನಿಂತರು. 

ಆಗಲ ಪದಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆ ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭಟರಿಬ್ಬರೊ 
ಅನನ ಇದಿರಿಗೆ ಕೈಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನನ ಆಕಾರವು ಸ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ; ಶರೀರ ಛಾಯೆಯು 
ಕೆಂಚಾಗಿದ್ದಿತು; ಮುಖವು ಗುಂಡಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಹಣೆಯು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡುಗಳು ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು $ 
ಕೆನ್ನೆ ಮಾಸೆಗಳು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳ 
ಬಹುಡೇನಂದರೆ, ಆಗ ಅನನ ಆಕಾರವು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೪೩ 


ಭೈರೆ 


RAN SAA SRA 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು. ಇನ್ನೆ ಆಕೆ ರೆಹೆಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರೆಬೇಕು? ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಂಧೃಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೆ 
ದಲ್ಲಿಯ ನಾಡುಗಳ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಭೈರ ವಾನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಈ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವನೇ ಆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿ 
ದುರ್ಗದ ಪಾಳೆಯಗಾರೆನು. 





AR AN 


ಅನನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಟರೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅನನಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಯು; ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಅನನ ಸೇನಾನಾಯಕನು. 


ಭೈರೆವಾನಂದನು ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೇ "ಆಲಸ್ಯ್ಯವಿಳಂಬಗಳನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಕ್ಸ್ಮಣವಾದರೊ 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು| ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಇಂದಿನ ವಿಳಂಬವು ನನಗೆ 
ಬಹು ಭಯಂಕರೆವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರೆ 
ವಾಳನನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಕೈಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತು; ಗುಡಿ 
ಯಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ, "ಓಹೋ! 
ಇಂದು ದೇವಿಗೆ ಕೋಣನ ಬಲಿಯೋ? ಕುರಿಕೋಣಗಳ ಬಲಿ 
ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಈ ಸೋಮಾರಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಜಟುವಟಿಕೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು! ' ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಜನರನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಎಲೈ ! ಈದಿನ ಆತೊತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ನೇಮಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರನೇರಿಸದೇ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿ, ಈ ಬೇವಿಗೆ 
ಬಲಿಕೊಡಬಾರೆದೇಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪರಿಜನರು, ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗ್ಲಿ ""ಅನರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು; ಬುದ್ದೀ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು 1!?' ಎಂದರು. 


೪೪ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 
ಯು ಸಪ್ನ A ಬಯ ಯಿಯುಸಹಿಯ ಒಮಮ. 


ನೀವುಗಳು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾದನಿಗೊಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಇದಿರಿಗೆ 
ಸ್ಥಂಭಗಳಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವುದೇಕೆ? ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜಿ 
ಮ್ಮನ್ನು ಈ ಯೂಪ ಸ್ಥಂಭಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ' ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 


ಆಗ್ಕ ಅನನ ಸೇನಾಪತಿಯು ತತ್ತರೆಗೊಂಡು "ಬುದ್ದೀ [ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ಆನಗನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. '' ಎಂದನು. 


ಭೈರೆವಾನೆಂದನು, ಪರಿಹಾಸ್ಕವಾಗಿ ನಕ್ಕು "ಛೆ! ಗಾಂಪ 
ನೇ | ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅನ್ಪಣೆಯೊಂದಾಗಬೇಕೋ ? 
ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಫೀನು ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ತೊಲಗಿಹೋಗು. ಏನುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆವಿಯೋ ನೋ 


ಡುನ.'' ಎಂದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಕಾಡಿನೊ ಳಕ್ಕೆಎತ್ತಲೋಓಡಿಯೋ ದನು. 


ಬಳಿಕ ಭೈರವಾನಂ ದನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಎಲೈ! ಅನರು ಇದುವರೆಗೂ ಬಾರದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು; ನೀನು ಊಹಿಸಲಾಪೆಯಾ ? ೨° ಎಂದು 
ಜೇಳಿದನು. 

ಮಂತ್ರಿ. ಒಡೆಯನೇ | ಬೈರಾಗಿಯು ಹೇಳಿದ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಜ ಪುತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಲಾರೆನು ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಡವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಭೈರೆವಾನಂದ. ೪೫ 


ಹ ರ ುುುು ರ್ರ ೋ್ಟೂ್‌  ್ಯೋೋ್ಬೂ ಚೆ ಜೇನ ಜಾಜಿ 


ಭೈರೆವಾನಂದ. ಅನನು ತನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ವೃ 
ತ್ತಾಂತನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ಸಮಾನರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೊ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಆನನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿರುವೆನು. 


ಅನರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿ ಎರುವಾಗಲೇ 
ದಳಪತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು "ಒಡೆಯನೇ। ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾ 
ರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವನು.' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 


ಭೈರವಾನಂದನು ತವಕದಿಂದ ಮುಂದರಿದು ಅವನನ್ನು 
ಇದಿರುಗೊಂಡನು, ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರೆನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಥರೆಥರೆನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೂಕನಂತೆ 
ನಿಂತನು. 


ಭೈರೆವಾನಂದ. ಅವನನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಎಲೈ | ನಿನಗೇನು 
ಪಿಶಾಚಿಹಿಡಿಯಿತೋ ? ಅದುರುವಾಯು ಬಂದಿತೋ? ಈ ಕಳ್ಳ 
ವಿದ್ಯೆಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು. ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಜಯವೋ ಅಪಜಯವೋ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. 7? 

ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರೆ. . ತೊದಲು ಡಿಯಿಂದ , ""ಜಯವೂ 
ಅಲ್ಲ; ಅಪಜಯವೂ ಅಲ್ಲ? 

ಭೈರವಾನಂದ. ಛೇ | ಮುಟ್ಟ್ಯಾಳಾ 1 ಅಸಂಭನನನ್ನು 
ಬೊಗಳಬೇಡ. ನಡೆದಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ ಹೇಳು, ಹೆದ 
ರುವಿಯೇಕೆ ? 


೪೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 


ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರೆ.- ಬುದ್ದೀ! ಮೊನ್ನೆರಾತ್ರಿ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾದಂತೆ, ನಾನು ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರೆಮಂ೦ದಿ ಸವಾರೆರೆನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಹೋದಯದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ತನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಜತೆಗಾರೆರೊಡನೆ ಹೊತ್ತುಹುಟ್ಟುನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಭೈರವಾನಂದ. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮೊಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
"ನೋಡಿದೆಯಾ | ಭೈರಾಗಿಯು ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕಾಲನನ್ನೂ ಬರುವ 
ಜನರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ? 
ಎಂದು, ""ಒಳ್ಳೆಯದು! ಮುಂದೆ? '' 


ಪಾರು ಪಶ್ಯ್ಯಗಾರೆ. - ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರೆನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ಅನರ ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವು. 


ಭೈರೆವಾನಂದ. -- ಭಾಪುರೆ | ಮರುಭಾವು | ಆಮೇಲೆ? 
ಆಮೇಲೆ ? 

ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರೆ.ಆನರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಗಡ 
ಕಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೇ, ನಾವು ಅನ 
ರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಬಿಡದೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ. ಏಳೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಉಜ್ಜು 
ಗಿಸಿದೆವು. 

ಭೈರೆವಾನಂದ. - ಶಾಬಾಸು | ಶಾಬಾಸು | ಒಳ್ಳೆಯಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ಅಮೇಲೆ ? 


ಭೈರೆವಾನಂ ದ. ೪೭ 


RSE 1551 Pay 


ಪಾರು ಪತ್ಕಗಾರೆ.--ಒಡೆಯನೇ) ಆಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಏನೆಂದುಹೇಳಲಿ; ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾಯಿಯೇ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಹೇಗೆಹೇಳ೨ ? 

ಭೈರವಾನಂದ.--ಎಶೈ 1 ನೀನಂಜಬೇಡ.. ಏನಾದರೊ 
ಆಗಲಿ, ನಡೆದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರೆ.-"" ಒಡೆಯನೇ | ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಆಳು ತನವನ್ನು ಏನುಹೇಳಲಿ? ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುವಷ ಟರ ಳಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಸವಾರರನ್ನು ''ಎಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. 

ಭೈರೆವಾನಂದ.ಎನುಮಾಡಿದನು? ತಡಮಾಡದೇಹೇಳು. 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೋ? 

ಪಾರು ಪತ್ಯುಗಾರೆ.-ಅಹುದು; ಬುದ್ದೀ | ಅಹುದು. 

ಭೈೈರವಾನಂದ..-ಮುಟ್ಟಾಳಾ | ಅವನು, ಎದ್ದು ಕತ್ತಿ 
ಎತಿ ಕಡಿಯುನನಕೆಗೂ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದೇನು ? ಕುರಿಗೆ 
ಳಂತೆ ತಲೆಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಿರೋ ? ಅಥವಾ ಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುತಿ_ದ್ದಿರೋ ? ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು ಇರೆ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ? 

ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರ,-- ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಈ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಭೈರವಾನಂದ.ನೀವು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸದೇ ಇದ್ದುದೇಕೆ ? ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಪಂಪು 
ಮಾಡಿದ್ದರೋ ? 


೪ಲೆ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 
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ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರೆ. ಒಡೆಯನೇ | ಮನ್ನಿಸಬೇಕು, ಆಯು 
ಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಅವರನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ 


ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒರೆಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರೆಲಿಲ ವೆ? 
೧ 


ಭೈೈರೆವಾನಂದ. ಓಹೋ | ಅಹುದು | ಅಮೇಲೆ ಎ 
ನಾಯಿತು ? 


ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರ.-ನಾನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ದೈವಗೆತಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೋ ಆನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಶಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದೆನು, 
ಹೋಗುವ ಸಂಭ ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕುದುರೆಯು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರಕಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು, 

ಭೃರೆವಾನಂದ.ನಿನ್ನಂ ತಹ ರಣಹೇಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸುತ್ತ್ಮುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಬಡಪ್ರಾ 
ಣಿಯು ಸತ್ಕುಹೋದುದೇ ಲೇಸಾಯಿತು. ನಾಜಗೆಗೆಟ್ಟ ವನೇ 
ಆಬಳಿಕ ನೀನು ಮಾಡಿದುದೇನು ? 


ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರ. ಮೆತ್ತಗೆ ತೆಪ್ಪತ್ತು ಕೊಂಡು ಪರುಶು 
ರಾಮಕ್ಸೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದೆನು. 

ಭೈರೆವಾನಂದ.ಕತೆ | ಯನುಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ? ನೀನತ್ತಕಡೆಗೆ ಓಡಿದುದೇಕೆ? 

ಪಾರು ಪತ್ಳಗಾರೆ. ಬುದ್ದೀ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು 
ಓಡಲಿಲ್ಲ, 

೪ 

ಭೈರೆವಾನಂದ.--ಮತ್ತೇತಕೆ ಓಡಿದೆ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಬೊಗಳು. 


ಭೈರವಾನಂ ದ. ೪೯ 


ಪಾರೆಪತ್ಯಗಾರೆ. ಆ ದಿನ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಗಂಧರ್ನಕುಮಾರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ್ವಾಳೆಂದು 
ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

ಭೈರೆವಾನಂದ. ಮೊಲಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ನಾಯಿಯು ಬಿಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿ ತು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಂಜೆ ನೀನು 
ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆಯೋ ? 

ಪಾರು ಪತ್ಳಗಾರ. ಹಾಗಲ್ಲ ; ಆ ರಾಜಪುತ ರನು a 
ರಾತ್ರಿ, ಏನಾದರೊ ಒಂದು ಪಾಯದಿಂದ ಬೋನಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಸುವಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ನಾನು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 

ಭೈರವಾನಂದ. ಮತ್ತೂ ಸೊಗಸಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಊರಿಗೆ ಯಾನ ದಾರಿ? ಪರೆಶುರಾಮಕ್ಟೇತ್ರವಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ? ರಾಜ 
ಪುತ್ರರು ಪಯಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ 1 

ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರ..ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ತಾವಾಗಿಯೇ ನಾವು 
ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಬೋನಿನ ಸಮಾ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸೇರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

ಭೈರವಾನಂದ. ಭಲ ! ಭಲಾ !! ಅದು ಹೇಗೆ: 

ಪಾರು ಪತ್ಯುಗಾರೆ. ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ಆದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಮೊದಲನೆಯಸಲ ಪಯಣ ಮಾಡುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರು ದಾರಿ 
ಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಏಚಾರಿಸದೇ ಮುಂದರಿ 
ಯಲಾರೆರೆಂದು ಯೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರೆಶು 
ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದಾಸ್ಕೈಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಇಡಹಿ ಅವನ 

ಗ್ಗ 


೫೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 


ಕಾರೋ ರಾದ? 
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ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ನಾನು ದಾಸ್ಕೆಯ್ಯನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜವುತ್ರರ ಇದಿರಿಗೆ ಹೋದೆನು. 
ಆಗ ಹೊತ್ತುಬೀಳುವ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು. ನಾನು 
ಬಗೆದಿದ್ದಂತೆಯೇ ತವಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಕೇಳಿದರೆ. ನಾನು ಅನರಿಗೆ ಬೋನಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದೆನು. ಅವರು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು ದೂರೆ 
ಹೋದಬಳಿಕ ನಾನು ತಕ್ಕ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೊಡನೆ ಗಂಧನ೯ ಕುಮಾ 
ರಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

ಭೈರೆವಾನಂ ದ. -ಒಳ್ಳಿಯದು! ಇದಾದರೊ ನೆರೆವೇಶಿತೋ? 

ಪಾರು ಪತ್ಯುಗಾರೆ. -. ಒಡೆಯನೇ |! ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರಿಯ 
ಚಾತುರ್ಯವು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಅಸದಳವಾಗಿದೆ. ಆಹಾ | ಆ ಜದುರೆ 
ಯು ಆ ಮಹಾವೀರರು ತಾವಾಗಿ ತಾವೇ ಬೋನಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಭೈರೆವಾನಂದ. ಶಾಬಾಸು | ಶಾಬಾಸು | ! ನಿನಗಿಂಶ 
ಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸೇ ಮೇಲು. 

ಪಾರೆಪತೃಗಾರೆ. ಆದರೆ ಫಲವೇನು? ಹಾವನ್ನು ಹೊ 
ಡದು ಹದ್ದಿಗೆ ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. 

ಭೈರವಾನಂದ.- ಹಾಗಂದರೇನು? 

ಪಾರು ಪತ್ಯಗಾರೆ. - ಒಡೆಯನೇ ! ನಾವು ಬೋನನ್ನು 
ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಸೇತು 
ವೆಯು ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು... ಬೋನೂ 
ಅದರೆ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಬರೆತ್ತಿ ದ್ದ ಪಂಜಿನವರೂ ಬೋನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


ಕೋಣಗಳೂ ಬೋನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಪ್ರವಾಹದ 


ಭೈರವಾನಂದ. ೫೧ 





ಪಾಲಾಗಿಹೋದರು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಸೇತುವೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಗಳು ಕೂಡ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬಹುದು. 

ಭೈರವಾನಂದ.ಕೋಫೋದ್ಧೀಪಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ""ಎಲೈ | ಈ ಅನರ್ಥ ಪರೆಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ನಿರೆಬಹುದು. 

ಮಂತ್ರಿ. ಒಡೆಯನೇ! ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈವವು 
ನನುಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ, 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಭೈರೆವಾನೆಂದ. ರೇಗಿ ಬಳೆ ಮೆ ಮಂತಣ | ದೈನ 
ವೆಂಬುದೊಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೋ ? 
ನಿನ್ನಂತಹ ದೈನಜ್ಞ್ಯಶಿಖಾನುಣಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಬೀಸಾ 
ಡಬೇಕಾಗುತ ದೆ. '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, 
""ಒಳ್ಳೆಯದು ಪ್ರಕೃತ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ದೈವವಾದವನ್ನು 
ಮರೆತು, ಮೊದಲು ಮಂತಣ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ, ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡುವನರೆಗೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಲಸಗಳನ್ನು ಬಹು ಜಾಗ 
ರೊಕತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಜೋಕೆ! ಆ ರಾಜು 
ತರು ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಳೆ ಅನರು ಸತ್ತು 
ಹೋದರೆಂದು ನೀವು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ನಾನು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೇ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಿನ್ಮು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ಆ ಬೈರಾ 
ಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿಒರುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ಸಮಾಗಮ, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನದಿಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ, ನದೀತೀರವಾಸಿ ಗಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮಹೋತ್ಸವವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದ್ಯಾಪ್ಕ, ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಮಹಾನದೀತೇರೆವಾಸಿಗಳು ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಲೂ ವೈಭವದಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಉತ್ಸವವು ವರ್ಷಂಪ್ರತಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅಂತಹ ಪೂರ್ಣಪ್ರ ವಾಹವು, ಕೇವಲ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಮಳೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬರು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತಿನೃಷ್ಟಿಯು ಬಹುತರವಾಗಿ ಸಸ್ಕನರ್ಗಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಪಾಯಕರೆವಾದಾಗ್ಲೂ ಆರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್‌ 
ದ್ವರುಣನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ಅಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುಡೇನೂ ಅಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ. ಅದೇತಕ್ಕೆಂದರೆ, ""ಲೋಕಕ್ಕುಪ 
ಕರಿಸುವನೊಳ್ಳೋಷಮುಂ ಸ್ನೂತ್ಯಮಲ್ತೇ'' 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನದೀತೀರ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ 
ಪೃವಾಹಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಗುರುತು ಉಂಟು. ಆಯಾ ಗುರು 


ತುಗಳಿಗೆ ನೀರುಹತ್ತಿದ ಹೊರತು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಗನು. ೫೩ 


ಆ ರ್‌ ್‌್‌್‌ RO ಹಟ 


ಕುಶಾನತೀನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹೋದಯವೆಂಬ ನಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಡಡ 
ಘಟ್ಟಿದ ಬಳಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆದಿನಾರಾಯಣ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂದುಗಡೆಯ 
ಸೋಪಾನನನ್ನು ಪ್ರವಾಹವು ಹತ್ತಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಆಗ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಆರುಗಂಟಿಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಮೇ 
ಘಮಂಡಲವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಣಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿಮದ ಸಂದ 
ಣಿಯನ್ನು ದಿವಾಕರನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ಈವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಶಕುಶಾನತಿಯು ಮುತ್ತಿ ನ ಪದಕಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ಳಿನ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಿಳಿ 
ಯ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೊಂಬಣ್ಣದ "ಉತ್ತು ಂಗತರೆಂಗ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃೃತಳಾಗಿ ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಆಲಯದ 
ಮಹಾದ್ಯಾರದ ಸೋಪಾನವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಮುಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 

ವಾಹ ಮಹೋ ತ್ಸೃವಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರನುವಾಗಿದೆ. ಪುರೆಜನರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಗಂಧಪ್ರಷ್ಟಾದಿ ಪೂಜಾಸಾನುಗಿ ಗಳಿಂದ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಸಡಗರದಿಂದ ನದಿಯ ತಡಿಗೆ ತರಂಗ ತರೆಂಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜನು ಗಂಗೆಯ ಸೇವೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರೆ 
ಮನೆಯ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ತಮ ತನ್ಮು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


೬ 
ಅಪ ಮೆತ್ತರಾಗಿ ದಾರಿನೋಡುತ್ತ ಆದಿನಾರಾಯಣಸಕ್ಕಿ ಮಿಯ 


Wt 
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ದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದಾರೆ. 

ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾರಾಜನು ಸಕುಟುಂಬ 

ಸ್ಮಾ೯ಘೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ದಾನಧರ್ನುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ಮಹಾರಾಣಿಯು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೆ ಪರಿವಿಡಿಯಂತೆ ಪ್ರವಾ 
ಹರೊಪಿಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಗೆ ಮರೆದ ಬಾಗಿಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಈ ಮರೆದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರ, ಕುಪ್ಪುಸ, ಕಾಲುಂಗುರೆ ಮುಂತಾದ 
ಸುನುಂಗಲಿಯರೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಾಧನಗಳಿದ್ದುವು. 

ಆ ದ್ರವ್ಯದ ಆತಿಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆತಿಬಿಟ್ಟು, ಆ ಮಹಾ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಮರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಾಹಸಿಗರು ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಬಿದ್ದರು. 

ಅಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ ಮೇಲುಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಸಾಧ (ವಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಬಹುನುಂನಿ ಇಂತಹ ಮೇಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದುದು ಅಲ್ಲಿ ಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ. 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ವರಾ ವಕ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನೋಟ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಪರಮಕೃಪಾಳುವಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಈ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಲುಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಟ್ಮಿಸುವದಕೊ $ೀಸ್ಕರ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತೆಂಗಿನ 
ಹಗ್ಗದ ಬಲವಾದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಬಲೆಗಳಿಗೆ 





ಸಮಾಗವ. ೫೫ 


ಸಿಲುಕಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಂಬಿಗರೆ ನೆರೆವಿಯೊಡನೆ ಸರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಹಲವು 
ಹರಗೋಲುಗಳು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ನದಿಯ ಕರೆಯಮೇಲೆ ಆಸದ _ತರಾದನರೆನ್ನು ಆದರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಗುಡಾರೆವು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದಿ ಎತ: 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ವೈದ್ಯರು ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ ಣೆಯ 
ಮೇರಿಗೆ. ಬೇನೆಯವರೆ ಬೇನೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಅತ್ಕ ಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇದಲ ದೆ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಹುಲಿ, ಕರಡಿ ಮುಂತಾದ 
ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು ಕಾಪಾಡಿ ಅರೆನುನೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮಹಾರಾಜನು ಗಂಗೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸತಿಸುತರೊಡನೆ ತನಕದಿಂದ ಡೇರೆಗೆ ಬಂದು ಜಲದೋಷದಿಂದ 
ಸಂಕಟಿ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನರನ್ನು ಉಪಜರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಮನೂನರು ರಾಜಕುಮಾರೆರಂತೆ ಸುಕುಮಾರರಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಕಷ್ಟೃಸಹಿಷ್ಣು ಗಳಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಳಲಿ 
ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದು ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿದ್ದಾ ನ್ಯೂ ವರ್ಜಸ್ವಿ ಗಳಾಗಿಯೂ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಸಮಾಹಿತ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಬಹು ಸಂಪತ ಮೃದ್ಧ ವಾದ ಆ ನುಹೋದಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ದ್ದಿತು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ವಿದೇಶದ ಗೂಢಚಾರೆರು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ`ರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಇನರನ್ನು ಬೇಹುಕಾರರೆಂದು ಸಂಶ 
ಯಪಟ್ಟಿರು. ಮಹಾರಾಜನು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ "ಆಪದ್ಗತ 
ನಾದನನು ಶತ್ತುವಾದಾಗ್ಗೂ ಅನನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವುದು ನನ್ಮು ಧರ್ಮ-ಮಾನನಧರ್ಮ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನರೆನ್ನು ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದ ಆದರಿಸಿ ಸನ್ನವಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

ಆಗ ಮಹಾರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತವಕಪಡುತ್ತಿರೆಲು ಮಹಾರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ "ಎಲೈ ' ಅಭಿಗಾತ್ಕಕ್ಕೂ ಮನೋಗತಕ್ಕೂ ಶೀಲ 
ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೂ ಮುಖಭಾನವೇ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. ಅಪರಿಚಿತರಾದ 
ವರೆ ಮತವನ್ನೂ ಜೀನನರನ್ನೂ ವೇತನನನ್ನೂ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನೂ ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳಬಾರದು. ಅದೇತಕಂದರೈೆ, ಅಂತಹ ಪರಿ 
ತೋಧಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬಹು ಮರ್ಮುಸ್ಪರ್ಶಗಳು. ಇದುದರಿಂದ 
ಸನುಯೋಚಿತವಾದು ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ, 
ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆನ್ನು ನೋಡಿ "ಎಲೈ! ತಮ್ಮ ನ್ಹಿರಾ! 
ನೀವುಗಳು ಕುಶಾವತಿ ಯು ಪೃವಾಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? '3 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಯುವಕನು ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ "" ಆರ್ಯನೇ | 
ನಾವು ಒಂದು ರಹಸ್ಯುವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ನುಹೋದಯಕ್ಕೆ ಪಯಣವಾಗಿ ಹೊರಟಿವು. 


ಸಮಾಗನು. ೫೭ 
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ರಾಜ. -ಕೊಂಕಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೈಲಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಹಾಗಾಯಿತು. ನೇರವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀವು ಆ ಕೆಟ್ಟಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುದೇಕೆ ? 

ರಾಜಕುಮಾಾರೆ.. ಆ. ದಾರಿಯು ನಿರೆಪಾಯ ವಾದುದೆಂತ 
ಲೂ ಸಮಾಪವಾದುದೆಂತಲೂ ನನಗೊಬ್ಬತಪಸ್ವಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜ ಎ.ಆ ದಾರಿಯು ಕೇವಲ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾದುದಲ್ಲ. 

ರಾಜಕುಮಾರೆ,ಸಾಧುಗಳು ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಉಪಮಾನದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಸ್ವಭಾನ 
ವಿರುದ್ಧವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ರಾಜ. ಯುವಕನೇ ಆಧರ್ಮವು ಕಲಿಯು ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಯತಾರಿಗೆಯಾವ 
ಸಾಧುವಿನ ಸಾಧುತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂ 
ಬುಗೆಯುಂಟೋ ಅನರು ಆ ಸಾಧುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. 

ರಾಜಕುಮಾರ. ಸಾಧುವೇ ಆಗಲಿ ಅಸಾಧುವೇ ಆಗಲಿ, 
ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಸಾಹಾಯ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 

ರಾಜ. ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸವ್ಮು ತವಾದ ಮಾತು, ಒಳ್ಳೆಯದು] 
ಮುಂದೆ 9 

ರಾಜಕುಮಾರೆ...ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅನಾರ್ಯರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೋನಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವದೋ ಒಂದು ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಲೋ 
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೫೮ ಜಗನೊ ಶಹಿನೀ. 


ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ತಾಗಿ ನದಿಯ ಪ ್ರ ವಾಹದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಡೆವು. 


ರಾಜ. ಹಾಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವೇನು ? ನೀವಾಗಿ 
ನೀವೇ ದುಮುಕಿನರೋ ? ಅಥವಾ ಆ ಕೇಡಾಳಿಗಳೇ ಬೇಕಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದರೋ ? ಅಥವಾ ಆ ಬೋನೇ 
ನಾದರೊ ಅಪಾಯದಿಂದ ಜಾರಿ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಕೊಂ 
ಡಿತೋ ? 


ರಾಜಕುಮಾರೆ. ..ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಗೆಗೆಟ್ಟು 
ಭಂಗಪಡುತ್ತಿದ್ದನಮಗೆ ಹೊರೆಗಣ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಅಸದಳವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಹಾಗೆ ಆಕಸಾ ತ್ತ್ವಾಗಿ ಬೋನೇನಾದರೂ 
ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ "ಉರುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ, ಕ ಮಗೆ ದುರ್ಮರೆಣವು ತಪ್ಪು 
ತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ,ಆ ಚು ಬಾಗಿಲು ಅಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಆ ಳ್ಳ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಇೆಡವಿದರೆಂದು 
ಹೇ ಳುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೇ ತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲಿಂದ 
ಕಡೆಯನರೆಗೂ ಅವರೆ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲ ವೂ ನನ್ಮುನ್ನು ಕೈತೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದೀತೇ ಹೊರೆತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ರಾಜ, -ಅಹಹಾ! ದೈವಗತಿಯು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ತವಾದುದು! 
ಒಳ್ಳೆಯದು 1 ಪ್ರವಾಹದೊಳಳ್ಕೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ನೀವು ಮೂವರೂ 
ಮರಳಿ ಸೇರಿಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 

ರಾಜಕುಮಾರೆ,--- ನೂನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ನನ್ನ ಕೈಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ತೊಲೆಯ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರೆ ಮೆಲೆ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಮಿತ್ರರೆ 
ಪಾಡೇನಾಯಿತೋ ಎಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮ 


ಸಮಾಗಮ, ೫೯ 


RRL SR ರ ರ್ಯ ೂ ೂಜದಧು ರ್ಟ ೊೋಲ್ಪ್ಟ್ಟೂ 


ಬಲೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆವೇಳೆಗೆ ಬೆಳಗೂ ಆಯಿತು ; 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ತೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡು ಎಂದಿನಂತೆ ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿದ್ದರು. 


ರಾಜ, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಮೋಜನೆಯು ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕದಂತೆ ಬಲು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ""ನನದಲ್ಲಿಯೂ ರೆಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯುದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುರಾಕೃತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಕಾಪಾಡುತ್ಮದೆ'' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಜರಿತ್ರೆಯೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಬಂಧವಿಮೋಚ 
ನೆಗೆ ದೈವದ ಸಹಾಯದ ಹೊರೆತು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಾವುದೂ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದೈವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಮನವು ಆತುರೆಪಡುತ್ತಿದೆ , ಆದರೆ, ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾಸಬಡಿಸು 
ವುದು ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ 
ನಾಡದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ದಾಸನಿಂದ ಏನಾದರೊ ಉಪಯೋಗವಾಗುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾ ಗಬಹುದು. 


ರಾಜಕುಮಾರ.--೮ರ್ಯನೇ ಸಂಗತಿಗಳ ಪರೆಂಪರೆ 
ಯು ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ 
ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುವೆವೋ? ಯಾವ ಮಹಾನು 
ಭಾನನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವೆವೋ? 
ಯಾವ ಸತ್ಕಾರಿಯ ಆತಿಥ್ಯುವನ್ಮು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ರುವೆವೋ 1 
ಕರುಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬೆಳಗ ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೦ ಜಗನೊ ಮಹಿನೀ. 
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ಅರಸು. ವತ್ಸಾ! ಇಹಸ ಸಂಸಾರವೇಸ್ತ ಪ್ಶ್ಪಪಾ ನಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಣ ಭಂಗುರೆಗಳಾದ nN ಉಪ 
ಸ್ವಪ್ನ ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದರೊ ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನು 
ಪಾರೆವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾದುವುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಮಹೋದಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿರುವಿರಿ. ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಅರಸನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮಲಯಕೇಶುವೆಂಬ ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯನಿಗೆ ನೀವು ಈಗ 
ದಯೆಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸಮಾಗಮ ಸನ್ಮಾ ನವನ್ನು ದಯೆ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸಾಧುಗಳಾದ ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿರು ಏರಿ. 

ರಾಜಕು ಮಾರೆ. ಮಲಗಿದ್ದ ವನು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ವಿನಯದಿಂದ "ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಾ ! ಅರಿವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಅನಾದರೆ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ತನ್ಮ್ಮ ಪಾದದರುಶನದಿಂದ ನಾನಿಂದು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು, --ಪುನೀ ತನಾದೆನು. ತಾವು ಕಳೆದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಬುತ್ತಿ ಜರಾಗಿದ್ದ » ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಸೋನುಯಾಜಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಳವಿಲ್ಲದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು, 
ಈಗಲೀಗ ನಾನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋದುವು, 


ಈಗಲೀಗ ನಾನು ಬಗೆದ ಕಾರ್ಯದ ಉತ್ಸಾಹವು ನನ್ನ ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಮರೆಳಿ ಆಂಕುರಿತವಾಯಿ ತು. 


ರಾಜ. ನತ್ಸ್ಯಾ ! ನನಗೆ ಗೋಸೇವೆಗೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ಇದಲ್ಲದೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳ ಅನನರವಾದುದಾಗಿ ಕಾಣು 


ತ್ಮಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಗಬೇಳದು 
ದಿಡ್ಕರೆ “ಜಾಗ್ರತೆ ಸಾಗಿ ಹೇ ಳೈ, 


ಸಮಾಗರು. ೬೧ 


ರಾಜಕುಮಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಈಶಾ 
ನ್ಯುದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಾರೆಣ್ಣುದಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ಕುಶನಾಭರೆ ಸನ್ನರ್ಶನಕ್ಕೆಹೋ ಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾದಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾ 
ದರೊ ಒಬ್ಬ ಸಹಾಯಕನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಮಹಾರ ಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "« ಎಲ್ಫೈ | 
ಈ ಕುಮಾರರು ಸುರೆಕ್ಸಿ ತರಾಗಿ ಕುಶನಾಭರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು] 
ಬಂದು ಬೆಸಸಿ ಮುಂದರಿದು ಅಲ್ಲಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಬೇನೆಯ ನನ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇನನು ಕಾಡಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕುಳ್ಳಾ ಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ 
ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಇವನ ತಲೆಗೂ ಕೈ ಕಾಲು ಗಳಿಗೂ 
ಬಹಳ ಪೆಟ್ಟು ತಗುಲಿದ್ದಿತು. ಗಾಯಗಳಿಗೆಲಾ ವೈದ್ಯರು ಮದು 
ಟ ದ ಇ ಗೆ 
ಹಾಕಿ ಬಿಳಿಯ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ನನು ಮೈಯ್ಯ 
ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಗೆಲುವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು; 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ 
ರಾಜಕುಮಾರೆನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಗುಟ್ಟುಗಳ್ಳನಂತೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜನು "ಏನೈಯ್ಯಾ, ! ನೀನು 
ಆರೋಗ್ಯ ವಾಗಿರುವಿಯಾ ? 
ಕುಳ್ಳ. ನಾನು ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಹಾಗಾಯಿತು, 


ಬುದ್ದೀ I 


ಸಲಯಕೇತು.....ನೀನಾರು ? 


೬೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 


AL ತಕ ಆಕ RS ಜ್ರ. ಬಾಯ ದಸ ೃೃ ಜಂಭ ಸಜನ ನಭ 


ಕುಳ್ಳ,--ಬುದ್ದೀ, ನಾನು ಕಾಡಕುರುಬ. ಕಾಳೀ ಕಣಿವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಹಿಡಿದು ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಮಲಯಕೇತು. ನೀನು ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದುದು 
ಹೇಗೆ? 

ಕುರುಬ. ನೆನ್ನೆ ಹೊತ್ತು ಬೀಳುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೋ 
ಮಪುರೆದ ಸಂತೆಯಿಂದ ಜೀನುತುಪ್ಪಮಾರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಹೊಳೆಯು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಕೊಂಜ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಳಿದು ಹೋಗಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಕರೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಗೆಣಸಿನ ಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದೆನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಆ ಮಾಯದ 
ಹೊಳೆ ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 

ಮಲಯಳೇ ತು.ನಕ್ಕು «« ಎಲ ಎಲವೋ ! ಹೊಳೆ 
ಎದ್ದು ಸದ್ದು ಮಾಡದೇ ಬಂದಿತೆ? ಅದೆಂತಹ ಮೋಸದ ಕೆಲಸ! 
ಬಹುಶಃ ಅದು ನಿನ್ನ ಗೆಣಸಿನ ಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಒಳ್ಳೆಯದು ! ಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಗಾಯಗಳು ಜನ್ನಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗುನನರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನೂರಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಹಿನ್ನೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯೊಂದು ಆ ಡೇರೆಯ 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದುಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಇದರೆ ಹಿನ್ನೆ ಮುನ್ನೆ 
ಬಿಜ್ಜು ಕತ್ತಿಯ ಸವಾರರಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೇ ದ್ವಾರೆಖಾಲಕನು 
ರಾಜಕುಮಾರರ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "" ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ [ ತಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಗಾಡಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


ಸಮಾಗನು. ೬೩ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕು ಎೂಾರೆರು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಎದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಇತರೆ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ಅನರೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಕೂಡಲೇ ಗಾಡಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತು. 


ಈ ರಾಜಕುಮಾರೆರಾರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕ ಮಹಾ 
ಶಯರಿಗೆ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಿಂದ . ?ಿದೇ ಇರೆಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಲೂ 
ನಾವು ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗುರುತು ಹೇಳದೇ ಇರಲಾ 
ಗದು. ಇನರು, ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾ ತವಾದ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಜನ ಸವಾರರೆ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಂಡಾಡಿದ ಕಡುಗಲಿಯಾದ ಆ ವೀರನೂ ಆನನ ಜತೆಗಾರೆರೂ 
ಅಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೊ ಅಲ್ಲ. 


ಅರನೆಂಶ ಪ್ರಕರಣ. 


ಆಕ್ರಮ ಮ್ಮ ಲ. 


ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿಗಿಂತಲೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಬಿಸಿಲ 
ಬೇಗೆಯು ಬಹಳ ಹೆಜ್ಜು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಿನ 
ಮಳಿಗೆ ಮಹಾಯೋಗನೆನ್ನುನರು ; ಆ ದಿನ ಬಹುಶಃ ಮಳೆ ವಿನ 
ರೀತವಾಗಿ ಬರೆದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ವೀರೆ ಮುಖ್ಯರು ಮಹೋದಯದಿಂದ ಪಯಣ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟನೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಆದಿನ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಮಳೆಸುರಿವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದಗದಗನೆ ದಗೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿದೋಡದೊಡ್ಡುಗಳು ಆಗಾಗಲೇ ಕಪ್ಪೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಲು 
ಮರೆಗಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ವೀರಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಆಗಿನ ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯು ಅಷ್ಟು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಇಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಯ ಹೆಂಗಸರು ತಲೆಗೆ ಶರೆಗುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿ ಪದಗಳನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ ಪಾಡುತ್ತಾ ತನಕಗೊಂಡು ಮೊಗ 
ದಿಂದ ತಟಕುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರು ನೀರನ್ನು ಕೂಡಾ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಗಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಲಹಿಡಿದು ಕಳೇಕೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಆಶ್ರ ಮ ಮಂಡಲ. ೬೫ 


ಬದಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಳಿನಿಂದ ಮನೆಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬೆತ್ತಲೆ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ವೀಕೆ ಮುಖ್ಯರೆ 
ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅಜ್ಜರಿಗೊಂಡು, ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ 
ದಾರಿಯ ಅಂಚಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು "" ಸಾರೋಟ್‌ ! ಸಾರೋ" ») 
ಎಂದು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವೀರನು ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನೋದಗೊಂಡು ತನ್ನ ಒತೆ 
ಗಾರನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಲೈ! 
ಕಬಟ ತೋಟಿದ ಕಾನಲುಗಾರೆನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಮಾಣಿಯು ಈ ಹುಡುಗರಿಗಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ದೊಡ್ಡನನಾಗಿದ್ದ 
ನಲ್ಲವೇ 2 

ಸವಾರ; ಹಾವು ಎಳೆಯದಾದರೆ ಅದರೆ ವಿಷವೂ ಎಳೆಯ 
ದಾದೀತೆ ? 

ವೀರೆ.--ಎಲೈ! ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
( ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯುಕುತಿಯು ಇವನಿಗೆ ವಂಶ ಪರೆಂಪ 
ರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಹಾಗಿದೆ ' ಎಂತಲೂ «ಇವನು ದೊಡ್ಡನನಾದರೆ 
ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರವೀಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ' ಎಂತ 
ಲೂ ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಿದೆ? ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಆ ಗುಡಿಸಲನ್ನು 
ನೀನು ಕಪಬೆಗಳ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದುದೀಗ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿದೆ. ಓಹೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಲೇಕೆ? ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಮುಹಾಕವಿಯಲ್ಲವೆ? ಮಹಾ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ, 
ನವು ಸರಸ್ವತೀ ವರೆಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧ ವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
"«« ಹುತಾಶನನು ಜನ್ನನ ಪಂಕದಂತೆ ಸೀತಳನಾಗಿರುವನು. ?' 
«« ಹಗಲು ಕಾಗಿಯ ಕೂಗಿಗೆ ಭಯ ಪಟ್ಟಿ ವಳು, ರಾತ್ರಿ ನರ್ಮದೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟುನಳು. '' ಇವಾದಿಯಾದ ಭೋಜರಾಜನ ಸಮಸ್ಯ 
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೬೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿ ನೀ. 


ಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಹೇಗೆ ಪೂರೆಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ ಕವಿತ್ವವು 
ಅಷ್ಟು ಯಥಾರ್ಥವಾಗದೆ ಬರಿ ನುಡಿಗಳ ಗಡಣವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯ 
ನ್ಮಣಿಯಾದ ಭೋಜ ಮಹಾಪ ಯುವ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಸರೆ ಲಕ್ಸ 
ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಣ್ಣ 
ಸವಾರ. - ಒಡೆಯನೇ | ಪರೆರೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಗನುನಿ 
ಸದೇ ಕೇವಲ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಹಜವಾದುದು. ಆದರೆ, 
ಅಲ್ಪ ಮತಿಯಾದ ನಾನು ಆ ಮಹಾ ಕವಿಗಳ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಹೋಲಲಾರೆನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. 


ವೀರ. ಪೂರ್ಣಪಣ್ಣಿ ತರಿಗೆ ಸ್ವಾಹಂಕಾರೆ ಖಂಡನೆಯು 
ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದುದು ; ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮಂದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನು. 
ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಜಿಗೆಂಪು ಅನರ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮೆರುಗಿಟ್ಟಿ ತು. 

ಆವೇಳೆಗೆ ಗಾಡಿಯೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಂತಿತು. ಒಡನೇ ಸಾರಥಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ವೀರೆ ಮುಖ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದು "" ನುಹಾಸ್ಟಾಮೀ ! ಇದುವೇ ಕುಶನಾಭರೆ 
ಆಶ್ರಮದ್ವಾರ. ಇಲ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ ಗಾಡಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ?', 
ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂವರೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. ವೀರನು 
ಆಸರಿಜನರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಿಕನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
"« ಎನ್ನೈ ನೀವಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ” ಎಂದು 


ಆಶ್ರ ಮ ಮಂಡಲ. ೬೭ 


ಬೆಸಸಿ ಅಶ ಮದ ತಡೆಗೆ PEERS ನಡೆದನು. ಅನನ 
ಜತೆಗೂರರಿಬ್ಬರೂ ಆನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು, 


ಈ ತಪೋವನವು ದೂರದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಉಪ 
ವನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳ ಫಲಗಳೂ 
ಸ್ರುಷ್ಪಗಳೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕೊತ್ತಳದಂತೆ ಎತ್ಮರೆವಾದ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಈ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಜನಿಯುತಿ ಬದ್ದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುನೆಗಳಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಬ ಹ್ಮ್ಮಚಾರಿಗಳು ಸಮಿತ್ಯುಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಳುಗಳು 


ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮೇದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಶುಕ ಶಾರಿಕಾದಿ ಪಕ್ಸಿಗಳು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ 





( 
ಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಡು ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಡಹುಟ್ಟೈ ದುವುಗಳಂತೆ 


ಪರಸ್ಪರ ಸಾಹಾಯ್ಯಮಾಡುತ್ತ್ವಾ ಆಶ್ರಮ ವಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭ 
ಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆ ತಪೋನನದ ನಡುವೆ ನೀಳವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪಾನೆ ನೊಡೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸೀ ಮಾವನ 


ಮರೆಗಳ ತೋಪು ಇದ್ದಿ ತು. ಇದರೆ ಕೆಳಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಟು 
ಹತ್ತು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮಂಂದುಗಡೆ 


ದೊಡ್ಡದೊಂದು ವಸಾರೆ ಇದ್ದಿತು. ಇದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಮೂರು 
ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡಗಳಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಗೆಯು, 


೬ಲೆ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ, 


ಬ ಲ 








ಅ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಂಬಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಆ ವಸಾರೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅತಿ ವೃದ್ಧ ರಾದ 
ತಾಪಸಿಗಳೊಬ್ಬರು ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಪದ್ಮಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಇವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿದ್ದಿತೋ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸದಳವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಗಡ್ಡವು ಎದೆಗೂಡಿನಮೇಲೂ ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೂ ಬಿಳಿದಾದ ಸಣಬಿನಂತೆ ಜೋಲಾಡುತಿ_್ಮಿದ್ದಿತು; ಜಟಾ 
ಮಂಡಲವು ಹಂಬಿನಂತೆ ಆನರೆ ಮೈಯ್ಯ್ಯಮೇಲೆ ಹರಿದು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆಲದನೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು; ಕ್ಸೈ ಕಾಲುಗಳ ಉಗುರುಗಳು ವಿವ 
ರೀತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗುಂಗುರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 

ಇನರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಯಸ್ಸಿನನರಾದ ಹಲವು ತಾಪಸರು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 





ವೀರನು. ಈ ತಾಪಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಜತೆಗಾರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು «« ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೇ | ಈ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಯೋಗಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾಗ್ಲೂ ಪುತ್ರ ಮಿತ) ಕಳತ್ರಾದಿ 
ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಷರ್ಯದಿಂದ ಈ ಮಹಾ 
ರೆಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರೆರಾಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಗೀಶನನ್ನು ಜಾನಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಕರ್ನ್ಹುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೆರೆದಾದ ಸುಖವಾವುದು ? ಇನರಿಗೀಗ-ಭೂಸುರೆ 
ರೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು ' ಎಂದು ಅತಿವಿನೀತಭಾವದಿಂದ 


ಅಶ )ಮ ಮಂಡಲ. ೯ 


SR ರ [ಟಗ pS pe ಮೂ 


ಮುಂದರಿದು "" ಈ ಸನ್ಹಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಒಮ್ಮ ನ್ಸೊ ಮ್ಮ 
ಶಾಂಶವಾದ ಆಶ 5) ನುದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರೆ ಆ ಮ 
ಮುನಿನರೋ ಏನೋ '' ಎಂದು ಸಂದೇಗಪಡುತಾ ಹಿನ್ನೆ 
ಮುನ್ನ ನೋಡುತಿ_ರೆವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಭೈರಾಗಿಯೊ ಬ್ಬನು ಹೊರೆ ಹೊರೆಟಿನು. ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾ 
ರನು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣು "" ಒಡೆಯನೇ | ಮೊನ್ನೆ ನಿನಗೆ ರಾಯ 
ನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ತಾಪಸಿಯು ಇತ್ತಲೇ ಬರುನಂತಿದೆ '' 
ಎಂದನು. 


ಕೂಡನೇ ವೀರೆನು ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಯೂ ವೀರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಕ 
ಣವೇ ಒಬ್ಬನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರೆವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾದುವು. ವಿಕಾಸ 
ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು; 


ವಿಕಾರೆ ಉಂಟಾದುದಕೆ ಕಾರೆಣನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತಪಸ್ವಿಯು ಉತ್ತರೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೀರೆನಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ""ಓಹೋ!। 
ಇದೇನು ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ನೀವು ಇಂದು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲಿ ಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿಕ್ತಲ್ಲಾ ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಿತೋ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ವೀರನು «" ಶ್ರ್ರೇಯಸ್ಮ್ಥರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ವಿಘ್ನ ವಿಘಾತಗಳಿಲ್ಲದೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ವಷ್ಟೆ. 1?' ಎನ್ನಲು ತಾಪ 
ಸಿಯು ತನಕಗೊಂಡು «" ಅಂತಹ ವಿಘ್ನ ವಿಘಾತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 


೭೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 
ವೇನು ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಕವೋಕರಾರಾದರೂ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ರೋ? ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವೀರನದಕ್ಕೆ 64 ಪೂಜ್ಯರೇ | ತಾವು ಮೊದಲು ದಯೆ ಮಾಡಿ 
ನಮಗೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಕುಶನಾಭರ ಪಾದದರೆಶನನನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಬಳಿಕ ನಾನು ತಮಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿನರವಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವೆನು '' ಎಂದನು. 

ಒಡನೆಯೇ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ವಿವರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹಿಂದಿರೆಗುನ ನೆವದಿಂದ ಮರೆಮಾಜಿಕೊಂಡು «" ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು! ಬನ್ನಿ '' ಎಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿನು. 
ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ಅವರೆನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ನಮ್ಮ ವಾಜಕನುಹಾಶಯರು ಈ ತಾಪಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತಾ 


ರೋ ಮಹರ್ಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಈ ಉಸಾಖ್ಯ್ಯಾನದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರೆಣದಲ್ಲಿ, ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ್ಗೆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಗುಣಗಾಡುತ್ತಾ 
ಕಾಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಆಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದ ಬೈರಾಗಿಯು, ಇನಕೇ ಇನರು. 

ಬೈರಾಗಿಯು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಒಪ್ಪಾರದನ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಡು 
ಮಾೌನಿಗಳ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ದೂರೆದಲ್ಲ 
ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಪೂಜ್ಯರೇ! ಧರ್ನುನರ್ನುನ ಕುಮಾ 
ರೆನು ಬಂದಿದಾನೆ ಎಂದು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಆನರು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ವೀರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಆಗ ವೀರೆನು ಆನರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಕುಶನಾಭರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೈ ಎತ್ತಿ ವೀರನನ್ನು «ದೀ 
ರ್ಫಾಯುರ್ಭನ ! ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ !! ಎಂದು” ಹರಸಿ 
ವತ್ಸಾ ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗನುನನೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಆಶ್ರ ಮ ಮಂಡಲ, ೬೧ 


SS ನಿಜಾ ಜರಣಾನುಗ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಪಾತ್ರರಾ 
ದವರಿಗೆ ಅಸುಖನೆಲ್ಲಿಯದು ? 

ಕುಶನಾಭ...ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ತಲೆದೂ 
ಗುತ್ತ್ವಾ ವೀರೆನನ್ನು ನಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡುತಿ .ರೆಲು ಆ ಓರೆಪಾಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿಗಳು ps ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಆ ಧರ್ಮನವರ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾಗಿ ಒಂದು ನಿಂತಹಾಗಿದೆ, 
ಎಂದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶನಾಭರು "ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಮ್ಚವು ಬಿಮ್ಬುದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದೇನಚ್ಚ ರಿಯಲ್ಲ.' ಎಂದು, ವೀರನನ್ನು ಕುರತು 4 ವತ್ಸಾ [ 
ನಮಗೀಗ ಸಾಯಂತನದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇಳೆಯಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೀಗ 
ವಿರಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೆದುದರಿಂದ ನೀನೀ ಇರುಳು ನಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾಧ್ಯಾನ್ಸಿಕವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ನನಗೆ ಭೇಟಿ 
ಹೊಡು'' ಎಂದು ಬೈರಾಗಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ("ಎಲೈ 
ಈ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬ ಹ್ಮ ಸದನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಈದಿನ ರಾತ್ರೆ ಇವ ಸ ತಕ್ಕ ಸತ್ಯಾ ರನನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು: ಎಂದು ಜಸ: ಸಿದರು. 

ಕೂಡಲೇ ಬೈರಾಗಿಯು ಕುಕನಾಭರ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹಿಂ 
ದುಗಡೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಸದನವೆಂಬ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಕರದುಕೊಂಡು 
Bh 

ಆ ತಪೋನನೆನನುು ವ್ರ)ವೇಶಮಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲು, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ೪ ಬ)ಹ್ಮಸದನದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಮೊದಲು 


೬೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 


ನನ್ಮು ವೀರಮುಖ್ಯುರೆ ಕ್ಪೃತ್ರಿಯೋ ಚಜಿತವಾದ ವೀರ್ಯಶಾೌರ್ಯಾದಿ 
ರಜೋಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿ ಹೋದುವು, ಕೇವಲ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಾತ್ವಿಕಗುಣ 
ಗಳು ಪ್ರಾ ಒಲ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ತೀರ್ಥಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮರೆ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾಚಾರಿಗಳು ಆಚಾರಶೀಲರಾಗುವುದೂ ಲೋ 
ಭಿಗಳು ಔದಾರ್ಯೆಶಾಲಗಳಾಗುವುದೂ ನಾಸಕ್ಕರಿಗೆ ಆಸ್ಲಿಕ್ಕ 
ಬು ದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು ವುದೂ ನಿರ್ದಯರಾದನರು ದಯಾಳುಗಳಾಗು 
ವುದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರೆ ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬಹು 
ದಾದಷ್ಟು ಸಹೆಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಆದು 
ಈ ಆರ್ಯರು ತೀರ್ಥನ್ನ ಆತ್ರ ಗಳ ಯಾತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಮಹಾತ್ಮರುಗಳ ಜಾನಿಕುತನರನ್ನೂ ಸ ಆದರಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

ಆರಾತ್ರಿ ವೀರೆಮುಖ್ಯರು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾಗನ್ಸಿ, ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಟಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಮ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲ ವಟುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆತುಹೋದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವೀರನು ಭೋಜನಾನಂತರೆ ತನ್ನ ಜತೆ 
ಗಾರರೊಡನೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಶನಾಭರೆ 
ಸಂದರುಶನಕ್ಕೆ ಸಮಯನನೂರಿತು ಹೋದನು. 

ಅದು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ವಿರಾಮಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಸ ಆಗತಾನೆ ವೀರನ ನೆನಪು ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. ವೀರಮುಖ್ಯರು 
ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೌಷ್ಟ್ರಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಆಶ್ರಮ ಮಂಡಲ ೭೩ 
ಕುಶನಾಭರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ "«ಎಲೈ, ಇಲ್ಲಿಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.'' ಎಂದು ಕೈನೀಡಿ ತಮ್ಮ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಣಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನವನನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ನುೂವರೊ ಆನರೆ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರೆವಾಗಿ ದರೆ ಮೇಲಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಏಳ ನಯ ಪ್ರಕರಣ. 





ರಹ್‌ಸ್ಥ್ಯಾರ್ಥಿ ಬ್ರ ಟಕನ. 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲಿ ಹಲವು ಮೈಗಳ್ಳರಿ ಮಹಾತ್ಮ ರಂತೆ 
3) 

ನಟಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ಗೌಂನನನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಜಸಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿರುವರು. 
ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ನಸಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಂಗಡಿ ಇಡು 
ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಅವರು. ಒಹು ಏ॥ ಒನಗಳಿದ್ದಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ 1 ಒಂದು ಮೊಳೆ ಇದ್ದರೂ, ಏನೂ ಅರಿಯದ ಮುರೆಳರೆಂತೆ 
ಯೂ ಮಂಕರಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ಮಿರುವರು ; ತನ್ಮು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಲಕಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹೊ ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ನುಹಾತ್ಮರಾದ ಕುಶನಾಭರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ವೀರಮುಖ್ಯ 
ರನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ವೀರನನ್ನು ಕುರಿತು 
"“ಆರಿನರೀರ್ನರು?'' ಎಂದು ಅವನ ಒತೆಗಾರರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ವೀರ ಕೈಎತಿ_್ಮಿ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಸವಾರೆನನ್ನು 
ತೋರಿ «"ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ಈತನು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸೋಮ 
ದತ್ತನ ಮಗನು; ಇನನ ಹೆನರು ಸುಮಂತ್ರ; ಇವನೇ ನಮ್ಮ 
ಸೇನಾನಾಯಕನು. '' ಎಂದು. ಎರಡನೆಯ ಸವಾರನನ್ನು 
ತೋರಿ ""ಈತನು ನಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಮಗನು, ಇವನ 
ಹೆಸರು. ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹ, ಈತನು ನನ್ನ ಪರಮಾ ಪ್ಮನಾದ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನು. ಇವರೀರ್ವರೂ ನನಗೆ ಮೈಗಾನಲಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು,” 


ರೆಹೆಸ್ಕಾರ್ಥ ಪ್ರಕಟಿನ. ೭೫ 


(ತ್ರ) 

ಕೆಶನಾಭ:ತಪಿದಣಗಿ ""ನಾನು ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನ ಕೈಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಗದವು ನಿನಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ತಲಪಿತೋ !'' 

ವೀರ: ಮೊನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾನ ವೇ ತಲಪಿಕು. 

ಯ 

ಕುಶನಾಭ:- ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದುದೇನು ? 

ವೀಠೆ;_. ಈ ಪತ್ರ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತಡ 
ಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಜಾಕಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಬರಬೇಕು?” ಎಂದು ಒರೆದಿದ್ದಿ ತು. 





ಕುಶನಾಭ;--ನಿನ್ನ ಚಾತಕ ಸನ್ನು ತಂದಿರೆನೆಯೋ ? 

ವೀರ; "ಇದುವೇನನ್ನ ಜಾತಕ.'' ಎಂದು ಎದ್ದು ತನ್ನ 
ಇಯಲಿದ ಕಾಗದನನ್ನು ಅನರೆ ಮುಂದಿರಿಸಿದನು. 
J m ಲಿ a 

ಕುಶನಾಭ:-- ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ಇದಿರಿನಲ್ಲದ್ದ ವ್ಯಾಸವೀಠನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತಕದ ವಾಲೆಗಳನ್ನುಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ತಿರುವ್ರಹಾಕಿ ಹುಡುಕಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗದನನ್ನು ಕೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೂ ವೀರನ ಚಾತಕಕ್ಕೂ ತಾಳೆ ನೋಡು 
ವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಯೇ ಅದನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಓದಿಓದಿ ನೋಡಿ, 

ಲು 

ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಸವೀಠದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಮಂದ 
ಸ್ಮಿತದಿಂದ ವೀರನ ನೊಗವನ್ನು ನೋಡಿ "ವತ್ಸಾ, ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇ ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ನಾನೊಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳು. ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ನಮ್ಮ 

ರುವ ಮಹಾನದಿಯ 


ನೆ ಸ ದಲ್ಲಿ ಹ ದ ಡ್‌ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಯ ವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಹಿಸು 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳೊ ಬ್ಬರು ವಾಯು 


ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆನಿನ್ನ ಬಾಂಧನರೆಂ 


ಜ್ರ 
ಆ 
ಎ 


3) 
ಬ 


೭೬ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ 


ಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಗ |ತರೆವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕರೆವಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆಯೇ ಎನ್ನೋ ವಿಷ್ನುಗಳುಂಬಾಗು 
ತ್ತವೆ ; ಇನ್ನು, ನಿಃಕ್ರ್ರ'ಯಸಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನಗ 
ಳುಂಟಾಗುವುದೇನಚ್ಚ ರಿಯೆ ? ಆ ಮಹಾತ್ಮ ರೆ ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಸೌಗಂಧಿಕೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಪ ್ಸರೆಯೊಬ್ಬಳು ಬಹು. ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ಭಂಗಪ 
ಡಿಸಿದಳು.ಅವರು ಸ ಲ ದಿಸ್ಕನ ಟಾ. | ಹಲವು 
ಕಾಲ ವಿಷಯಲಂಪಟರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸುರೆಸುಂದರಿಯು, ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದು ಕನ್ಕಾರೆತ್ಸ ನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 
ಆ ಪಸುಳೆಯು ತನ್ನ ಅನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮಹಾ ಸೌಂ 
ದರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆರೆವಿಂದಬಾನ್ಸ sf ನೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗು 
ವನ್ನು (ಟಗನ್ಕೋ ಹನೀ" ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜೆ ಳಿಗೆ 
ಹೆಗ್ಗಣ ಮುದ್ದು'' ಎಂಬಂತೆ ಇದು ಕೇನ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಇಟ್ಟಿ 
ಹೆಸರೆಲ ; ಅದು ಹೊರತು ಆ ಕನೈಗೆ ಮತ್ತಾವ ತೂ ಅಷ್ಟು 
೧ ಟಿ 
ಅನ್ವರ್ಥ ಕವಾಗಲಾರದೆಂದು ಆ ಕಪೋವನವಾಸಿಗಳಾದ ತಾಪಸಿಗ 
ಳೆಲ ರೂ ಎಕವಾಕ್ಕರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತಾವ್ರಗಳೂ ಆ ಮುಗು 
ಆ 
ನನ್ನು ""ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ, ಜಗೆನ್ಮೋಹಿನೀ,`' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಮುದಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರವಿಂದಬಾನ ನರು ಹೆತ ವಳ ಹಿತಕೂ 
[a) “ಲ ಎ ಹ 1 
ಇಷ್ಟ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ 
"ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ' ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಈ ನುಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ; ಅದೇನೆಂದರೆ, 
"ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ' ಎಂಬುದು, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ದಾನನರೆನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅನತಾರವಾದುದ 


ಸಾರ್ಥ ಪ್ರಕಟನ. ೭೭ 


ರಿಂದ ೫ ಹೆಸರನ್ನು ತನ್ಮು ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಮಗಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಕರೆವುದು ತ್ರೇಯನ್ನ ರೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ. 
ಆ ಜಟ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಲಕ ನುದಿಂದ 
ಯ ವನಸ್ಮ ೪-ದೆಳೆ.. ಸವರ ಯೇ ಷ್ಟು ಸೌಂ 
BN ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸನಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾವನಾ 
ವಸ್ಲೆಯಲಿ ಬಣಿ ಸಬೇಕೆ? ನಗಿ ನಲ್ಲಯೇ ನುನೋಹರೆವಾಗಿದ್ದ 
® en [ic ೧ ೧ 
ಹೊವು ಇನ್ನರೆಳಿದ ಮೆಲೆ ಹೆಗಿರೆಬಹುದು ? ಸೆತ 
ಆ ಅಪ್ಪರೆಯು ತಿ ಶೋಕ ನುಂದೆರಿಸೂದ 
ಣು ) 


ತಾಯಿಯಾದ 


ಹ 
"ನ್ನ ಗಳ ಸೌಂದ 
ರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿತೆಗೆಣ೦ಡ 5ಳಂತೆ ಅವಳ್ನ ಅಟಿಮಟಿಸಿ 


ಅಲಿ ಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಸೃಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೆೊರಟು ಹೋದಳು ಆಹೆಂಗೆ 
೧ ಟೈ 


ತ 


ಸಿನ ಹೃದಯ: ಎಷು. ಕಠಿಣವಾದಿದೋ ಸಾಣೆ! ಆ: ಗು ಸೆ ಪ್ರೇಮ 


ಟಿ 


ದಿಂದ ಸಾಕಿದ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯ:: ಹೆಟ್ಟಿದ, ಅಂತಹೆ ದ್ದು 
ಮಗುನ ನನ್ನು ನಟ್ಟಿ ಡನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಟ, 13 ಶ್‌ ಹೇಗೆ 


ಮನ ಬಂದಿತೆ! ಆದೆಂತಹ ಕ ಫರ್‌ "೦8 ನೋ 1 ಆದು 
ಹಾಗಿರೆಲ. ಬಳಿಕ ಸತಾಶ್ನಮಯೆ. ನ ಇಡಿ ಸರೆಗುತ ದ್ರ 

"ವ "ಬ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನುರುಕದಿಂದ ಕನಸುತಂಡೆದ್ದ ನನಂತೆ ತಟ್ಟನೆ 


ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವೋ ಕರನ್ನು ಚ್ಹಾ ನದ ಹ್ಹಿ.ಒಿಂದತಿಳೆದು ಆನಂಗತಿ 
ಯಿಂದ ಕಮಗೆ ಉಂಟಾಗದ ಗಾ ಗಿಯೂ, ನುರುಕ 
ವಿಲದ ಆಸುರನಾರಿಯ ನಿಗ ಸುನೆತ್ಕಾಗಿಸುೂೂ, ವಶಾ ತಾಪ 
m uw ಜಂ 
ಗೊಂಡು ಅಂಶಹ ಆಗಭೋಗಕ್ಷೆ ಸುನಸೊಂಸ ತಮ್ಮ ಶರೀರೆನನ್ನು 


ಕ್‌ 


ಯೋಗಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟೆ | '೦ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು, ಆದಕ್ಕಿ ಆ ಸಔಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಜೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡು ವದಕ್ಕೆ ಕಃ ಸಸಿಗಳಾರ ೩ 
ಮಹಾ ಮುನಿಗಳ ಮನವು ಹಡಂಬಡಳಿಲ್ಲ. 


೭೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಧರ್ಮಾರೆಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇ ಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಾಜಕುಮಾಾರೆರೊ ಹಲವು ಯಕ್ಸ್ಸ್ಮರಾಕ್ಷ್ನಸರೊ ಆ ಬಾಖೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿದ್ದರೆ. ಆದರೆ, ಆ ತವೋ ನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಲೌ 
ಳೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾಲು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆಗಳು ಕಾಲಿಡಲಾಪುವೆ ? 

ಆಗ ಅನರು ಈ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುದೇನೆಂದು 
ಜಾನಿಸಿನೋಡಿ ಸಮೀ ಪಸ್ಕ್ಯವಾದ ಲನಣ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವ ಆ ಮಡಾನದಿಯ ಮುಖಜ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ ಶಕಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪದ್ಮಾ ಕಾರೆವಾದ ದ್ವೀಪ 
ವನ್ಮು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ""ಪದ್ಮದ್ವೀಪ'' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ 
ಕವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟ ಆದರೆಲ್ಲಿ ಸಪ್ಮಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮೋಹೆದ 
ಮಗಳಾದ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟದ ಮಹಿಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರು. 

ಆ ನಗರದ ನಟ್ಟಿ ನಡುವೆ ಸಪ್ತೃಪ್ರಾಕಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೋಟಿಯೊಂದಿದೆ. ಇದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಮಂದಿರೆದಂತೆ 
ಭಾಸುರವಾದ ಅರಮನೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನವನಿಧಿಗಳು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಅಕ್ಚಯ ಗಳಾದ ಸಕಲ ಭೋಗ್ಯ ವಸು ಗಳೂ 
ತುಂಬಿವೆ ; ದೇವಯೋನಿಗಳಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ ಅನೇಕ ಪರಿಜನ 
ರಿದಾರೆ ; ಮನೋಹರೆಗಳಾದ ಉಪವನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಆ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲ ರೂ ಪರನು ಸಾತ್ತಿಕರಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಕ ಪಟವಾದ 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ಮರಾಗಿಯೂ 
ದಾನಶಿೌಂಡರಾಗಿಯೂ ತಪೋನಿಷ್ಠ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 

ಬಳಿಕ, ಕಾಲಜ್ಞೃತಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ 


ರೆಹೆಸ್ಕಾರ್ಥ ಪ್ರಕಟನ ೩೯ 


ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಆಳುವ ಅರಸನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವನೋಎಂದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಅನಳ ಜಾತಕವನ್ನು ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಅನಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನವನ ಬಾತಕನನ್ನು ಕೂಡ 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ಮು ಬಳಿಗೆ ಬರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ 
ಆ ಜಾತಕಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ನನ್ನು ಮಗು ಜಗ 
ನ್ಮೋಹಿನಿಯು, ಜನಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆರುವರ್ಷ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮಾಳನದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಧರ್ಮವರ್ಸುನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ,ಮಾಲ್ಯನತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ರವಿನರ್ಮನೆಂಬನುಣ್ಣುಪುರುಷನೊ 
ಬ್ಬನು ಒನಿಯಿ ಸಿರುವನು, ಆ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ ಳನು ಈಗಸ್ರಾಪ್ತ ರಯಸ್ವ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ಅಪರಾನತಾರನೆಂಬಂತೆಧರ್ನುದಿಂದರಾಜ್ಯಪರಿ 
ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತ್ವಿರುನನು. ನನ್ನ ಕನ್ಯಾರತ್ನವುಆ ಯುನಕನ ಕೈಸೇರತಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಾವುನನ್ನ ಲ್ಲ ಪರೆಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲ ತನ್ಮುಲ್ಲಗೆ ಬರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನನಿಗೆ ನನ್ಮುಜಗ 
ನ್ಮ್ಮೋ ಹಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹನತಾಡಿಸಬೇಕು.''ಎಂದು ಬೆಸಸಿ 
ದರು.ಆ ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಾನು ಶಿರಸಾನಹಿಸಲು ಸತ್ಯ್ಯಸಂಕಲ್ಪ 
ರಾದ ಆ ನುಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಾನ್ತ್ವಾರಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟು ಹೋದರು.ಆನರೆ 
ನಿರೊಪಕ್ಕೈ ಅನು ಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ಕಲಗಾಲದ ಮೋನಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶವಲ್ಲದಂತೆ, ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ R Ka ಹ py 
-ತರುವ ನಿನ್ನ ಖಾತಕಕ್ಕೂ ಅರವಿಂ ದಬಾನ್ಭ ವರು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಜಾತಳಕ್ಕೂ ತಾಳೆ ನೋಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 


೮೦ ಜಗನ್ಮೊ ಹಿನೀ 


ಗುರುಶು ಬಡಿವ ಕಂಬ ಬಜ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜಾತಕ 
ವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆನು ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಾದ ಧರ್ನುನರ್ನುನು ಜೀವನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೈ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ಕ ಪಡಬೇಕಾದ ಅಂತ್ಯ ಕವಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದೇತಕೆಂದರೆ, ಆ ಮಹಾವೀರನು ನನ್ನ ಮ 
ಮಿತ್ರನು ಮಿತ್ರ ತಬ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನುಗುಣನಾದ ಮಿತ್ತ ನಿಗೆ 
ನಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ನೆರವೇರೆದೇ ಇರು 
ವ್ರದಿಲ್ಲನನ್ಟೈ. ಪ್ರಕೃತ, ನೀನು ಆ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳಾದ ಆರೆ 
ಎನ್ನ ಬಾನ್ಸವರೆ SN ಅವರೆ ಪಿ ್ರಿಯಪುತ್ರಿ ಯಾದ 
ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನಿಯನ್ನು ನಿವಾತನತಾಡಿಕೊಂಡು ರ ಮನೋರಥ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ತಾರ್ಥನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಸಮ್ಮಂಧವು ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೂ ಪರನು ಶ್ರೀಂಸ್ಕರೆ 
ವಾದುದು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಕುಶನಾಭರು ತನ್ಮು ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ 
ಆನ್ನ ರ್ಗ ತವಾದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಚ್ಯಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತಿದ್ದ 
ಮ್ಮ್ಮ ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ, ಪೂರ್ಣಾಧಿಕವಾದ ನಯ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಸಿ ಭೂತವಾಗಿ, ಮಡಿಕೆ ನುಡಿಕೆಯಾಗಿ, ಒುದರಮೇ 
ಲೊಂದು ನದರುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಕ್ಕು ಗಳು ಹುರಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಜೋಲು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ನೀಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಯದತೆಯಿಂದ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ತೆರದು ನನ್ಮು ಕಥಾನಾಯಕನ ಸಖ ಖನನ್ನೇ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇಶಕೆ ತಂದರೆ, ನುಖಭಾವದಿಂದ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಊಹಿಸು- ಕಲಾಕೋವಿದರೆಲ್ಲ ಅಗೆ ಗ್ರೇಸರ 
ರಾದ ಅವರು, ರವಿನರ್ಮನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಃ 


ರಿಹೆಸ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರಕಟನ. ೮೧ 


ತ ಯಂದ ಹೇಳುವಷ ರೊಳಗಾಗಿ ಹಿತ ಮುನೋಗತವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು be ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರೆವಿವರ್ಮನು ಕುಶನಾಭರೆ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇ ತೋರದವನಂತೆ ಚಿಂತಾಸಾಗರೆದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 
ಗೋಕ್ಸಿ €ರೆದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ, ಶಸುದಮಾನಿ ಸಾತ್ವಿ ಕ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು my EA ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕಪೋಲಗಳು ತದಾನಕೆಯತೆ 
ಹೆಂ ಪಾದವು; ಹುಬ್ಬಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾದುವು; ದೃಷ್ಟಿ 
ಯು ಅಥೋನು ಬವಾಯಿತು;ಆಂ ಗೈಆಂಗಾಲುಗಳು ಬೆನರಿಟ್ಟು ವು; 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬರುತಿ_ದ್ದ ಗಣ್ಣ ಅನ್ನು ಭೀತಭೀತನಾಗಿ ಮೆತ್ತ 
ಮೆತ್ತಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಆಗಳಾ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅವನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನ ಮನೋ 
ಗತವನ್ನು ತಿಳಿದನನ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೂ ಕಂಠಸ್ವರೆದಿಂದಲೂ 
"" ವತ್ಸಾ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ್ರದೇಕೆ?ಈ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಡದೇ ನಿರ್ಭ 
ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು 
ನೀನು ರವೆಯಷ್ಟಾ ದರೂ ಭಯ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಅದೇ ತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ನಾನೀಗ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ರಾದ ಅರವಿನ್ನ ಚಾಸ್ಯ ಸ ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸುಗ ಗೃಹಸ್ತ ನಂತೆ ವ್ಸ ಒವಹರಿಸು ತಿರು od ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ನನ್ನ ಯೋ ಗಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಈ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ಕಾರಣ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯು 
ನಾದ ಕ್ಚೃತ್ರಿಯ ಗೃಹಸ್ಥನಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು. '' ಎಂಷು ಹೇಳಿದರು, 
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ಪೂ ರು ಇಯ ಬ ಹ ಜ್‌ 


ಹಲ ರ್ಮ: Se ಮಾ, ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ; 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾಶ್ರಮವು ಇತರ ಆಶ್ರಮ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸಾಧನೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವಮಾನವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕುಶನಾಭ: ವತ್ಸಾ, ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊ 
ಒಂದು ಸರ್ವೋತ ಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಬಾಲನಟುವಾದ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಣೆಯು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜ 
ಸವಾದುದೋ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಈ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಕ್ರತಿ ಯ ಯುನಕನಿಗೆ ಅತಿ ಕೃಜ್ಯ್ರ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಭಿರುಚಿ ಇರುವುದು ಶ್ಲಾಘ್ಯಾವೇ ಸರಿ; 
ಆದರ, ಬ್ರಿ ಡಾಎರಿನಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದ ಶ್ಚೃತ್ರಿಯ 
ವೀರನಿಗೆ ಆಬಾಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಜರ್ಯವ್ರ ಹೇಯವಾದುದು. ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಸತ್ಯರ್ಮ ಗಳಿಗೂ, ಸತ್ಯರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನರೆು 
ಗಳಿಗೂ, ಅನುಕೂಲವಾದ ಗೃಹಸ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮವು ಮಾನವ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರಿಗೆ ಅತೃವಶೃಕವಾದುದು. ಇಂತಹ ಗಾರ್ಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭೀಕ ಕ್ಸ ಪುತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಗೌವನಸ್ಕ 
ರಿಗೆ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಗಗನ ಪ್ರಾಸಾದ ನಿರ್ಮಾಣದಂತಹ ವಿವಿಧ 
ವಾದ ಮನೋರೆಥಗಳೂ, ಸ್ಮಶಾನ ವೈರಾಗ್ಯದಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದುಂಟು ; ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಚಿರೆಸ್ಕ್ಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲ ; ಸುಸಾಧ $ವಾದುವುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಎಎಬುದ್ಬುದ 
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ಗಳಂತೆ ಹೆಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ: ಈ ಆಶ್ರಮೆದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಮಿದುಳಿನಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜರ್ಯದ ಉನಾ 

m [೨ ಲ 
ದವು ಅಂಕುರಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದು ವಿನೇಕಶಾಲಿಯಾದ 
ನೀನು ಅಂತಹ ಉನ್ಮಾದದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ನಿನ್ನ 
ಕುಲಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುರುಜನರೆ ಅನು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಗಾರವನನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಕಾಲ್ಕದೇಶ್ಶ ನಯಸ್ಸುಗಳಿಗನುಗುಣಮಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಲಮ್ಬಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾ ಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ತ್ರಿ ಕಾಲಚ್ಚ್ಯಾನಿಗಳಾದ 
ಆರವಿನ್ನ ಬಾನ್ಸ ನರು ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಎವಾಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ? 
ನೀನೇ ಕೊಂಚ ಯೋಜಚಿಸಿನೋಡು. ಮಹಾತ್ಮರು ಸತ್ಯುಸಂಕಲ, 
ರು; ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಎಂದಿಗೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದಾನೃತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳು 
ವ್ರದೇನಂದರೆ, ನೀನು ವೈದ್ವನಾದ ನೆನ್ನೆ ನತಾತನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ 
ಮಾಡದೆ ಆ ಯೋಗೀಶನನ್ನಿನಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ ಹಣ ಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಪದ್ಮದ್ದೀಪದ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗೆ ಇಹಪರೆದಲ್ಲಿ ಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವಾದುದು. 


ರವಿವರ್ಮ: -ಮಹಾಸ್ವ್ರಾಮಾ, ನನ್ನ್ನ ಎದುರುತ್ತರೆ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವೈತಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯಃ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ- ಮೃತ್ಯುವು ನಿರ್ಧ್ಯಣ 
ನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿವಿಧಗಳಾದ ಆಧಿವ್ಯ್ಯಾಧಿಗಳ ಸೇನೆಯಿಂದ 


೮೪ ಜಗನ್ಮೊ *ಹಿನೀ. 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಸರಾ ಪಾ ಚಿನರ್ಗನನ್ನು ಬೀಟಿ Sr 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಮಾಯಾ ೫ನ ಮಾನವರು ನರಕ 
ವಾಸದಂತೆ ಮಲಮೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುನ ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವಿರಸವಾದ ಸ್ರಕ್ಚನ್ಹನವನಿತಾದಿ 
ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ ಯೌೌವನದಿಂದಲ್ಲೂ 
ತಲೆನರತು, ಹಲ್ಲುಬಿದ್ದು, ಜೆೊಲ್ಲುಸುರಿದು, ಕುಗ್ಗಿ, ಬಗ್ಗಿ, 
ನೆಗ್ಗಿ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಪಾಟವವಿಲ್ಲದೇ ಒರೆಗಿ, ಸೊರಗಿ 
ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಾ ಪರಿಹೆಸಿತವಾದ 
ಲೌಕಿಕವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ ಆತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಸ್ಸುಟ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯವಾದ, ವಾರ್ಧ ಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ಒಡಕು ನುಡಿ 
ಕೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ನೀರಿನಂತೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಪರಿಕ್ಸೀಣವಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆಯುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಅನಿತ್ಯಾವಾದ ಶರೀರದ 
ಮೇಲಣ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೇ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಐಹಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡರುವೆನು. 

ಕುಶನಾಭರು, ಆದಿತ್ಯನರ್ಮನ ನೀತಿವಜನಗಳನ್ನು ತಲೆ 
ದೂಗುತ್ತಾ ಮನ್ನ ಹಾಸದಿಂದ ಷೇಳ್ಲಿ 6 ಎಲೈ, ನೀನು ಸ ಸಾಕ್ಸಾ 
ದ್ಲೌ ತಮನ ಅಪರಾನತಾರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ಮೀಯೆ. ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತಾದಿ ನ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಪರೆವಯಸಿ ನಲಿ 
ಯೂ ಕೂಡಾ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳ ರೋಭನೆ ನೆಯನ್ನು ನಿವಾ 
ರಣೆ ಮಾಡಲಾರದೇ ಸುರಸುನ್ಮರಿಯರ ದಾಸಾನುದಾಸರಾದರು, 
ಆಂಥನರ ಪಾಡೇ ಹಾಗಾದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನಂತಹೆ ಬಾಲಕನ ಮಾತೇ 
ನು? ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೈೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಆವನು ತಾನೇ ಪ್ರವರ್ತಿ 
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ಸಲಾಪನು ? ಮಾನನರನೇಕರು ಇಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಲಾರದೇ ಕಡೆಗೆ ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನಾವು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರುವೆವು. ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ನಾನಿನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸ 
ಆದುದರಿಂದ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರೆಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. 

ರವಿವರ್ಮ, - ಮಹಾಸಾಾನ್ಲಾ  ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈ 
ಇರುಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೊತ್ತಿನಂತೆ ಎದ್ದು ಪಯಣ ಮಾಡು 
ವೆನು. 

ಕುಶನಾಭ; - " ಒಳ್ಳೆಯದು ' ಎಂದು ಎದ್ದು ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ. 

ಈ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಸೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಗ್ಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗೆಳುಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಮವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಹಿನ್ನೆ ಮಹಾರಾಜನೊ ಬನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿ ಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಳೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರೆದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರೊಬ್ಬರು ಸವಣಧಿನ್ಯರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದರು. ರಾಜನ ಕುದುರೆಯ ಖುರಪುಟದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನರು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ಆಗ ರಾಜನು ಅತಿನಿನೀತಭಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನರು ಆತನನ್ನು 
ಕೃಪಾನಲೋಕನದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು ಮಹಾರಾಜನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಬದ್ಧಾ ಂಜಲಿಯಾಗಿ «« ನುಹಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಬಲವಾಗಿ ಮಳೆ 
ಬರುನನ್ತಿ ದ ಆದುದರಿಂದ, ತಾವು ಮಳೆಗೆ ಚತವ ತಮ್ಮ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಿಜಯ ನಸಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ: ಎಂ ತ್‌ 
ದನು -ಅದಕ್ಕೆಆ ಯೋಗಿಗಳು "ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಚರ್ನುಶಾಲೆಯಿಂದ 
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ನಿವೃ ತ್ತನಾದ ಸ ವೇ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರೆ 
Mn ಮಹಾರಾಜನದಕ್ಕೆ 66 ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಪರ್ಣಶಾ 
ಲಾದಿ ಆವಾಸಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಉದ್ದೇಶವು ಈ$ ಜರ್ಮಕಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲವೇ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಮಹ 
ನೀಯರು ನಕ್ಕು « ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು; ಯೋಗಿಗೆ 


ಭೋಗಿ ಮರುಳು” ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಅನ. ಭವಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರೆವು ನಿನಗೆ, 


ಸಾಮಾನ ವಾಗಿ ಲೌಕಿಕರಿಗೆ, ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರಲಾರೆದು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾತ್ಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಾನು ಉತ್ತ 
ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸೇಳುನೆನುಕೇಳು 
ಈ ಪಾಂಚಜಭೌತಿಕವಾದ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಾಗಲೀ, 
ಸ್ವರ್ಣಶಾಲೆಯಾ ಗಲೀ, ಮತ್ತಾವ ಶಾಲೆಯಾಗಲೀ, ಯಾನ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ; ಎಷ್ಟು ನುಟ್ಟಿ ಗೂ ಕಾಸಾಡಲಾರದು; ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಪಂಬರೆನನ್ನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾವದೆ 2 
ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ರೆಕ್ಸ್ಮಿ ತವಾದ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ರೆಕ್ಲ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ನನಗೆ ಯುಕ್ಮವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ೬. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಈ ಐತಿಹ್ಯದಿಂದ ಶಪಸ್ವಿ ಗಳು ತನ್ಮ್ಮ ಆವಾಸಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಕ್ಷ $ಮಾಡುತಿ ರೆಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದು ರಿಂದ ಕುಶನಾಭರೆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಆ ರೀತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದುದು ಅಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ. 

ಆಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃದ್ಧ 
ತಾಪಸಿಗಳೊಬ್ಬರು ಕುಶನಾಭರೆನ್ನು ಕಂಡು "" ಏನು ತಮ್ಮ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಛವು ಮುಗಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ ದೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 
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ಕುಶನಾಭ.-""ಏನು ಪೌರೋತ್ಸವೋ ಕಾಣೆ” ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವಂತು ಕಾರ್ಯಕರೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತಪಸ್ವಿ ಕು ಲಪ್ರರೋಹಿತರ ಸಾಹ್ಟುವಿಲ್ಲ ದಮೇಲೆ, ಸ್ಕಳ 
ಪ್ರರೋಹಿತರ ಪ್ರಯ ತ್ಸವ ನೆರವೇರುವುದೇ ? 

ಕುಶನಾಭ:-ಆರೆನರ ಕುಲಪ್ರರೋಹಿತರು? 

ತಪಸ್ವಿ. ಇದೇನು ತಾವು ಅವರೆನ್ನು ಸುರತೇ ಹೋದ 
ಹಾಗಿದೆ? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ಪತ್ರಿಯ ಯುನಕರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯು ವಕಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನಾ ಚಾರ್ಯರಲ್ಲ ವೇ 
ಕುಲಪುರೋಹಿತರು ? 

ಕುಶನಾಭ.“"*ಹಿಹೊ ! ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ! ಜನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಿರಿ !! '' ಎಂದು ನೆಕ್ಕು," ಈ ಕುಮಾರನು ವಿಲಕ ಣ 

ಓಟ್ಟು 

ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ_ನೆ; ಇವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ಭ್ರೀಷ್ಮ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರೇ 
ಪುರೊ ಹಿತರಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. '' 


ತಪಸ್ವಿ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡದೇ 
ಇರುವವರೆಗೂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವೇ; ಆಮೇಲೆ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವೂ ಜರಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬೃಹಸ್ಪುತ್ಯಾ 
ಜಾರ್ಯೆರೆ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವೂ ಜರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಫಾಲಾಕ್ಚನ ಹೊರತು 
ಅನರೆ ಮಹಾ ಪ್ರಯೋ ಗವನ್ನು ಇದಿರಿಸುನಷ್ಟು ಎದೆಯುಳ್ಳ ವೀರೆ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆ ಹುಡಗನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 
ಕುಶನಾಭ.- ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ಬಾಲಕರಿಗೆ, ದೇಶ 
ಕಾಲನರ್ತಮಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನವಿಧವಾದಕ್ಷ್ಮಣಿಕ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಅದರಂತೆಯೇ 


ಲಲಿ ಜಗನೊ ಮಫಹಿನೀ. 
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ಇವನಿಗೂ ಈ ತಪೋವನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರ ಬಹೆ ್ಲ ಜರ್ಯವೈರಾಗ್ಯ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನು ಅಭಿನನ ಭೀವ್ಮಾ ಚಾರ್ಯ 
ರಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಪಸ್ವಿ. ಓಹೋ | ಇಸ್ಟೇತಾನೆ? ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ; 
ಯುನಕರು ವಿವಾಹ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, ಲಜ್ಜಾವಶದಿಂದ 
ಇಂತಹ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದುಂಟು, 
ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಈತನನ್ನು ನ ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಶೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು! ವಿಚಾರಿಸೋಣವಾಗಿದೆಯೆ ? 

ಕುಶನಾಭ... ಕನಬ್ಬವಿತೃ ಗಳಾದ ಅರವಿನ್ನ ಬಾಂಧನರೇ 
ಅನುಮೋದಿಸಿರುವಾಗ, ನಾವು ಆ ಬಾಲೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? 

ತಪ ಸ್ವ. ಎ-ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಾ, ತಾವು ಯುಗಾಂತರದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸಸಿಸಿ ತರಾ 2 3ಸುತ್ತುಿ, ಈ ಕಲಿಯು 
ಗದಲ್ಲ, ಕನ್ಯೆಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಪುರೊ 
ಹಿತರೆ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ಜಂದ್ರಕಳಾ 
ಪರಿಣಯದಂತೆ ಸರ್ವರ ಸರ್ವ ಸಾಹಸವೂ ರೆಸಾಭಾಸದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯನ 
ಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕುಶನಾಭ.... ಐರನೇ ವಿರಕ್ತ ನಾಗಿರುವಾಗ ವಧುವಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 

ತಪಸ್ವಿ... ನಕು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ಮಹಾಸ್ಕಾ ಮಾ; ತಮಗೆ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ಮರ್ಮುವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನರೆನನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಬಹುದು, ನಧುನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಸನಾನ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಅಹುವರಿಂಹ, ಮೊದಲು ಕಾವು ಕನ್ಯೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ರೆಹೆಸ್ಕಾರ್ಥ ಪ್ರ ಕಟಿನ. ರ್ಲ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗವಿ; ತರುವಾಯ ತಮಗೆ ನಾನು 

ಮುಂದಣ ಪೌರೋಹಿತ್ಯುದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. 
ಕುಶನಾಭ್ಯ- ತಾವೂ ದಯನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದಯ 

ಮಾಡಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಗಲೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪದ್ಮದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ಆ ಯುವತಿಯ ಮುನೋಗತನನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರೋಣ. 
ತಪಸ್ವಿ. "ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರೆಡೋಣ;ದಯೆಮಾಡೋಣ 

ವಾಗಲಿ.” ಎಂದು ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ಮುಂದರಿದು ಹೊರಟರು. 
ಕುಶನಾಭರು ಅನರೆನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


———— ಐಂ ದ 


19 


ವಿ೦ಟಸೆಯಪ್ರಕರಣ. 
ಪದ್ಧ ದೀಸ. | 
ಪದ್ಮದ್ವೀ ಪವು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವನ್ನುು ಹೋಲುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಆಗಲೇ ತಿಳಿದಿದೆಯಷ್ಟೈ 
ಅದು ರಾಮಣೀಯ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ ಕೈಂತ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರೆ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂವ್ಯನಸಾಯದಿಂದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತನೋಡಿದರೆತ್ತ ತೋಟತೊಡವು 
ಗಳೂ, ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಗಳೂ, ವಯ್ಯ ಪಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ ನಳನಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಈಗ, ನಡುಮಳೆಗಾಲವಾಗಿದ್ದಾ ಗೂ $ ಕಾಲವೈಚಿತ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಹಿಂದೆಗೆದಿತ್ತು. ದೇನಮಾತ್ಯಕ 
ವಾದ ಪಯ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೆಂದು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ 
ಉರ್ವರೆಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ ತಲೆವಾಗಿದ್ದು ವು. «ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪಯ ಮಾತೆಖುಲ್ಲ ದಮಕ್ಕಳೂ ನಮ”? ಎಂದು ಎ. ಟ್ವಿದೆ; 
ಆದರೆ, ಇದು, ಪನ ಮಾಕೃಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ ಳಾತ್ರ ಸಮನ್ವ 
ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವಮಾತೃಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇನ ಚ ಸಕಗಳನ್ನು ವೀರೆಕಾ ಮದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಿಲ್ಲದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ತ ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೋಲಿ ಚ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. KA ತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲ ರೂ ತಾವಿಟ್ಟಿ ಪಯು)ಗಳು 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಒಣಗುತಿ 3 ರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ಭಟಟ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತುಪಾರೆ 


ಪದ್ಮ ದ್ವ (ಪ ೯೧ 


ವೃ ಸ್ಟಿಯೂ, ನುಧ್ಯಾಹ್ನೆರ ದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಮೇಳಗಳ ಆಧು 
ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಂತೆ ಬಿಸಲಿನಬೇಗೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವೂ, ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಯತುಧರ್ನುಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಕಳೆಯೇರಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ, ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು 
ನಲ್ಲದೆ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆಪ್ಫಾಯನವಾದ ನೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಬರೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂಗಾರು ಪ್ರಿ ಗೆಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡುಹದ ಮಳೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು; 
ಹಿಂಗಾರು ಪೈರುಗಳುಮಾತ್ರ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಮಳೆ 
ಬಾರದೇ ಹೋದರೆ, ಸುತರಾಮ* ಒಣಗಿಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಭುವು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದವಾದ ಯ 
ಜ್ಞ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರವಾಗಿ ಸ್ರ ಚಾಪ್ರತಿನಧಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಯಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಳು. 

೦ ಟಿ 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪುರೆ 
ಜನರೆಲ ರೊ ಅರಮನೆಯ ಆಸಾನ ಮಂಟಿಪದ ಸುತ ಮುತ ಲೂ 

೧೧ ಇ ಮಂ ಎಂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಆಗನುನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ನೆರದಿದ್ದರು. 
ಆದಿನ ರಾಣಿ ನಾಸದಕಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಿಕರು ಸೀ ತಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಜ 
ಹೊತ್ತಾಗಬಹುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಳ- ೦೧ಎ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಬ್ಬ ರು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರೆದಮುಂದೆ ಬಂದು ಬು ಅನರನ್ನು ಕಂಡಕೂ 
ಡಲೇ, ದ್ವಾರ ಪಾಲಕನು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಣಿಯು ಬಂದು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ, ಅವರುಗಳ ಪಾದರಜಸ್ಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸವರಿಕೊಂಡು, 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 


೯೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ಹೋಗಿ ಆದರಿಸಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ಈ 
ಮುನಿಗಳು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕುಶನಾಭರು ಮತ್ತು ಅವರೆ ಸಹವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಣಿಯು ಈತವೋನಿಧಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿದಿರಿಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಕಸಿರಳಾಗಿ ನಿಂತು " ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ಇಂದು ತಮ್ಮ 
ಪಾದೋದಕದಿಂದ ಸನ್ನ ಜನ್ಮ ವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು; ಇಂದು ತಮ್ಮ 
ಪಾದಧೂಳಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈಪದ್ಮ ದಿ ೀಪವುಪ ರವಿತ್ರ ಆಸಾ 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರನೀ ಜಾ >: ಎಂದಳು. 

ಕುಶನಾಭ: ಎತ್ಸೇ, ನೀನು ಅಸಮ್ಚದ್ಧ ಪ್ರಲಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ, ಇದು ನಿನ್ನ ತರು ನಾವು 
ಭಾವಿಸು ವುದಿಲ್ಲ ;ಅದೇ ತಕ್ಕೈಂ ದರೆ, ಸಜ್ಜನರು ಕಾರು ಣ್ಯಾತಿಶಿಯದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಜನರೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಕೊಂಡಾಡು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಸ ೈಭಾವತಃ ಪಾವನವಾದ ವಸ ಸ್ತುಗಳು 
ಮತ್ತಾ ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಶುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ° ಗಂಗಾ 
ಜಲವು ಮತ್ತಾವ PRR ಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು ಬನ್ನೆ 
ಬಹುದೆ? ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆರವಿನ್ನ ಬಾನ್ಸ ನರೆ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯದ್ವೀ ಪವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ , ಅವರೆ ಚಔರೆನಪುತಿ ಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಪಾರಿಶುದ್ಧ ಕಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟಿ 

ಜಗನ್ಮೊ ಹಿನೀ:-- ಪಿತೃ ವಿನ ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರನು 
ನಚ್ಚಿ ತನನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಕ 

ಕುಶನಾಭ: ಸಿಂಹದ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಲ್ಲದೇ ತೋ 
ಳವು ಬನಿಸುವುದೇ ! 


ಡ್‌ ಡ್‌ 
ಪದ್ಮದ್ವೀಪ ೯೩ 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ: ಗ್ರ ಣವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಕಾರವು ಪೈತೃಕ 
ನೆಂಕಲೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಮರಾಾನುಗುಣವಾದುದೆಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಿದ ವಾಗಿಲ್ಲವೆ ? 

ಛಿ ೧೧ 

ಕುಶನಾಭ:---ಸಾಧು ! ಸಾಧು |! ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವು 
ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ 
ನನುಗೆ ಒಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅರೆವಿನ್ನ 
ಬಾನ್ಸ ವರನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ: ತಾತ, ತಮ್ಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ನಡಿಯುತ್ತಿದೆಯೆ 2 

ಈುಶವಾಭ:--ಸರ್ವ ವಿಫ್ನ ವಿನಾಶಕರಾದ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ಗಳು ಸರ್ನದಾ ನನ್ಮು ಹ ದಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ವಿಘ್ನ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು 2 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ: ತಾತ, ತಾವುಗಳು ಇಬ್ಬರೊ ತಮ್ಮ 
ಗಳ ನಿರಂತರವಾದ ತನಸ್ಸೃನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ, ಏಕ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ, ಈ ದಾಸಳನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನವು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದೆ, 
ಕುಶನಾಭ.-- ವತ್ನ್ನೇ, ನಮ್ಮ ಗುರುಸಮಾನರಾದವರೆ 
ಕಾದ ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ವುದು ನಮ್ಮ 


a 


ಇ 
2 


ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ--ನನ್ಮು ತೀರ್ಥರೊ ಪರೆ ತರುವಾಯ 
ತಾವುಗಳಲ್ಲ ದೇ ಈ ಅನಾಥಳ ಯೋಗಕ್ಟ್ಟೇಮವನ್ನು' ವಿಚಾರಿ 
ಸುವವರಾರು ? 

ಕುಶನಾಭ:-ನಿನ್ನನ್ನು ಸನಾಥಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದೇ ನಮ್ಮ ಉಜ್ಜೇತ. 


೯೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನಿಯ 

ಮನದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಗೆ ಅನಿರ್ವಾಡ್ಯವಾದ ಕಾರಣವು ತಲೆದೋರಿತು; 
ವಿನಯದಿಂದ ಆಧೋಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ತಲೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಬೊಗ್ಗಿ ತು; ಆವಳ ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ, ಕುಂಕುಮವು ಉದರಿ 
ದಂತೆ, ಕೆಂಪ್ರ ಛಾಯೆಯು ಕಾಣಬಒನ್ಸಿ ಶು; ಕಂಠಸ್ವರವು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇವಳ ಈ ವಿಕಾರೆಗಳನ್ನು ಕುಶನಾಭರೆ 
ಹಿಂಬಾಲಕರಾದ ತಪಸ್ವಿ ಗಳು ಗಮನಿಸಿದರು. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಆ ಲಜ್ಜೆಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಚಟ್ಟನೆ ಪ್ರಕೃತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ "" ಜೀಯ್ಯಾ, ಸಾಧುಗಳ 
ಜೀವಿತಾಕೆಗೆ ಪರೋಪಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶ. ” ಎಂದಳು. 

ಕುಶನಾಭ;--ನತ್ಸೇ, ನಿನ್ನ ನಾಥನವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ 
ನಾದರೊ ಮನದಟ್ಟಿ ದೆಯೇ ? 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ: ಇಲ್ಲ ಮಹಸ್ಯಾಮಿಾ. 

ಕುಶನಾಭ: -- ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೊಪರು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಹೊರೆ 
ಟು ಹೋಗುವಾಗ ನಿನಗೆ ಆವರು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವೇನು ? 

ಜಗನ್ಮೊೋಹಿನೀ:---ಏನು [ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ ! ಅವರು ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂಗತಿಯು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇಇಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಭನನಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಒಂದು 
ದಿನ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ವಿಯೋಗ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರೆದೆ ಮರುಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಅನರು ನನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈತಡವಿ ""ನತ್ಸೇ, ಲಾಕಿಕರಂತೆ, ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಡುವ್ರದೂ,ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ . ವ್ಯಥೆಪಡುವುದೂ, ಮುನಿ 
ಕುಮಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಓದಿದುದಳ್ಕ ಫಲವೇನು ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ್ಣ್ಮಸು, ಮುನಿಗೆ. ಏನು 


ಪದ್ಮದ್ವೀ ಪ ೪೫ 


ಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ? ಅದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಸಂತೈಸಿಕೋ. ನೀನು ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಎರಾನುಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಸಾರಾಯಣಮಾಡು 
ತ್ತಿರು. ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೆದರೆಬೇಡ. '' 
ಎಂದು ಓಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆದೃಶ್ಯರಾದರು. ಅವರನ್ನು ನಾನು 
ಏನೇನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಎಸ್ಟೋ ತಡವಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು ; 
ಒಂದು ತಡವೆಯಾದರೊ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾ » ನನಗೆ ಅವರಿದಿರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನಸಂಗಡ 
ಆವಾಗಲೂ ಮತ್ತಾವ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಆತುರೆ 
ಪಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಆದರೆ, ಇದುವರೆಗೂ ಅನರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಮಾಗಮವೇ ನನಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ದೈವ ಯೋಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮಾಗನುದ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳ ಸಮಾ 
ಚಾರೆನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನವು ತನಕ ಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗೃಹಮಾಡಿ ನನ್ಮು ತಂದೆಗಳ 
ಇತಿ ವೃತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕುಶನಾಭ:_ ವತ್ಸೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಹಿಮನತ್ಪಾ )ಂತಕಾಂತಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರದು "« ನಮ್ಮ ಮೋಹನೆಯನ್ನು 
ಧರ್ಮವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ರೆವಿವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವಾಹಮಾ 
ಡಿಸು.'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದರೆ. ಆ ಮಹದಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರೆ 
ವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನನ್ನ 


ನಹ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನನ ಕೈಹಿಡಿದು ಸನಾಥಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮೋದಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಈಗಶೇ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಹಸು ಗವೇ ಇಂದು ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ; --ಜೇಯ್ಯಾ, ಹುಟ್ಟಿ ದನ್ಹಿ ನಿನ್ನ ನಾರು 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ದಿನಂಪ್ರತಿ ನಾಲ್ಕಾರುತಡನೆ ನದೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡುತಾ  ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಜಟಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಯುರವಾರಿಯಂತೆಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಒದರಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ನಿಲ್ಲದೇ ಗುರು ಜನರೆ ಶಿಶ್ರೂಸೆ 
ಯನ್ನು ಇದುನರೆಗೂ ಮಾಡುತಿದ್ದು ದನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲರೊ ಕಣ್ಣಾ 
ರೆ ನೋಡಿರುವಿರಿ, ನನ್ಮು ತಾಯಿಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದ ಬಳಿಕ 
ನಮ್ಮ ತನ್ನೆ ಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) 
ರೆಂತೆ, ತಮ್ಮ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಈ ಪದ್ಮದ್ವೀಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಅನಭ್ಯಸ್ನವಾದ ಈ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದರು.  ಬಾಲ್ಲಾರೆಭ್ಭ ಆಭಸ್ತವಾದ ಮುನಿವೃತ್ತಿಯು 
ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಐಹಿಕಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವರೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಾರದೇ ನಾನು ಈ 
ಗೀಗ ಈ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿ _ರುವೆನು. 
ಆಶ್ರಮದ ಹೊರೆಗಣ ಪ್ರಪಂಜನನ್ನೇ ಕಾಣದ ನನಗೆ ನುಹಾನು 
ಭಾನರಾದ ನಮ್ಮ ತನ್ನೆ ಗಳ ಭೂ ವಿಲ್ಲಾಸ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕದಂತೆ ನಿರ್ಮಿಕವಾದ ಈ ದ್ವೀಪಭೂ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವೂ 


ಪದ್ಮದ್ವೀಪ. ೭ 
ಇದರೆಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ, ಈ ಪರಿ 
ಜನರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಿ ಪರಿಯ ಉಪಚಾರೆಗಳೂ, ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಪ್ಪಪ್ರಾಯವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವ ವಿವಾಹ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು 
ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಸ್ವಪ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೀ 
ಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೋ ಕಾಣೆ ; ಆದುದರಿಂದ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚದರಿ ಹೋ 
ಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ತಾವು 
ದಯೆ ಇಟ್ಟು ನನಗೆ ವೃನಧಾನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನ್ನು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುವೆನು, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ನನ್ನ ಸುನೆಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಟ್ಟಸ್ತ್ರೀ 
ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಜ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಭಯದಿಂದ ರೋ 
ಮಾಂಚ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವಲಮ್ಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ 
ಮನೋಗತನನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿರುನೆನು. ಇದರಮೇಲೆ, ಎಥೇ 
ಯಳಾದ ನಾನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರು ವನು. 


ಕುಶನಾಭ:--"" ವತ್ಸೇ, ಈ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲಿ, ಕನ್ಯಾಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನು ಕ್ರಮೇಣ ತಪ್ಪಿಹೋ ಗುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕನ್ಯಾದಾನವಿವ್ಟು ಶಬ್ದ 
ಕ್ಕೆ ಕನ್ಯೆಯು ಒಪ್ಪಿದ ವರೆನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
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ಲಿ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಎನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ತನ್ನೆ ಗಳಾದ ಅರವಿನ್ನ 
ಬಾನ್ಸವರು ಕೂಡಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ಅಲ್‌ೌಕಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ_ದ್ವರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯ ಸೂಜನೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿರುನಂತೆಯೂ "ಉ 
ಳಿದ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ಭವಿತನ್ಯತೆಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ 
ದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹಾಯಗಳೂ ಭವಿತವ್ವ್ಯತೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಎನ್ನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ನುವಿಪಾಕ ಕಾಲವು ಬನ್ಮರೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸ್ವತಯೇವ ಆಗುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಈಗ ಸನ್ನಾ $ಕಾಲವು ಸಮಾಪವಾಯಿಕು. ನಾವಿನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡುವೆವು. '' ಬನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದರು. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಆವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನನುಸ್ಕಾರನನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಮುನಿಗಳು " ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ '' ಎನ್ನು 
ಹರಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶನಾಭರು ವಸಿ ಮಗಳನು ಕುರಿತು 
"" ಪೂಜ್ಯರೇ, ಇದೇನಾತ್ಚರ್ಯ | ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏರಕೋಧವಾಗಿ 
ವಧೂನರೆರಿಬ್ಬರೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ವಿರಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಧಿಯು ಹೇಗೆ ಗಂಟು ಹಾಕುನನೋ ಕಾಣೆ. '' 
ಎಂದರು. 


ತಪಸ್ವಿ: ಓಹೋ ಇದೇನು, ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿಧಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿಬಿಡೋಣವಾಯಿತು | ತನ್ಮು ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕುಶನಾಭ;_ ಅವರುಗಳ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಬೃಹ್ಮಜರ್ಯ 


ಪದ್ಮದ್ನೀಪ. ರ್‌ 


ವ್ರ ತಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನೂ ಭಂಗ ನತಾಡುವುದಕೆ ಸ ಫಾಲಾಕ್ಟ್ಮ ನಿಂದಲೂ 
ಆಗುವ ಕಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪಸ್ವಿ; —ಫಾಲಾಕ್ಸ್ಸ ನಿಗೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋದ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಫಾಲಾಕ್ಟನಿಂದ ಆದೀತೆ ? 
ಆ ಫಾಲಾಕ್ಟ್ಟನ ತಪೋ ಭಂಗನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅನಂ ಗನಿಂದಲ್ಲದೇ 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮುತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು; ಆ ಮಹಾ 
ವೀರೆನ ,ಪಂಚಜಬಾಣಗಳಿಗೆ ಇದಿರೆ.೦ಟಿ ! 

ಕುಶನಾಭ: ಇಲ್ಲಿ ಆನಂ ಗನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ ದೆ? 

ತಪಸ್ವಿ ತನಿ ಅನಕಾಶವನ್ನು Es ಕೊಡು 
ವುದು ನುಧ್ಯಸ್ಮಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾಗ. 

ಕುಶನಾಭ: ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ 
ಮಾಡುವುದೇನು ? 

ತಪಸ್ವಿ;..-ಆ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ತನ್ಮು ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನ 
ಗಿರಲಿ. 


ಕುಶನಾಭ: ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಕೃ ಕಕ್ಕ ತ್ಯುನಾದೆನು. 

ತಪಸ್ವಿ :—ಹಿಹೋ ! ತಾವು ಹಾಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದು 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ನಾನು ತಮಗೆ ತತ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾತ, ಹೇಳಿ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು; ಚು ಸಭ 
ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 

ಕುಶನಾಭ:---ಒಳ್ಳೆ ಯದು ! ಆನೆಂತಹೆ ಉಪಾಯವೋ 
ನೋಡೋಣ; ಹೇಳೋಣಾಗಲಿ. 

ತಪ ಸ್ವ ನಾವು ಏನಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯದಿಂದ ಈ 


ಫೋಕವಿಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಾದ ವಧೂನರೆರಿಗೆ ಬೇಟಿ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಅನಂಗ 


೧೦೦ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ಹಿಮವು ಇ i ಜಣ ಯ ಪು ರಾರಾ ಇಸಾ 


ನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿಹಾ ಗಾಯಿತು.--ಮುಂದಣ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಸಹಾಯಶೂರೆನಾದ ಅವನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಾನೆ. 

ಕುಶನಾಭ;_ ಇವರೆ ಸಮಾಗಮವು ನೆರನೇರುನ ಬಗೆಹೇಗೆ? 

ಶಪಸ್ವಿ:--ಇದು ವೆಚ್ಚ ವಿಲ್ಲದೇ ಆಗತಕ್ಕ ಕೆಲಸನಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ತಪೋಧನನನ್ನು ಕೊಂಚ ಕ್ಳೆ ಬಿಟ್ಟು ಖರ್ಜುಮಾಡಿದರೆ, 
ಈ ಸಮಾಗಮವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಕುಶನಾಭ: ಈ ನುಹತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂ ಜರಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪಸ್ವಿ: ಹಾಗಾದರೆ ಈದಿನ ನಮ್ಮ ಸನ್ಸಾ $ವನೆ ಎನಾದಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವಿಧಿಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಪದ್ಮ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಈ ವಧೂನರೆರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟಿ ಮಾಡಿಸಿ ಇವರೆ 
ಮನೊ:ದಾರ್ಡ್ಯನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವ. 

ಕುಶನಾಭ:. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಭಾವು ! ಭಾವು !! 
ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿನೋದ. 


ಒಮ್ಬತ್ತೆ ನೆಂದು ಪ್ರಕರಣ, 


ಸ್ವಪ್ನಾನುರಾಗ. 


ಸರಿರಾತಿ ಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ: .- ಪದ್ಮದ್ವೀಪವು ನಿದ್ರಾ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಮ ಕೊ ಧ್ರ ಲೋಭ, 
ಮೋಹೆ ಮದ, ಮತ್ತರೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖ ದುಃ8ಖಗಳನ್ನೂ 
ಆಧಿ ವ್ಧಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ, ಸಮಾಹಿತ ಚಿತ್ತರಾದ ಮುನಿಜ 
ನರೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನೆ ಪ್ರಶಾನ್ತವಾಗಿನ್ದಿ ತು. 

ಪತ್ತನದ ಕಾನಲುಗಾರೆರು ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ನಿದೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಮುತ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ. 

ಆಗ ಬಾನ್ಸ ಳೆದಲ್ಲಿ ಚದ್ದ ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ನೋಡ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರೆನುನೆಯ ಜನ್ಹ ) ಶಾಲೆಯ ಮೇಲಿನ ದೀ ನಾವಳಿ 
ಗಳು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುನನರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಭೂಮ 
ಣ್ಲಲಕ್ಕ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ನತ್ತ ತ್ರ ಮಣ್ಣಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿನು 
ತಿದ್ದುವು, 

ಈ ಶಾಲೆಯ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಅತಿ ರಮುಣೀಯವಾಗಿದ್ದ 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹ ಒಂದಿದ್ದಿತು. ಮಳೆಗಾಲವಾದು ದರಿಂಡ ಇದರೆ 
ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಕನ್ನಡಿಯ ಕದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಇದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಜ್ಜುಕತ್ತಿಯ ಕಾವಲುಗಾರರು ಒನಿ_ನಮೇಲೆ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೦೨ ಜಗನ್ಮೋ ಹಿನೀ. 


ಈ ಗೃಹದ ನಡುವೆ ಹೆಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನವರೆತ್ನದ ಮಂಜ ಒಂದಿದ್ದಿ ತು ಇದರೆಮೇಲೆ ಯುವತಿಯೊ 
ಬಳು ಕುಸುಮ. ಬಣ ದ ಹಸನಾದ ಶಾಲನ್ನು ಅನಸಡ್ಡೆಯಾಗಿ 
ಬ ಬ ಣ a a 
ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರೆ ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇವಳ ನುಂಚದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಮಲ್ಪ ದೂರದಲಿ ಚಕಾ, ಕಾರ 

ಮೂ ವೆ" pS ps) 

ವಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪರ್ಯಂಕಗಳ ಮೇಲೆ ದೇವ 
ಕನ್ಯೆಯರಂತೆ ರೊ ಪಲಾನಣ್ಯ ಸನ್ಬುನ್ನೆಯರಾದ, ಇನ್ನೂ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯು ಮಾರಿತೋ ಮಾರಲಿಲ್ಲ ವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ವಾದ ವಯಸ್ಸಿನ ಕನ್ಯೆಯರು ಮಲಗಿದ್ದರು. 

ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಕೊಠಡಿಯ ದೇವಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮಿನ್ಹೊಮ್ಮೆ ಇಬ್ಬರೆ ಮುನೀಶ್ವರೆರು ಹೇಗೋ ಬನ್ನುನಿಂತರು. 

ಇನರು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಏಳಡಿ ನೀಳವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ 
ಶವಾಗಿ ಆಸ್ಕಿ ಪಂಜರಗಳನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆ ತಲೆಯ 

ಪಾದದನರೆಗೂ ಕಮೃಳೀ ಕೊಪ್ಪೆಸಾಕಿಕೊಣ್ಣಿದ ಎಂತ 
ಅಮ್ಸಾಯಮಾನವಾದ ಜಟಿಗಳು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವರ 
ಬಿಳೀ ಗಡ್ಡವು ಇವರೆ ಎಡಿಗೂಡಿಗೆ ಹೊದಿಕೆಯನ್ತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು, ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಇವರೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋನಣವು ಕಾಣದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅನರು 
ದಿಗಮ್ಚರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೇ ಹೇ ಳಬೇಕಾಗಿತು. 

ಈ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ ಮುನೀಶ್ವರೆರಾರೋ ಎನ್ನು ರೆಸಿಕ 
ರಾದ ನಮ್ಮ ವಾಚಕನುಹಾಶಯರು ಕೊಂಚವಾದರೊ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಹಿನ್ನಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತರಾದ 
ಕುಶನಾಭರು ಮತ್ತು ಅನರೆ ಜತೆಗಾರೆರಂದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅಲ್ಲದೆ 


ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 


oe 


ಇ 
ಸ್ವಪ್ನಾನುರಾಗ. ೧೦೩ 


ಕುಶನಾಭರು ತನ್ಮು ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಈಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವಳೇ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅರೆವಿನ್ನಬಾನ್ನವರೆ ಮಗಳು; 
ಇವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮಲಗಿರುವ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಇವಳ ದಾಸಿ 
ಯರು. '' ಎನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. 

ತಪಸ್ವಿ: ಅನವರೆನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ "ಈ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬನ್ಚಿ ರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿಯನ್ನೆ, ಅರೆಬಿರಿದ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಇವರು ಮಲಗಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಇನರು 
ತಮ್ಮೊಡತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಗೆಪೊಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಲಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ ದೆ. ಯಾವುದಾದರೊ ಒಂದು 
ಮಕ್ಸಿ ಕೆಯು ಪಕ್ತೃ ವನ್ನು ಒದರಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಗದರಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ದನ್ನೆ ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ, ತಾವು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮು ವೋ ಬಲದಿನ್ನ ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಹೆತ್ತುವನ್ನೆ 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆ ಧರ್ಮವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಅಭಿನವ ಭೀಷ್ಮ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮಂಜನನ್ನು ತರಿಸಿ ಈ ತಪಸ್ವಿನಿಯ ಪರ್ಯಂಕದ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಕುಶನಾಭ;ಮನ್ನ ಹಾನದಿನ್ನ, ""ಆಹಾ ಯಾ ತಕ್ಕ್ಯಾಗ 
ಬಾರದು! '' ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರು. 

ಕೂಡಲೇ, ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಫಳಫಳನೆ 
ಮಿಂಚುಗಳು ಹೊಳದಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆದಿತ್ಯುವರ್ಮನ ಮಂಚವು 
ವಿಮಾನದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಮಂಚದ 
ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ನಿಂತಿತು. 

ಆಗ ಕುಶನಾಛರು ತಪಸ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಮತ್ತೇನಾಗ 
ಬೇಕು? '' ಎನ್ನರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಪಸ್ವಿಗಳು "'ಈಗಲ್ಲೀ ಬ್ರಹ್ಮ 


೧೦೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 
ಚಾರಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರೆಗೊಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. '” ಎನ್ನರು. ಕುಶ 
ನಾಭರು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ರನಿನರ್ಮನು ಎಜ್ಡರಗೊಂಡು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು 
ತಟ್ಟನೆ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಕಕ್ಳುುಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಳಗಿಳದು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡಿ 
."ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ ! ಆ ಕುಶನಾಭರೆ ತಪೋವನನೆಲ್ಲಿ ₹1 ಆ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲಿ [4 ಪೇದಾಭ್ಯಾಸನನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಪರಮ 
ದಯಾಳುಗಳಾದ ೮ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ? ಈ ದಿವ್ಯಭನನವಾರದು! 
ಅಹಹ! ಈ ಭೂಮಣ್ಣಲದಲ್ಲ ನಾನಿಂತಿಹ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ 
ಭವನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಲ್ಲ. ಈ ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಕಮ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನ ,ಮಣ್ಣಲದನ್ನೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಈ ದೀವ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಪಟಿಕ ತಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಮಾನವ ಶಿಲ್ಪಕಾರನು ಸಿರ್ಮಿಸಲಾಪನೆ ! ಎನ್ನು ಮು 
ನರದು ಆ ಪ್ರತಿಮೆ ಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ""ಆಹಾ! ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಎನ್ನಬಹುದೇ । ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯರಂತೆ 
ಮನ್ನ ಹಾಸದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಮುನ್ನರಿಯುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಓಹೋ! ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಗಳಲ್ಲ ನರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರ ಭನನನೆಂಬುದು ಇದೇ ಆಗಿರ 
[ao] 
ಬಹುದು. ಛೆ! ಛೆ!! ಮರುಳೆ! ನರನೆಲ್ಲ ಸುರಲೋಕವೆಲ್ಲ! 
ಆ ಇಂದ್ರಭವನನನನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ?'' ಎಂದು ಆ ಭನನದ 
ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
"ಆಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ನುಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ! ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಹ್ನಾ 
ದನಿಗೆ ಆಹ್ಮಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಹಿರೆಣ್ಯಕಶಿಪುಎಗೆ ಹೃದಯ ಛೇದಕ 
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ವಾಗಿಯೂ. ಕಾಣುತ್ತ ರುವ ಭಕ್ತ ವತ್ತ ಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎನ 
ಈ ನಾರಸಿಂ ಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ರೆ. ಕೋನುಹರ್ಷವಾಗುತ್ತ ಜಿ. 
ಈ ಚಿತ್ರನಠಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುನ ಪೂಖಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆಯು ಈಗತಾನೆ ಅರಳುತ್ತಿರು 
ವನ ಮಗಳುಗಿಸುತ,ದೆ. ಇದೇಸು! ನಾನೀ ನೋಟ 
ವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣು -ರುನೆನೋ; ಅಥವಾ ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ನು 
ವಿಪಾಕದಿಂದ ಒಮ್ಮಿ ನ್ದೊ ಮೌ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೀಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಗೊಂಡಿದೆಯೋ 9 ಜತ ಟ್ಟ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಥಾರ್ಥವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ?'' ಎನ್ನು ಕೊಂಡು ಮುನ್ನೆರಿದು ಅಲಿ ಅಲ್ಲರಿ 

೦ಎ ಎ ೧೧ Mem 
ವಿಚಿತ್ರ ತರವಾದ ಚಿತ್ರಕ ಸಾಳಿಗೆಫಿನ್ನ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಚಿ 
ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಬಬ್ಬೈದ್ದ ಇನಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿ, ' ಛಃ! ಭೆ! ಇವುಗಳಲ್ಲೂ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದುವುಗಳೇ! ಸ್ವಪ್ನ ವೆಂಬುದು ಶುದ 
ಅಸಂಗತ |! ಇದಲ್ಲದೇ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ತಪಸ್ಸ್ವಿಗಳ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ನಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟೀ ? *' 
ಎನ್ನು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ, "ಇದಾವುದಾದರೊ ಒಂದು ಸೆ 
ರ್ಥನಗರವೆಂಬು ದಾಗಿರಬಹುದೇ ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಇದು ಗನ್ಫರ್‌ 
ಭವನವಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಇಂದ್ರ ಚಕ್ಕಿ ಆಗಲ; ಆ ಮಹ 
ರ್ಪಿಗಳ ಪರ್ಣ ಕುಬೇರದಲ ದ್ವ ನಾನು ಹಠಾತಾ ಗಿ ಇಲಿಗೆ 

ಇಂಟ ಉಡಿ ಣಿ 
ಬನ್ನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ! '' ಎನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆರಡಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು 
ಆಲ್ಲಿ ನುಲಗಿದ್ದ ದಾಸಿಯರ ಸಂದಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಸ್ಮಿ ತನಾಗಿ 
ಒಂದೂ ತೋಚದೇ, .ಒಂದೆರಡಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಟತಟನೆ 
ಕೂರೆತೊಡಗಿದ್ದ ತನ್ನೆ ದಿಯಮೇಖೆ ಸೈಯಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯ 
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ಗೊಂಡು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಕದಮ್ಬುಕವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಕ ಬುದ್ಧಿಯಿನ್ನ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, "" ಆಹಾ ! ಇಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ರೆಸ್ನರಾಶಿ ಎತ್ತ 
ಣದು?''ಎನ್ನುಮತ್ತೊಂದು ಎರೆಡು ಮೂರೆಡಿ ಅನಶನಾಗಿ ಮತಂ 
ದಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕನ ಬೆರೆಗಾಗಿ, 
"" ಆಹಾ! ನಕ್ಷ ತ ೨ನುಣ್ಣಲದ ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪೂರ್ಣ 
ಚನ್ನ ನಂತೆ, ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆ ಕದನ್ಟುದ ನಡುವೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಈ ನಾರೀಮುಣಿಯು ಯಾರಾಗಿರಃ ಹುದು ? ಅಹಹಾ | ಈಕೆಯು 
ಎಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಳಿಯಾಗಿರುವಳು |! ಈಕೆಯು ಸೌಂದರ್ಯ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಆಥವಾಈಕೆಯು ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುನ್ನರಿಯರಿಗೆ ಉಪನಾನವಾಗಿ ಹೇಳುನ ಆ ಮದನಮೋಹನೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾರಾದರೂ ಆಗಳಿ ಈಕೆಯು ಸರ್ವಥಾಮಾ 
ನವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; ನತಾನವಿಗೆ ಇಂತಹ ರೊಪಲಾನಣ್ಯ 
ಗಳಿತ್ತ ಇದು! ಬನ್ನು'' ಮತ್ತೊನ್ನಡಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, 
“ಚಿತ್ರಕಲಾ ಕೋವಿದ ನಾರಾದರೊ ತನ್ನ ಕಲಾ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆ ನಡುವೆ 
ಈ ಲೋಕೈಕ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣನಾಡಿರುನನೋ ? 
ಅಥವಾ ಈ ಸುನ್ಹರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ನುನ್ನಿಕೆವು ವಿವಿಧವಾದ 
ವರ್ಣ ಗಳಿನ್ನ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ರಂಗಸ್ಥಳದೊಂದು ಪಡದೆಯೋ ? 11 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ತುದಿಗಾನಿನನೇಲೆ ಮೋಹಿನಿಯ ನುಂಜದ 
ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊನ್ಮಡಿ ಇಟ್ಟು ತಲೆಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ, 
ಈ ಸುಂದರಿಯ ಸಮನಾಗಿ ಶ್ಯಾಸಬಿಡುತ್ತಾ ಇರುನಂತಿದೆಯಲ್ಲೂ 
ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಾಂಚಾಲಿಕ ಎನ್ನಲಾಗದು. `` ಎನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಯೋಜಬಸಿ, "" ಓಹೋ | ಸಂಶಯ ಪಡಶೇಕೆ |! ಈ 
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ದಿನ್ಯಭವನನೇ ಆ ಶಮ್ಮರಾರಿಯ ಅರೆನುನೆ; ಈಕೆಯೇ ಆತನ ಪಟ್ಟಿದೆ 
ರಾಣಿ; ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುದತಿಸುಕೇ ಆತನ ಪರಿವಾರದ ಅಪ್ಸರಿಯರು.'? 
ಎನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತುದಿಗಾಳಿನನೇಲೆಯೇ ಶಾ ೨ಸನನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಗಬಿ ಟಯಾಗಿ ಬಿಡದೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಮಂಚದ ಸರಿನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಸೋಡಿ 
ತಟ್ಟಿ ನೆ ಎರೆಡು ಸೂರಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, "" ಇದೇನಸ್ವರಿ ! 
ಈ ಲಾನಣ್ಯಸನುದ್ರವು ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ನೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ | ನಾರೀಜನರನ್ನು ಮಾತೃಗಾರನದಿನ್ದ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಈ ಲಲನಾಮಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾದ, ಅಪೂರ್ವವಾದ, ಕುತುಕವು ಅಂಕುರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿನೇಕಶಾಲಿಯಾದ ವಿಧಿಯು ಸ್ರೀಯರೆ ರೊಪ 
ಲಾವಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೫೦ತಹ ನೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಡದೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಜರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವೆ 7? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕುಶನಾಭರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ: ನೊದಲಾದ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕೂಡಾ ನುಹಿ 
ಳೆಯರ ನೋಹನಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಸುರಸುನ್ಹರಿಯರೆ ಪರಿಚಾರಕ 
ರಾದುದೇನೂ ಅಚ್ಚರಿ ಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸುನ್ನರಿಯರೆ ಸಮಾ 
ಗಮ, ಸವ್ಸಾಷಣ ಮೊದಲಾದುವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇನರ ಸೇವೆ ದೊ 
ರೆಕುವುದೊನ್ನು ಆನೇಕ ದಿನ್ಯಸಹಸ್ರನರ್ಷಗಳ ತಪಃ ಫಲನಲ್ಲದೇ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕುಶನಾಭರು ಹೇಳಿದ ಜಗನ್ನೋ 
ಹಿನೀ ಎನ್ಬುವಳು ಈಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಯಾನ ಜೀವವೂ 
ಈಕೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನುದರೂ ನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕೆ ಬಹಳ 


ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಓಹೋ ! ನಾನೀರೀತಿ 


659೮ ಜಗನ್ಮೊ «ಹಿನೀ. 


ಹಾಗಿ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾನ" ಕೊಳ್ಳುತಿ 3 ರುನೆನೋ ಏನೋ? 
ಈ ನನ್ನ ಅಸನ್ಭುದ್ಧ ಪ್ರಲಾನವು ಆ ವಪಾತ್ಮರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ಏನು ಶಾಪನನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಕಾಣೆ. ಏನಾದರೊ 
ಆಗಲ, ಸ್ಕಪ್ನದಲ್ಲಾ ದರೂ ಇಂತಹ ಯುವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ನಲ್ಲಾ! ಈಗಲೀಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು, '' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ಗೆ ತಪ ಸ್ವ A ಮುನ್ನ ಹಾಸದಿನ್ದ ಕುಶನಾಭರೆ ಮು 
ಬನ ನೋಡಿ 4 5,ಹಾಸ್ಟಾ ನ ಇನ್ನು ನಾನು ಈ" ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಟ್‌ ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ನಲ್ಲ. ಈ ಯುನಕನ ಬ ಬಹ್ಮ ಚರ್ಯವನ್ರ ವ್ರತಾಭಿಲಾಸೆಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಯಿತನ್ಟ್ಟೇ ? ಇ. ಇವನಿಗೆ ಯಥಾನ ಕಾರ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆ ಬರೆನಂತೆ ಮಾಡಿ ಮುನಿಕು ಮಾರಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿ 
ಸೋಣವಾಗಲಿ ಆಕೆಯ ಸುಸೋದಾಢಣ್ಯನನ್ನು pe 
ಎನ್ನರೆ. 

ರೆವಿನರ್ಮನ ಆತ್ಮ ನನಾ. ಷಣೆಯನ್ನು ಧೇಳಿ ಬೆರೆಗಾಗಿದ್ದ 
ಕೌಶನಾಭರು ತನ್ಮು ಹ ತ್ರರೆ" ವಾತ ತನ್ನು ಕೇಳಿ « ಓಹೋ. | ಈ 
ರೆಂಗವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚ: ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕೋ | ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸ್ನ ಎನ್ನು ರವಿವರ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. *ಕಣಇಡಲೇ ಅನನು ಯಥಾಪ ಕಾರೆ ತನ್ನ 
ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಅನರು 
ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. 

ಕೂಡಲೇ ಮೋಹಿನಿಯು ಎಚ್ಚ ತ್ತು ನಮುಂಚದಸೇೋಲೆ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಶರೆಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡಿ, "4 ಏನಿರಷ್ಟ್‌ ರಿ | ಇನ್ನೂ ಇನರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿಯೇ 


ಸ್ವಪ್ಮಾನುರಾಗ. ೧೦೯ 


ಇರುವರು, ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನರಾರು ? '' ಎನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಬ ೦ ಇಂ 

ತನ್ನ ದಾಸಿಯರೆ ಮಂಚಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, "" ರಾಜಿ ಶ್ವರೀ, 
ರಾಜೇಶ್ವರೀ, '' ಎನ್ನು ಕೂಗಿ, "" ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದ 
ನೇಳೆಯಾದ 2 ಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ. ಇಲ ದಿದ್ದರೆ, ರಾಜೇಶ 
೧೧ ೧೧ ಎ ವೆ 

ರಿಯು ಎನ್ನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆಕು ನಿದೆ ಮಾಡು ತಿ, ರೆಲಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಟ್ರೇಕ, ಸ್ನಾನಕಾಲನಾಗಿದ್ದರೆ ವೈತಾಕಿಕರು ನಮ್ಮ ನಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಓಹೋ ಈ ದೀಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ್ನೂ ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ಈಗ ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯ 
ಮೇಲಾಗಿರಲಾರದು; ನಾನು ಏನೋ ಕನಸು ಕಣ್ಣದೃರಿಂದ ನನಗೆ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ಎಬಿ ಸಿದ ಹಾಗೆ ಎಚ ರವಾಯಿಶು. 

nN ಆಟ ಬ ಕಿ 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರು ನಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ನಣಡಲೇನು]'' 
ಎನ್ನು ಕೊಂಚ ಯೋಜಿಸಿ, «. ಒಳ್ಳೆಯದು | ಈ ಕುನತಾರಿಯರೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಇನರೊಡನೆ ಸಲಾ ಪವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತಾ 
೧ ಬ ೧ a pa 
`ವಿನೋದಿಸುವೆನು. '' ಎನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ನುಂಚನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೆಭಗಿಳದು, "" ಓಹೋ ! ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಿಂದ ಸರಿರಾತ್ರ್ರಿಯ 
ನಕೆಗೂ ನನ್ನ ಸೇ ವೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ನುಲಗಿರುನ ಈ ಕುಮಾ 
ರಿಯರ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಭಂಗಮಾಡುವುದು 
ನನಗೆ ಧರ್ಮನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಕಲಕಂತೆಯಾದ ಶಲ್ಪಲತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೈ ತಕ್ಕ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರ 
ಮೋಕ್ಷ್ಟನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿನುನೆನು. »' ಎನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ರೆನಿನ 
ರ್ಮನು ನುಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, «" ಕಲ್ಪಲಕೇ, 
ಕಲ್ಪಲತೇ, ಏಳು ಎಳು] ?' ಎನ್ನು ಅವನ ಮೈ ತಟ್ಟಿ, ಸಪ 
2 ಬ ಟ್ಛ ೧ 

ವನ್ನು ಹಗ್ಗವೆಂದು ನುಟ್ಟೈದವಳಂತೆ, ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


೧೧೦ ಜಗನ್ಮೊೋಹಿನೀ. 
ಹೋಗಿ, "" ಇದೇನಾತ್ಚರ್ಯ! ಕಲ್ಪಲತೆಯ ದೇಹವು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿರೆವುದು. '' ಎಂದು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ, 
64 ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈ ದಾಸಿಯರೆಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಇದಕೆ, ಕಾರೆಣ 
ವೇನಿರೆಬಹುದೋ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂಚಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ "" ಯಶೋದಧರೇ, ಮನ್ನಾರಿಕೇ, 
ವಾರುಣೀ, ಏಳಿ | ಏಳಿರಿ ॥! ಅದೇಕೆ, ನೀನೆಲ್ಲರೊ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೊ ಎಚ್ಚರೆಗೊಳ್ಳದ್ದೇ ಮತ್ಮರಾಗಿ ಮಲ 
ಗಿರುವಿರಿ? »' ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಮಾತನಾ 
ಡದೇ ಹೇಗಿದ್ದ ನರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡು, ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಹ ರೊ ಯಾರಾದರೊ ನುಹರ್ಸಿ 
ಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅಹಲೆ ಯಂತೆ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಹೋದರೋ ? 
ಎಂದು ಕೊಂಚ ಯೋಜಿಸಿ "" ಒಳ್ಳೆ ದು. ನಾನೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಡವೆ ಕಲ್ಬಲತೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿ ತನು. 'ಘ ಎಂದು ಧ್ಯ 
ರ್ಯನನ್ನು ತಾಳಿ NN ಮರೆಳಿ ರವಿವರ್ಮನ ನುಂಚದ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, " ಕಲ್ಬಲತೇ, ಕಲ್ಬಲತೇ, ಭೇ! ಛೇ! 
ಏಳು ಏಳು. '' ಎಂದು ಅನನು ಮುಸುಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶಾಲನ್ನು ಶಳದಳು; ಮೇಘಗಳ ಆನರೆಣದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲ ಟ್ಟೆ ಆಕ 
ಳಂಕನಾದ ಚನ್ನ ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೆವಿನರ್ನುನೆ ಮುಖ 
ವು ತತ್ತರ. ಸಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಕಲ್ಬಲತೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇನದೀ ಪ್ಯಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಪ್ಪರು 
ಪಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಮೋಹಿನಿಯು ರೋಮಾಂಜಕಂಜು 
ಕಿತಳಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರೆಗಾಗಿ, ಬೆವತು.ಬೆಂಡಾಗಿ ಒಂದೂ ತೋಚದೇ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸ್ಮಂಭೀಭೂ ತಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅಷ ಟರೆಳ್ಲಿಯೇ 


ಸ್ವನ ನುರಾಗ. ೧೧೧ 
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ಚೀ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ cia. ಕತ ಮೇಲೆ 
ಯೂ; ನ ಮುಂಗೈಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರೆನ್ನು ತನ್ನ 
ಶರೆಗಿನ ಕೊನೆಯಿ:ದ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಯ 


ಚೆ ರ್ಯನನ್ನು ಅನಲ 
ಮ್ಚಿಸಿ ರವಿವರ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೋ 
ಡಿ, « ಇದೇನು ಐಂದ್ರಬಾ ಾಇಲಿಕನೋ ೪ ಭ್ರಾಂತಿಯೋ ? ಕಲ್ಪ 
ಲತೆಯು ಕಮನೀಯವಾದ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ನನರ 
ರೂಪವೆಂದರೆ ಸಾನಾನ್ಯವಾದ ರೊನನಲ್ಲ, ಲೊಕೋತ್ತರವಾದ 
ದಿನ್ಯುಪ್ರರುಷಾಕೃತಿಯು. ಈ ಸುವ್ಯಕ ವಾದ ಪ್ರರುಷನ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಕಲ್ಬಲತೆಯ ರೊಪಾಂ ತರೆವೆಂಬುದು ಶಿದ್ದ ಆಸ ಸಮನ. ಇವನನಾರೋ 
ಮಹಾ ಪ್ರರುಷನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ಮಾನವ ಸಾ:ಾನ್ಯನನ್ನೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ; ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸೌಂದರೈನೆ ಕ ಣದು? ದೇವ 
ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನಾನ್ಸನಾಗಿರಲಾರೆನು , ಮಹಾ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಶಾಲ ಎಂದು ಕನಿಗಳಿಂದ ಎರ್ಣಿತನಾದ, ಮನ್ಮಥನೋ 
ನ್ಹ್ರನೋ, ಜಂದ್ರನೋ, ಉಪೇನ್ನ ನೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಹ 
ಹಾ ! ಏನಿದು ಸೋಜಿಗ || ಮದನಕೋಟೆ ಸೌಂದರ್ಯಕಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಈ ಯೌನನನ್ಮನ ಮುಖನುಣ್ಣ ಲವು ಚನ್ನ ,ಮಣ್ಣಲದಂತೆ 
ಆನ್ಕುತ ನೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ |! ?' ಎಂದು ರನಿನರ್ನುನ ಮಂಚದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಆನನನ್ನು ಎವೆ ಇಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಲ್ಬಲತೆಯ ನುಂಚದಮೇಲೆ ಪುರುಷಾ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಬೂದಿಯಂತೆ ಬಳು 
ಪಾಗಿದ್ದ ಮೋಹಿನಿಯ ನುಖವು ಈಗ ವ ವಜಾಕರನ ಉದಯ 
ಪನ್ನು ಕಂಡು ವಿಕಸಿಸುವ ಕೆಂದಾನರೆಯಂತೆ ವಕಾಸನನ್ನು 


೧೧೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ. 
ಹೊಂದಿತು; ಕವೋಲಗಳು ಕ)ಮುವಾಗಿ ನೆಂಪೇರಿದುವು; ವಿಶಾ 
ಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಜಂಚಲವಾದುವ,; 
ರವಿವರ್ಮನ ಕಠಿಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನೊಂಚ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ್ದ ಅವಳ 
ಶರೀರದ ಮೇಲಣ ಭಾಗವು ಯಥಾಪ್ರ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೊಂಜಿ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಬೊಗಿ ತು; ಅರಿವಿಲದೇ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೆಲಡಿ 
೧ ೧೧ ೧೧ 

ಗಳನ್ನಿಟ್ಟಳು. 

ಒಂದು ನಿವಿಸಷದನೆೋಲೆ ನೋಹಿನಿಯು ಕೊಂಚ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, 4" ಓಹೋ ! ಈ ಯ?ನನನ್ನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ 
ಲೀಗ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಸಿ; ತು; ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಫಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ,ಯಾದ ನನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರೆ 
ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಳ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಪದ್ಮದ್ವೀ ಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನನ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇನದೇವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಪದ್ಮ ದ್ವೀಪದೊಳಕ್ಕೆ 
ತತ್ರಾಪಿ ನನ್ನ ಅಂತ॥ಪುರದೊಳಗೆ, ನನ್ನ ಮಂಚದ ಸಕ್ಕೃದಲ್ಲಿ 
ಈ ಯಗೌವನಸ್ಮನು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು? 2 ಬನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಏನನ್ನೊ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಳಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲ ಸು 
ಶ್ರಲೂ ನುಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಿ, "" ಓಸೋ |! ನನ್ನ ಊ 
ಹೆಯು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದನ್ಸು ಎಷಯದಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶ 
ಯನಿಟ್ಲ. ನನ್ನ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ .ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಮಂಡಿಗಳ 

ಉ ಣು ಕ್ರಿ (3 


ಸ್ವಪ್ನಾನುರಾಗ. ೧೧೩ 


ಮೇಲೆಯೇ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕಲ್ಬ 
ಲಶೆಯ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕಲ್ಪಲತೆಯೇ ಮಲಗಿರುವಳು. ನಾನು 
ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಈ ಪುರುಷರತ್ನವನ್ನು ಚತುರಿಕೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದೆನು. ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಈಕನು ತಟ್ಟನೆ ಎಚ ರ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ? ಅಹಹಾ ! ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆ 
ಕುಶನಾಭರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಆ ರವಿನರ್ಮನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಎಂಥಾ ಪ್ರಮಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು! 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೋರಧಕ್ವೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದ ಮಹಾಪಾತ 
ಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ | '' ಎಂದು ಸೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, "" ತಂದೆಯ್ಯೊ ನಿನ್ನ ತೋ 
ಬಲವು ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು ! ಅತ್ಯಾಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದುದು ! ಮಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ನಾನುಅನೇಕಕೋಟಿ ಒನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಸೀನು ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರೇವಾತಿಶಯದಿಂದ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಮ. ಕೃತ 
ಚ 6 
ಜ್ಜ ಳಾಗಿರುವೆನುು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಿ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ವರ 
ನನ್ನು ನಾನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ವರಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಅಮಾನುಷ ರೊಪ 
ಲಾವಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ, ಈ ಯಾವನಸ್ಥನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ 
ಮನವು ಈತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು, ತಂದೆಯೇ, ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ತರ 


3 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಸಖಜನಾ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರುವಾೂತೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸಿತನೇ, ನೀನು ನನಗೆ 
15 


೧೧೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಕರರ ಟಾ ಸಾರಾ ಬ ಯೂ ು ರ ಟಟ ಟೋ ಟಲಪ್ಲತ್ಲಲೀೀ ಲ್ಪ 


ಅದೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ದೇವತೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. '' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕುಶನಾಭರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ತಾಪಸಕುಮಾರಿಯ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಥ್ಯ್ಯವೂ ಮಹಾಸಾ ತ್ರೆ 
ಮಿಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಯಿತಷ್ಟೆ ; ಇನ್ನೇಕೆ ನಾವು ವೃಥಾ 
ಯುವತಿಜನರ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ? ತಮ್ಮ ಪೌರೋ 
ಹಿತ್ಯುವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ€ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುಲಪ್ರರೋಹಿತರೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಬಾ ಹ್ಮ $ವೆ ತಿಹೂರ್ತವು ಸವಿತಾಪವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಛುನುದಕ್ಕೆ 
ನಮಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಧೂವರರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಯ.ಥಾಪ್ರ ಕಾರ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ. '' 
RN ಕುಶನಾಭರು ಅದಕ್ಕೆ «« ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಕಥಾನಾಯಕೀ ನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿದರು, 

ಕೂಡಲೇ, ರವಿವರ್ಮನ ಮಂಚವು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನದಂತೆ ಹೊರಟಿತು, ಮೋಹಿನಿಯು ಹೋಗಿ ಯಥಾ 
ಪ ರ್ರಕಾರ ತನ್ನೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ 
ಆ ಮುನೀಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಯೋಗೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು, 





ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅರುಣಸಾರಥಿಯು 5 ತಪೋವನದ ತರುಗಳ 
ನಡುವೆ ತನ್ನ ನಿಡುವಾದ ಕರಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮಾನಕ್ಯೋಸ್ಟರ 
ವಾಗಿ ಸರೋವರಗಳಿಗೂ ಹೊಳೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧ 

ಪಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ತಾನೆ ಕಣ್ಣು 
ಜ್ನ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ 


ಸ ಸ್ವೈಪ್ಲಾನುರಾಗ, ೧೧೫ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಿಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಾಕಲಿಯು, ಆಗಾಗಲೇ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಸಾಮವೇದನನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಟುಗಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಂಠ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹಿಂಮೇಳದಂತೆ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಾಗರವಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಸೂ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಕ್ಸು ಪ್ರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾ 
ಗಿಯೇ ೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 

ರವಿವರ್ಮನು ಎಜ್ಗೊಡನೆಯೇ ಏನನ್ನೊ ಕಳದು ಕೊಂಡ 
ವನಂತೆ ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಆಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು ಸ್ಟಾ 
ಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಅರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ಇವನ ಮುಖವು ಅಂದಗೆಟು ತ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು; ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡು ಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು; ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು; ಮೂಗು 
ಮಿಣುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದಿತು, ಕೆಪೋಲಗಳು ಕಳೆಗುಂದಿ ಬೆಳ ೈಗಾಗಿದ್ದುವು, 

ಸುಮಂತ್ರನು ರವಿವರ್ಮನ ಅಲಸ್ಕಕ್ಕೊ ವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೇ, ತಟ್ಟನೆ ವಿಚಾರಿಸಲು ಮನಬಾರದೇ, ಒಂದೂ ತೋಚದೆ 
««ಒಓಡನ್ಹೈ ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಯಣಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿನ್ನೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ನೀನದೇಕೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುವೆ? ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ನಡೆ ಹೊರ 
ಡೋಣ.'' ಎಂದನು, 

ರವಿವರ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ""ಆ ದಿವ್ಯ ಭವ 
ನವು ಇಲ್ಲಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ₹'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಮಂತ್ರ :--ದಿವ್ಯಭವನವಾವುದು ? 


೧೧೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


ರವಿವರ್ಮ :- ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 

ಸುಮಂತ್ರ : "ಮಹಾರಾಜನ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ; ನೀನದೇಕೆ 
ಈ ದಿನ ಇಷ್ಟು, ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನಿನ್ನೂ 
ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವಂತಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ, ವಟುಗಳ ವೇದಾಧ್ಯಯ 
ನದ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ತನೋಡು ; ಆಗಲೇ ಹೊತ್ತೇರಿತು ; ಇನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯಲಾ 
ಗದು. ನಡೆ ಹೊರಡೋಣ.” ಎಂದು ಆತನ ಪ್ರಯಾಣದ ಉಡುಗೆ 
ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಆತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, 

ರಗಿವರ್ಮನು ಅವುಗಳನು ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಸರದಿಂದ 
ಉಟ್ಟು, ತೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡನೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು, ಅವನೆ ಹಿಂಬಾಲಕರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಅಸಿದರು. 








ಮದ್ದಿನ 


ಹತ್ತನೆಯ ಹ ಕರಣ. 
ಒಳ ಸಲ ಚು. 


ಶರತ್ವಾಲವು ತಲೆದೋರಿತು: ಸ್ವಭಾನವು ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ವಂತೆ ಮತ್ತಾವ ಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಮಂತ 
ವಸಂತ ಮುಂತಾದ ಖುತುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಫಲಪುಷ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಕೆಲ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದೇಇವೆ. ಶರದೃತುವಿ 


ಒಳಸಂಜು. ೧೧೭ 


ಆ... : : ರ ರ್ಸ್‌ ಹ್‌ 


ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಗುಣವಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲವೇಣಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರು ಶರತ್ಯ್ಯಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗೆ ಮತ್ತಾನಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅದೇತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಇತರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇದುನೇ ಫಲಗಾಲ. 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಡ್ದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಯಿರು ಪ್ತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯವ 
ಸಾಯಗಾರರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದವಸ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಳೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಸುವರ್ಣಛಾಯೆಯಿಂದ ಮಿನು 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ತೆನೆಗಳಭಂರದಿಂದ ತಂಗಾಳಿಗೆ. ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತೊ.ಟಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಫಲವೃಕ್ಸಗಳು ಫಲಭರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೊಗ್ಗಿ ದ್ವುವು. ಹೊಲಗಸೂ, 
ಗದ್ದೆಗಳೂ, ತೋಟಿಗಳೂ ತೆಲಸಮಾಡುವವರ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ರಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹೋದಯದಿಂದ ಕುಶನಾಭರ ತಪೋಲ್‌ನೆತ್ವೆ 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿಗಳು ಕೇವಲ ಬಟ್ಟಿಗಳ ಸಾರಿನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಷ್‌ ಕರು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡ ಮೆ.ಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊಲಗೆಳನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಾರೆ... ಮುಂದೆ ಬಿತ್ತಿದ ಖೊಲ 
ಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಕೊಯಿಲಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅದು ಕಾರಣ, ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹೊಲಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು, 

ಈ ಹೊಲಾ ಕೊಯ್ಯುವ ಹಳ್ಳಿಯಾಳುಗಳ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ನಾಗ 
ರಿಕರಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ, ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ಕಾಡುಕಪಿಗಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬರು ಗುಸಗುಸನೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವರು. ತತ್ರಾಪಿ ಈ ಪ್ರಾನ್ಷ್ಯದ ಜನರಿಗೆ 


೧೧೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಎ ಎಸ ಬ ಬ [ಯ NS US ರ್ಪ್ಮ್ಪ್ಮ್ಷರ್ಷ್ತ 


ಕಳ್ಳರ ಹೆದರಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊಸಬರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಕಾತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಮೂರು ಸಂಜೆಯಶೊತ್ತಿನಲ್ಲೊಂದುದಿನ ಇವರ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಅಪೂರ್ವನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ವಿಷಯನಾದನು. 

ಈತನ ಆಕಾರವು ನಿಡುವಾಗಿಯೂ, ಗಡುತರವಾಗಿಯೂ ಇ 
ದ್ವಿತು; ಇವನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಎಡಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೆದ 
ರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನಂತೆ ನಿಡುವಾದ 
ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಕಿನಕಾಪಿನ ಕವಚವನ್ನೂ ಪಾ 
ಯಿಜಾಮೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ತಲೆಗೆ ಜಂಗಾವಿಯಪೇಟವನ್ನು 
ಬೆನ್ನಮೇವೆ ಬಾರುದ್ಧಜುಂಗುಬಿಟ್ಟು ನೀಟಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇವನು ದಾರಿಗಾಣದವನಂತೆ ಹಳ್ಳಗೆಳನ್ನೂ, ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣ ಗಿಡೆಗಣ್ಸಿಗಳನ್ನು ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ಮಿಗುಲುನೇಗದಿಂದ ಮುಂದರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಇವನು ಅಲ್ಲಿಬಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಬಿದ್ದು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸೇರಿದನು . 

ಅಲ್ಲಿ ದಾರಿಗಡ್ಡ ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಸೇತುವೆಯ 
ಐಡಪಾರ್ಶ್ವದ ಮೋಟುಗೋಡೆಯ ಕಡೆಯೆಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡು ಕೂತು ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಲಗಳ ಮೇಲಣ ಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಜಾಡಿಸುಕೊಂಡು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಆ ಮಾರ್ಗದ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನಿನ ತೋಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಆ ತೋಪಿನಮಧ್ಯೆ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಳುಮಣ್ಬಪ ಒಂ 
ಡಿದ್ದಿತು.. ಇದರ ಮುನ್ನುಗಡೆ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೊಳ 








NAAAANNL 


ಒಳಸಂಜು. ೧೧೯ 


ಎ... ಓ...... ಎ . ಪಲಪಚ್ಬ್ಟ್ಬ ಟಟ 2 ಪಘ್ಪಿುರೂರೂಾಕರೂಾ NANAAANAANAAL 


ವಿದ್ದಿತು ಈ ಕೊಳದ ತುಂಬಾ ತರಗೆಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರಿದ್ದುದೂ ಇಅಲ್ಲದಿದ್ದುದೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಆ ಮನುಷ ಫನು ಈ ಭಾವಿಯ ದಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ 
ಮೂಡಣದೆಶೆಯ ತಡೆಗೆ ನೋಡಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಎಡ 
ಗಾಳಿನಿಂಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಾಡಿಸಿ ಒದ್ದು ಮಾಸೆಯನ್ನು ಹುರಿಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, "ಛೇ! ಛೇ!! ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತರಿಯದ ತೊತ್ತಿನ ಮ 
ಕೃಳ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಮೂರುನಾಲ್ಯು ಅಡಿ ಇಟ್ಟು ಬಸುದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದಯಾರನ್ನೋ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೆಂಡು ಅವನನ್ನೇ ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಮುಂದರಿದು "ಓಹೋ! ಇದೇನು, ಈ ದಿನ ಬೈರವಾನನ್ನ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿರುವಹಾಗಿದೆ. ' ಐನ್ನೆಂದುಕೊಂಡು ಅವನೆ ಸನಿಹಕ್ಕೆ 
ಬನ್ಮೆನು. 

ಭೈರವಾನನ್ನ. --ಅವೆನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ ""ಎಲವೋ, 
ಸೋಮಾರಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭೈರಾಗಿಯ ವೇಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆ, ನಿನ್ನನ್ಮಾ ಮಟ್ಟಾಳನನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದೆ ? ಈಗ ಹೊತ್ತೆಷ್ಟ್ರಾಗಿದೆ ನೋಡು.'' 

ಬೈರಾಗಿ. -ಒಡೆಯನೆ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೆಡವಿ ಓಡಿ 
ಬಾ ಎನ್ಮರೆ ಬರುವದಕ್ಕಾದೀತೆ ? ಪರಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ, 
ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ ಕೊಂಚ ಯೋಜಿಸಿ 
ನೋಡು. ಸನ್ಮಾ 4 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 


೧೨೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ವಿರಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಸನ್ಮ್ಯಾಕಾ 
ಲವು ಇನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಿಐ್ಲ. ಅದೋ ನೋಡು ಸೂರ್ಯನು 
ಈಗ ತಾನೆ ಮುಣುಗುತ್ತಿದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ತಪ್ಪಿತವೆಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನದಾ 
ಗಿರುವಾಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳು ವುವೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಾ 
ಜ್ಜ ಯಂತೆ ನಾನು ಹೊಪ್ಟಿಗಿ್ಯದೇ, ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ಇಲ್ಲದೇ ದಿಗಮ್ಸರನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಈ ಹೆಣಭಾ 
ರದ ರುದ್ರಾಕ್ಸ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಗೆಟ್ಟು ಈ ಕಾವೀ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಟ್ರುರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಮುದಿ ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಸವೆದು 
ಚಿಪ್ಪಾಗಿ ಗೋಪ್ಯದಿಂದ ಅವರ ಗ.ಟೈಿನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲನೇನಾಯಿತು ? ನಾನು ಪಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟನ್ನೋವೂ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತಾಯಿತು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು 
ನನಗೆ ದುರಾಶಿಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಈ ಪರಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಳ್ಳೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ನ್ಯ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಬಡ 
ವನಕೋಪ ದವಡೆಗೆ ಊನವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಏನೋ ? ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಾನು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕುಶನಾಭರು ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಒರದು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಗುಟಾ ಿದಕಾಗದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಂಬಾಗಿಮಾಡಿದಾಗ 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇನು ? "" ನಾನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯವಮ೯ 
ನನ್ನೂ, ಇವನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕೈತಿರೆ ಹಿಡಿದು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಜಾತಕ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆಗ ನೊ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರ 
ವೇಷದಿಂದ ಕುಶನಾಭರನನ್ನು ನೋಸಗೆ ಸಿ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನೂ, 


ಒಳಸಂಚು. ೧೨೧ 


ಪದ್ಮಗ್ವೀಪನನ್ನ್ಮೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಪದ ದ್ವೀಪದ ಮುಖ್ಯ 
ಮನ್ತಿ )೨ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. '' ಎಂದಲ್ಲವೆ. ? ಆ 
ಮಾತು ಏನಾಯಿತು? ನಿನೆ x ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರವಿಮರ್ಮನು ಆಶ 
ಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನೇ ಆ ವೇಷದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವೆ ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹತ್ತ 
ರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಖನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧಗ್ಗಂದಿತು. ಅವನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ 
ಗುಂಡಿಗೆಯು ಹಾರಿಹೋಯಿತು; ಕೈಕಾಲುಗಳು ಶುಸಿದುಬಿದ್ದು 
ಹೋದುವು; ನಾಲಿಗೆಯು ಜಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ರಣವೀರರಾಡ ಆ 
ರಾಜಪುತ್ರರು ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಸಂಪರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೋ 
ಏನೋ; ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಬೈಲಾಗಿಹೋಯಿತೋ ಏನೋ ; ನನ್ನನ್ನು 
ಏನುಮಾಡುವರೋ. ಎಮ್ಚ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನನಗೆ 
ಒಂದೂ ತೋಚದೇ ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಮುಖವಿಕಾರದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ 
ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು ಎಮ್ಬುದನ್ನು ನಾನು ಆತನ ಮುಖಳಾನದಿಂದ ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ನಿಸಿದೆಸು. ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದುನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ಕುತುಕವು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಚ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕಾದುದು ನನ್ನೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದು 
ದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು, ಇದಲ್ಲದೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಮುನಿಸುಬಾರದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನೀನು ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
೩6 


೧೨೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಭೈರವಾನನ್ನ:---ಬಾವಾ, ನಾನು ಈಕೆಲಸವು ಸುಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಪಾರಪತ್ಯಗಾರನಿಗೆ ವಹಿಸಿದೆನು, 
ಆ ಮುಟ್ಳಾಳನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಬೈರಾಗಿ:-__-ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಭೈರವಾನನ್ಮ:--ಆ ಹಾಳಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ 
ಗೀಗ ಮನಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ, ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪ ರ್ರಯತವನ್ನು ಮಾಡುವ. ಅದುಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಹೇಗಿದೆ ಮುಂಚೆ ಹೇಳು. 

ಭೈರಾಗಿ;---ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ದೇವರೇ ಸಹಾಯಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವನ್ನಿದೆ. 








ಭೈರವಾನನ್ನ:---ಅದು ಹೇಗೆ? ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಬೈರಾಗಿ: ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಭೈರವಾನನ್ನ: --- ಇದೇನು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣವೇನು ? 

ಬೈರಾಗಿ: ಅವನು ಭೀಷ ನಂತೆ ಬ್ರಹೆ ೬ೌರಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನಸ್ತೆ. 

ಬ್ರೈರವಾನನ್ನೆ;---ಓಹೋ ! ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮರೊಟಿ ಬಡಿ 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಶನಾಭರು ಎನನ್ನರು ? 

ಚ್ಚೆರಾಗಿ: ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನರು 
ನಕಲಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಒಳಸಂಚು ೧೨೩ 
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ಭೈರವಾನನ್ನ: ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗ ರವಿವರ್ಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? 

ಭೈರಾಗಿ:--ಅವನು ತನ ಹ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಹೊರಟೀ ಹೋದನು. 

ಭೈರವಾನನ್ನ: -ಕುಶನಾಭರು ಮುನ್ನೆ ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವರು? 

ಬೈರಾಗಿ: ಅವರೂ ಈ ಹೊತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಭೈರವಾನನ್ನ:-"ಆಹಾ! ಅದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವೇ 
ಆಯಿತು.'  ಕೊಂಚಯೋಚಿಸಿ ""ರವಿವರ್ಮನು ಒಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ ದೇ ಇರುವುದಕೆ 8 ಅವನು ಹೇಳಿದಕಾರಣವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ ಎಮ್ಮ ಹೆಸರೇ ಜಗೆನ್ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿದೆ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆ ಪದ್ಮ ದ್ವೀಪದ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಆ ಸುರಸುನ್ನರಿಯ ಕರಕಮಲ 
ವನ್ನೂ ಎನ್ಸ್ನಹ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದರೂ ತಿರಸ್ಕ್ರರಿಸುವನೆ ? ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಯುವಕರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಾಗಂ 
ದಿರಬಹುದು; ಅದನ್ನು ಆ ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು 
ನಮ್ಬಿ ದರು. 

ಬೈರಾಗಿ:- ಅಹುದಹುದು! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇತಕ್ಕೆನ್ನು ವಿಯೋ, ಇನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆ 
ರವಿವರ್ಮನು ಅತ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಬಹಳ ವಾಕ್ಕು 
ಲಿಶನಾಗಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. 

ಭೈರವಾನನ್ನ:ಈಗಲೀಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಮೊಳೆ 


೧೨೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
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ಯಿತು. ಇನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯದೇ ಹಿಡದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತ ಕೃಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಬೈರಾಗಿ:---ಉಗರಿನಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾ ) 
ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕಾಯಿತು! ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು ಸಾಧಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಭೈರವಾನನ್ನ : ಚಂದ್ರಾ ಯುಧದಿಂದೆ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ಧ ಉತ್ಸಾಹವು ಬೈರವಾನಂದನಿಗೆ ಮತ್ತಾ ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಡದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧಿಸದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಮೂರುಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಆ ಜಗ 
ನ್ಕೋಹಿನಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾಪೆನು,. ಆದರೆ ಈ ಸರಸ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವು ವಿರಸವಾಗಿ ಸೊಃಗ;ನುಸಿದು  ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇಗೆ. 
ಬರೆಮಾತಿನಿಂದ ಫಲವೇನು ? ನಡೆ ನಾವಿನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಯಳನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ, ಬನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಬೈರಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು, 


ಜು ದ್ರಿ ಸ ಷ್ಟು 


ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಹ ಕರಣ. 
ಸ್ವ 1 ೯ನಿರ್ಣಯ. 


ಸೂಯೊಳದಯಕಾಲ-ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ್ವೀಪದ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಗಳಮೇಲು ಮಾಳಿಗೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಭಗವನ್ತನ ಜಗದ್ಗಾ ಸ್ವ್ಯಾಷಾರ ಕ್ರ ಕ್ರಮದ ಲೇಶಮಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವ 


ಸ್ನೆಪ್ಸಾರ್ಥನಿಣ೯ಯ., ೧.೨೫ 


ಎಂತಹ ನಾಸ್ತಿ ಕರಿಗಾದರೂ ಆಸ್ಪಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗದೇ ಇರದು 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಡೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಶಿಖಿಯೋ, ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಯೋ ಎಮ್ಚನ್ನೆ ಉದಯೋನ್ಮು ಖನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊನ್ನುಕಡೆ, ಅಸ್ತೊನ್ಮುಖನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕನ್ನಿ, 
ಕುನ್ನಿ, ಕಳೆಗೆಟ್ಟು ತರಂಗಗಳಮೇಲೆ ನೊರೆಯಂತೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಮುದ್ರದಿನ್ನ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಆವಿಯು ಧೂಮಸ್ತೋಮದನ್ನೆ ಆಕಾಶ 
ವನು | ಆವರಿಸುತಿ ಒದಿ ತೆ: ರಾತ್ರಿ, ಸೀತ ರಶ್ಮಿ ಗಳ ಸಂಬಂಧದಿನ್ನೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ, ಸಾಕಾಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆ 
ಗಳಮೇಲಿ ಅರುಣ ಕಿರುಣಗಳು ಆಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಹೇರಳೆವಾಗಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನಿಯಿನ್ನ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿನ ಗರಿಗಳು ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ದಟ್ಟಿಯಿಸಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳ ಒರೆ 
ಗಳಚಿದಕತ್ತಿ ಗಳಂತೆ ಎಳಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಧಳಧಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಂಚಖಾತೆಯವರು ರಾಜಬೀ 
ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ ಧೂಳೂರುವಂತೆ ನೀರು ಚಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ದರ.  ಪೌಠನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮುಂ 
ದುಗಡೆ ಸೆಗಣಿನೀರು ಚಲ್ಲಿ ಸಾರಿಸಿ ವಿಚಿಕೃಕರವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಟಿಪ್ಪಾಲುಗಾಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧಡ 
ಧಡನೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು ಚಾಕರಿಯ ಆಳುಗಳು ಆಗಲೇ ಬಂದು 
ಶಿಟಿಕಿಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಕನ್ನಡಿಯ ಕದಗಳ ಮೇಲಣ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಕರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಒರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾದ್ವಾರದ 
ಮುದುಗಡೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಗಳು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ನಾನಾ 


೧೨೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
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ಬಗೆಯ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹೂಜಿಗಳಿಂದ ನೀರೆರೆಯುತಿದ್ದರು. 

ಈವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿವಾಸದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಗುಸುಗುಸನೆ ಏನೋ 
ಮಾಕನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕಾಸಾ ಪರಿವಾರದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ  ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಸರನೆ ಕೆಳಳೆ ಇಳದು 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗಬ್ಬೆ ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯರು ಅವಳನ್ನು ಕೆಂಡು ತಟ್ಟನೆ ಮುಂದರಿದು ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕೌತುಕದಿಂದ, "ಎಲೇ, ಮನ್ಹಾರಿಕೆ, ಅದೇನೇ ನೀನಿಂದು ಕಣ್ಣಿ 
ದಿರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರುವೆ? ಕೊಂಚ ನಿಲ್ಲಬಾರದೆ ? ' ಎಂದರು. 

ಮನ್ನಾರಿಕೆ:-- ಅವರನು ಸ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡಾ ನೋಡದೇ, 
«« ಕೊಂಚತಾಳಿ; ಕೊಂಚತಾಳಿ '' ಎಂಬಂತೆ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸೈಗೆಮಾಡಿ, 
ನಡಾಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಕೆಂಚುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಎಲೈ, ನೀನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆರಮನೆಯ ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಹಾರಾಣಿಯೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕರದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎನ್ನು ಹೇಳೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಸಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಆಹೆಂಗಸರು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವಿಶೀಷವರ್ತಮಾನನೇನು ? 
ಎನ್ನು ಕೇಳಿದರು, 

ಮನ್ಕಾರಿಕೆ!- ಆಯ್ಯೋ! ಎನುಹೇಳಲಿ ! ನಮ್ಮ: ಮಹಾರಾ 
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ಣಿಯು ಇನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಿಂದ ಒಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿದಾಳೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ನಮಗೆ ಒಂದೂ ತೊಜದೆ ಕೈಕಾಲಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು. ಒಂದು ಮಾದರಿಯಂದರೇನು? 


ಜ್ವರವೋ? ಚಳಿಯೋ ? 
ಮೆಂದಾರಿಕೆ. ಆಯ್ಯೋ ! ಜ್ವರವೂ ಇಲ್ಲ ; ಹಳೆಯೊ ಇಲ್ಲ; 
ರ್ವ ಸಾದಾರಣವಾಗಿ ಜ್ವರ ಚಳಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಳವಳ ಪಡ 


ಬೇಕೇ ? ಕೂತಕಡೆ ಕೂಡದೆ ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆ 
ಹಲುಬಿಕೊಳು ತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಟದ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಮನೆಮೂರು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕಾಡಿ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂ 
ಯ್ಯಲದಸೂನಿ ಮರಳಿ ಮಂಚದಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಾಲು 
ವೆಯಾಗಿ ಸುರಿಸುವಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದವಳು ಇದ್ದಹಾ 
ಗೆಯೇ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತೊಂಗಿನೋಡಿ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಲ್ಲದ್ದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಈುರಿತು 
"" ಎಲೇ ರಾತ್ರಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ ? ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದುದೆಲ್ಲಿಗೆ [4 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವರಾರು? ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಜಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತಾರು ಮಲಗಿದ್ದರು '' ಎಂದು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೇ ಪ್ರಶ್ರಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಅರಾದರೂ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಡುಕೋಪದಿಂದ,"“ಛೆ! ಛೇ!! ತಿಳಿಗೇಡಿ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ಪಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನಿದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ ನಡೆ, '` 
ಎಂದು ಗೆದರಿಸುವಳು. ಏನೋ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಈಗತಾನೆ ಕೊಂಚ 
ಶಾನ್ರ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಎನಿ ಏನಂತೆ ಕೂಗಿ “ಎಲೈ, ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸು '' ಎನ್ನು ಬೆಸಸಿ 
ದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನಿಷ್ಟು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 





೧೨೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪರೀಃಾರಿಕೆ.. ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಮೆತ್ತಗೆ, “ನೀವು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿ; ಅದೇನೋ 
ನನಗೆ ಗೈಹಜೇಷ್ಟೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಸುಮಿತ್ರೆಯ 
ಮಗಳಾದ ತಾರೆಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದಕ್ಕೆ ಬನ್ಮೆಬನ್ನ ಮಹಾ 
ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣ ಕಣ್ಣ ಮದ್ಗುಗೆಳನ್ನೆ ಯ? 
ಮಾಡಿದರು. ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಗುಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರವಾದಿಯು ಒಂದು ವಾರದ ವರೆಗೂ ದಿನ 
ಕ್ಕೊನ್ನು ವಿಧವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ಲಘುವಾಯಿತು. ಅಂಥವರನ್ನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಜಾ 
ಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು: --ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದ ಹೆಂಗಸರು ಮೂರು ಸಂಜಿ 
ಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ ಕೆಳಗೂ, ಮರಗಳ ಕೆಳಗೂ ತೋಟ ತೊಡವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅಂಥಾ ಹೊತ್ತಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತಾಳೆ. ಅಂಥಾ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತವರು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ; ಈಗತಾನೆ ಅದರ ಫಲ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು; ---ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, "ಈ ಮುದುಕಿಯ ಬಾಯಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೊಗಳುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ಮತ್ತಾರ ಕಿವಿಗಾದರೂ ಬಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಮನುದೊಬ್ಬಳು.- “ಆಯ್ಯೋ ನಿಮಗೊಂದು ಹುಚ್ಚು ; ಕೆಂ 
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NSN NSN LN ಸ 


ಡಕ್ಕೆ ಇರುವೆ ಮುತ್ತುವುದೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಉಂಬೆ ? ತವೋನಿಸ ಳಾದ ಖಷಿ 
ಕುಮಾರಿಯ ಗಾಳಿಗೆ ಯಾವ ಗೃಹತಾನೆ ನಿಂತೀತು ? 

ಅವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳೆಬನ್ನಿತು. ಅದನ್ನು 
ಅವರು ಆಶಿಸಿ, “ಚಿತ್ರಲೈ ಕೆಯ ಇಗಶೇಬನ್ಹುಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗಿಡೆ.'” ಎನ್ನು 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಬತಡೆಗೆ ನೋಡ:ವಸ್ಟರಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಯ 
ಗಾಡಿಯೊಂದು ಅರಮನೆಯ ಮುಖಮಂಟಪದೊಳಕ್ಕೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಬಂನ್ಚು ನಿಂತಿತು, 

ಕೂಡಲೇ ಸಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೌವಾರಿಕರು ಆ ಗಾಡಿಯ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಒಡನೆಯೇ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳದು ಸಡಗರದಿಂದ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೊರಟಳು. 7 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಬಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಿಯು 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿನಕೂಡಶೇ ಅವ? ಆಗಮನವನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಅರಿತೆಮಾಡಲು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀತ್ಸಿಸನೇ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಕೊಹಿನಿಯು ಮಣಿಮಯ ಮಂಚದ 
ಮೇಶೆಕಾಲಿಕಿಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂತುಕೊಂಡಸಹಾಗೆಯೇ ಮಂಚದಮೇಲಿನ 
ಒರಗುದಿಂಬಿನಮೇಲೆ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿ ದವಳಂತೆ 
ಮೈಮರತಿದ್ದಳು. ಲವ್ಟಾಯಮಾನವಾದ ಗುಂಗುರು ಗೂದಲಿನಿಂದ 
ಮಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಈಕೆಯ ಮಖಮಂಡಲವು ಚದರಿದ ಕಾರ್ಮು೯ಗಿಲಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚನ್ನ ಮಣ್ಮಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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೧೩೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


MAAN 











NA 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಆಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿನಿಂತು, ಚಿತ್ರಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ಒದುನಿವಿಷ ನೋಡುತ್ತಸಿಂತು, ಬಳಿಕ ತಟ್ಟನೆಮುಂದರಿದು ಆ ಸುರಸು 
ನ್ನರಿಯ ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊದಿಸಿ, 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ, ಆಗಿನಕ7ಲ 
ವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಮಧುರವಾದ ಒಂದು ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದಳು, ಅದನ್ನು ನೇಳಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಸನ್ಮ್ಫ್ಯ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂದಾವ 
ರೆಯನ್ನೆ ಕೆೊಪಾಗಿಯೂ, ಸಂಕುಚಿತವಾಯೂ ಇದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಟ್ಟಿನೆ ಬದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಸಿಡಿವಿಡಿಗೊಂಡು, "" ಎಲೇ, ನೀನೀವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದೇಕೆ?'' 
ಎನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದಳು, 

ಚತುರಳಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮುಖ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಮೋಹಿ 
ನಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವಳಮಾತಿಗೆ ರನೆಯಷ್ಟಾದರೂ 
ವಿಪಾದಪಡದೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, “ಒಡತಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳಾಗಿದಾಗ್ಲೂ ಅನನ್ಯಲಭ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯ ಗೌರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯತೆಯು ನನಗೆ ಉಂಟು, 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಏನನ್ನು ನೀನು ಸ್ಪಮಿಸಬೇಕು. '' 
ಎಂದಳು. 

ಮೋಹಿನಿಯು ಇವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ, ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೊಡಿ ಕೈ ಕೈ ಮರಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, "ಅಹಾ ! ಏನಿದಾಶ್ಹ ರ್ಯ ! ಒಂದುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸಮ 


ಸ್ಪಸ್ನಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ. ೧೩೧ 


NAANANN 








ಸ್ಪವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತಲ್ಲಾ [ ಮುನ್ಹೇನುಗತಿ ? ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ? '' ಎಂದು ಪುನಃ ಆ ಒರಗು ದಿಮ್ಬಿನಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತನ್ಪಿದವಳಂತೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 

ಮೋಹಿನಿಯು, ಮಂಚದಕೊನೆಗೆ ಕಾಲಿಳಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೂತಿ 
ದ್ಲುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದೇಹೋಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೇಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೈವಯೋಗದಿನ್ದ 
ಆಕೆಯು ಆ ಅರುವಿಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಮಂಚದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒರಗು 
ದಿಂಬಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು ; ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯ ಉತ್ತಮಾಂಗವು ಕಚ 
ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟು ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿ ಪೂರ್ವಕಾಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅದಧೋಮುಖವಾಯಿತು ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಆ 
ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನಳಿತೋಳುಗಳಮೇಲೆ ಹಿಡಿದು ಮಂಚದಮೇಲೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ಮಂಚದ ಆಸರೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲದೇಹೋ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಸಿನಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಮುಖವು ಬೆವರಿತು; ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಎಳಬಿ 
ಸಲಿನ ಜಳದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸೋನ್ಮು ಖವಾದ ಸೆಂದಾವರೆಯಮೇಲಣ ಹಿಮ 
ತುಂತುರಗಳನ್ನೆ ಕಾಣಬನ್ನುವು ; ಸೆನ್ನಾವರೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾ 
ಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಒದ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಿಳಿದಾನರೆಯನ್ನು 
ಹೋಲಿತು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮೋಹಿನಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳತೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಶರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿ ಗಾಳಿಹಾಕುತ್ತಾ, 
ಮೋಹಿನೀ, ಮೋಹಿನೀ, ಅದೇಕೆ ನೀನಿನ್ನು ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಾ ದರೂ 


೧೩೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


ಬ ಪ ಲ ೌ ಫಲಿ ಖು ತಟ  ೋೂಜು್ತೂಟರುಿಮ್ಟು್ಟಟುುಹು್ವಹಚಚು 


ಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಏಳಲಿಲ್ಲ ? ಏಳು, ಏಳು.'' ಬನ್ಮೆಳು, ಮೋಹಿನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಸೇಳಿ ತಟ ತನೆಎದ್ದುಕುಳಿತು, ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲ್ಲ, 
ನೀನುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೇಕಾಯಿತು?' ಎಂದು ಕೇಳದಳು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: -ರಾಜ್ಞಿ ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ 
ಹೊರಟುಬಂದೆನು ಅಷ್ಟು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಕಳುಹಿಸಿದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ? 


ಮೋಹಿನೀ: ---""ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ಫೆಳಗೇಕೆನಿಂತಿರುವೆ ? ಮಂಚದ 
ನೇಲೇರಿ ಕೂಡು ಬಾ. '' ಎಂದು ಅವಳ ಸೈ ಹಿಡಿದು ಶೆಳೆದಳು, 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: -- ಕೊಂಚ ಓರೆಯಾಗಿನಿಂತು, "" ಒಡತಿಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೀತದೆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಈ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಗೆ ಮತ್ತಾವದೂ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಡೆಯಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನೀ:  ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯಾಡಿದ ಮಾತು ಸಮಂಜಸವಾದು 
ದಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನ್ನೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು, 
"ಎಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯಾದ ನೀನು ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ತಾರತಮ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ನಡದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸಹೋದರಿ 
ಯಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಲೂ ನೀನೇಕೆ “ಷ್ಟು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಯಾದೆಯನ್ನು ರವಷ್ಟಾದರೂ 
ಮಾನಿ ನಡಿ ಸುವುದಿದ್ದವಲ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ ರಾಜಭತ್ತಿಯು ಅಸಾಸಾರಣ 


ಫೌದುದು. ಒಳ್ಳೆಯದಿರಲಿ ; "" ನೀನೀಗ ಮಂಚದಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊ 


ಸ್ವಪ್ನಾ ia ಯ. ೧೩೩ 
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ಳೈಬೇಕು. 3 ಎನ್ದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಚ್ಚ್ವಾಪಿ ಸಿರು ಸೆನು ; ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಏನುಹೇಳುವಿಯೋ ನೋಡುವೆನು. 

ಆ ಮಹದಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಮಂಚದಮೇಲೇರಿ ಜಗನ್ಮೊ ಹಿನಿಯ ಮಗು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಗೆ ವಿಧೇಯತೆಯೇ ಪ ರ್ರತ್ಯುತ್ತರೆ. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಜಗ 
ನ್ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ನಳಿಕೋಳನ್ನು ಅವಳ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ""ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೇ, ಈಗಲೀಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೊಂಚ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ $ವನ್ನುಹೊಂದಿತು. 5 ಸ್ನ ಹಿತನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ಕೆ ದಿವ್‌ ್ಯಷಧಗಳಿಂದ 
ಫಲನೇನು? ' ಬನ್ನು ಹೇಳುವ ಆಸ ಬ ಸಗ ನನಗೆ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬನ್ಸಿತು. '' ಬನ್ನು ಅವಳ ಎಸೆಯನೇಲೆ ತಲೆಇಟಿ ) 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, “ಪ್ರಿಯೇ, ಚಿತ್ರಲೇಖ, ಈಸ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. '' ಎನ್ದು ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿ ದವಳಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮೋಹಿನಿಯ ಜದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಚೂರ್ಣ ಕುಂತ 
ಳವನ್ನು ನೇವರಿಸಿ, ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ 
ಅವಳ ಉತ್ತಮಾಂಗವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಣ್ಣು ೆ 
ಮೋಹಿನೀ, ನೀನೀಯೊತ್ತು ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು ? '' ಎನ್ನು ಹೇಳಿದಳು 

ಮೋಹಿನಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಚಿತ್ರಳೇಖೆಯ ಎದೆಯಮೇಜೆ ಕಾಲುವೆ 
ಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು, ಅಳುವ ಶಬ್ದವು ತನ್ನೆಯ ಕಿವಿಗೆಬಿದ್ದರೆ ಬನ್ನು ಹೊ 
ಡೆಯು ನನೆಮ್ಮ ಭಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಮೈಯ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ಬು ಅಳುವ 


೧೩೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ARAN ಇ ಇಇ... . ಬಬ ್ಬಿ ಐಟಿರುುುಹರೂೂೂರ್ಟುು.ಟ್ಟ೭ೈ[್ಟುಟ್ಟುು 


ಮುದ್ದು ಮಗುವಿನನ್ತೆ ಮೋಹಿನಿಯು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ಯು ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ""ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ, ಇನ್ನು ನೀರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂತಾಪ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಮನೋಗತವಾದ ದುಃಖವು ಆಪ್ತ ಜನೆ 
ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವರೆಗೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊನ್ನಿ ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ತಡಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಮನೋಗ 
ತವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆಹೇಳು, '' ಎನ್ನಳು. 

ಆಗ ರಾಣಿಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಶರಗಿನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ""ಎಲೇ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತಿರಿ, '' ಎಂದಳು. 

ಕೂಡಲೇ, ಅಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕದಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದುಮಾಡದೇ ನಿಂತಿದ್ದ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟರು. ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟುವು' 

ಆಗ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈ 
ಯಿಟ್ಟು, "" ಎಲೇ ಚಿತ್ರೆಲೇಖೇ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಆಪ್ತರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನೋಗತ 
ವನ್ನು ಒಹೆದುಹೇಳಲು ನನಗೆ ಮನಖಬಾರದು ; ಹೇಳದೆಇದ್ದಕೆ ಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲ ; ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಒಳ್ಳೆಯದು! ಏನಾ 
ಜಿರೂ ಆಗಲಿ; ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ, ಈ ನನ್ನ 
ಮಂಚದ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಆದರಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಚರಿದ್ದಿತು: ಅದರ 
ಮೇಲಣ ಹಾಸಿಗೆ, ಹೊದಿಗೆ, ಪರದೆ ಮೊದಲಾದುವು ನನ್ನ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 


ಸ ೈಪ್ನಾರ್ಥನಿಣ೯ಯ, ೧೩೫ 


MANAAAAAAAAAAAANANNANAAAAAANARNNARAAAMAN. 


ಇರುವಂಥಾವುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುವು, ಆ ಮಂಚದಮೇಲೆ, -ನಾನು 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಮನ್ಮಧಕೋಟಿ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯೌವ 
ನಸ್ಮನೊಬ್ಬನು ಮಲಗಿ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನೆ ರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಬಸ್ಸಿ ಸಲಾರದು.. ಯಾವ 
ಮಹಾ ಕವಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು ; 
ಅದೇತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಆತನ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಖೋಕ್ತಿಗಳಿ 
ಇವೂ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಲಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ರೇಖಾಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಮುಂದರಿಯಲಾರವು, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನವು 
ಮದಿಸಿದ ಆಸೆಯಂತೆ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿತು.  ಆಪರಿಯಿಂಡ 
ಚದರಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ನನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿ 
ರುವಾಗೆ ಆ ಮೋಹೆನಾಂಗನು ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು 
ಎತ್ತಲೋ ಮಾಯವಾದನು. ಆತನು ಈ ಪಾಸಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾ 
ದುದು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾದ ಕುತೂಹಲವು 
ತಲೆದೋರಿ ಕ್ಸಣೇಕ್ಸಣೇ ವೃದ್ಧಿಯಾ ಸುತ್ತಲೇಐನೆ, ಆತನು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಂಚನೆತ್ತಣದೊ ? ಆತನಾಶೋ ? ಆ ಮಂಚವೀಗ ಎಲ್ಲಿಯೋಯಿ 
ತೋ? ಆ ಭುವನಮೋಹನ ನೆತ್ತಪೋದನೊ? ಇದೇನು ಮಾಯೆಯೋ? 
ಮನೋಮೋಹವೊ ? ಇಂದ್ರಜಾಲವೋ ? ಸ್ವಸ್ನವೋ? ನಾನರಿಯೆ. 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ : ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನೆ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಬಿಮ್ಚವು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಹಾಗಿದೆ. ಆತನಿಲ್ಲದ ಈ ಭವನವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತಾ 
ಡುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮನವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಏನುಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದಳು. 


ಹಂ ಸಾ ಲ ಲ ಫಲ್‌ಲಯ ಉಟ. 


೧೩೬ ab 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ಮೋಹಿನೀ, ಸಕಲಕಲಾಪ್ರವೀಣಳಾದ ನೀನು 
ಈ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಣ್ಣ ಜಗಟಿನ್ನು ಒಡೆಯಲಾರದೇ ಇಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿರುವುದು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಓಹೋ! 
ಸರ್ವ ಜ್ಞ ನಿಗೂ ಸ ಸೈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಸಹಜನಇಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ bk ಸ್ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶಯ ಪಡಸೇಕಾನುವ. ನಾನು 
ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಗೆ ಏನೋ ವ.ಹತ್ಯಾರಣವಿರಬಸುದೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದೈನು, ಇದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಪಪ್ನ ವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಕಾತರಪಡಬೇಕೇ ? 

ಮೋಹಿನೀ : --ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಭಾಷಣದಿಂದ ಕೊಂಚ ಸಮಾ 
ಹಿತಚಿತ್ತಳಾಗಿ, "" ಲೇಖೇ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನವೆಂದು ಗ. 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಅಂತಹ ವಾಸನೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸ್ವಪ್ನ ನೆಲ್ಲಿಂ 
ಬಂತು? ಮುನಸ್ಸಿ ಚ ಟ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಕ್ಕೆ ಇ ? 

ಚಿಕೃ ಲೇಖೆ: ಸ್ಟ ಪ್ನ್ನ ಫಿ ವಾಸಕೆಯೊಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿವೆ. . ರಕ್ತಪರಿಚಲನೆಯ ವ ತ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೂ ಇಸ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ಟ ಪ ಗಳಾಗುವುದುಂಟಿ. ಆದರೆ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸ ನ ನಿರರ್ಥೇಕವಾದುದು ; ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿಯೂ, 
ಸದಾಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಭೂತದ ಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಆಗುವುವು. ತತ್ರಾಪಿ, ಅಂತಹ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸ ಸ್ರೈಪ್ನಗಳು 
ಎಚ ತ್ಹರವಾದಮೇಲೆ ನೆನಸಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಬಹು ಭ್ರಣ್ಯವಿರಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ದ ತ೯ಮಾನಕಾಲಗಳ ಸಂಗೆತಿಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಎಎಣಬರುವುವು. ಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ನಿಗಳು ಇಂತಹ ಸ್ವಷ್ನೆಗಳಿಂದ 


ಸ್ವಪ್ನಾಥ್ಥನಿಣ೯ಯ. ೧೩೬ 
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ತಮಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಕೇಡುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಜಪಹೋಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗಾಗಲ್ಲೊ 
ನೆಂಟರಿಷ ಸೈ ರಿಗಾಗಲೀ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದುಂಟು. 

ಮೋಹಿನೀ : “ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ! ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಕಾಣುವುದ, 
ಹೇಗೆ? 

ಜಿತ್ರಲೇಖೆ: ಜೀವಾತ್ಮನು ಇಸಿ ಯಗಳ ಮುಖಾಂತರದಿಂದ 
ಸೇಲಸಮಾಡುವವರೆಗೊ ಆವನಿಗೆ ಅನೇಸ್ಸಿ ಯೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಡ್ರೌನಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಹೇಗೋ ಹಾಗ್ಕೆ ಜೀನನು ಇನ್ಹಿ ಯಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಅವನಿಕೆ ಆರೇನ್ಲಿಯನಾದ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಕಾಣ 
ಬರುವುವು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಾನುಭವದ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿನ್ನೆನಾನೊನ್ನು ದಿನ ವೃದ್ಧ 
ಳಾದ ನಮ್ಮ ಹೆತ್ತಮ್ಮನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, 
ಬೆಳಗಿನಜಾವದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ಬಬ್ಬಿಸಿ ಆಳುವುಡೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ, ""ಆಯ್ಯೊ 
ಪಾಪ ! ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಪಟ್ಟರೂ, ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ, ಒಳಗೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದಳು. ಅವಳ 
ತಾಯಿ ತನ್ನೆಗಳ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ' ಐನ್ನಳು, 
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೧೩೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು, ಯಾರಾಹುಡುಗಿ? ಇದೇನು ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಮ್ಚದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನೇನು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಕಂಡೆಯೋ? '' ಎನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕವಳು, “ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂನ್ಚಸೇಖರರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಮಗಳ ಮದುವೆಯಾಯಿತು, ಲಕ್ಲಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿ ಭಾರಿ ವಿವಾಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು ; ಬಹಳ ವೈಭವ 
ದಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಯಿತು ; ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರು ಸೇರಿ 
ದ್ದರು; ನಿನ್ನೆ ನಾಕಬಲಿಯಾಯಿತು; ರಾತ್ರಿ ಇನ್ನೂ ಆರ್ತಿಅಕ್ಷ ತೆ, 
ಹಾಡುಹಸೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು; ಅದನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇರಿಯಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಹಸಸಟ್ಟಿ ರು; ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಯ್ಯೋ! 
ಮದವಣಿಗನು ಅದರೊಳಗೆಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದನು. ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಏನೂ ಅಪಾಯವಾಗತಿಲ್ಲ. ಕೋಟ್ಯಾಂತರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಾಮಾನೂ, ಸರಂಜಾಮುಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. 
ಯಾವುದುಹೋದರೂ ಎಏನೂಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ವರನುಹೋದುದೀಗೆ ಬಹಳ 
ಶೋಜನೀಯವಾಗಿಗೆ, '' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು “ ಶಾನ್ತಂಪಾಪಮ"! 
ಶಾನ್ತಂಪಾಪಮ್‌ !! ಛೇ! ಛೇ!! ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುಮೆಲ್ಲ್ಲಾ 
ಯಿತು ? ನಾಳೆ ಮಾಘ ಶದ್ಮದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಏಳು ! ಏಳು !! ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಯಿತು. '' ಎಂದೆನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುಕಿಯು ಮುಸುಗುತೆಗೆದುನೋಡಿ "" ಅಯ್ಯೊ! ನಾನೆಂತ 
ಹಕೆಟ್ಟಿಸ್ಟಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡೆನು ! ಆ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ಈಗ ತಾನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿಬಂದಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೊತ್ತೆ 


ಸ್ವಸ್ನಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ. ೧೩೯ 
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ಷಾ ಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನದಕ್ಕೆ, "" ಚೆಳಗಿನಜಾವವಾಯಿತು ; 
ಆಗಲೇ ಮುಂಗೋಳಿ ಕೂಗಿತು. '' ಎಸೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧಳು 
ಕೊಂಡಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, "" ಅಯ್ಯೊ! ಆ 
ಹುಡುಗಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು. ಬರಗಿದೆಯೋ | ದೇವರು ಆ ವಧೂವರರಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ! '' ಎಂದು ಎಂದಿನಂತೆ, ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳಾ 
ಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಆ ಸ್ಪಪ್ನದ ಫಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಯಿತು ; ಆದರೂ, ನಿದ್ದೆ 
ಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಿವಡು ಮುದುಕಿಯ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಸರಗೊಂಡು ಸುಮ ಒನಿದ್ದೆನು. ಇದಾದ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಹೆತ್ತವೈಯು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆಯೇ ಆ ಚಂದ್ರ 
ಸೇಖರರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕ ವಳು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು, ""ಮಗುವೇ, ಇದೇನಾಕ್ಯ ರ್ಯವಲ್ಲ; ಆ ಇ 
ಕಂಡಂತಹ ಸಪ್ನ ಬಹುಶಃ ಎಫಾರ್ಥವಾಗಡಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾನು ಪರಿಶೋಧಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅವಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಜೆಮಾಡಲು ಅವಳು ಅಂತಹ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಪಪ್ನ 
ಗಳ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, 

ಮೋಹಿನಿ: ಎಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನೆ ಈ 
ಸ್ವಪ್ನವು ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:--- ಒಡತಿಯೇ, ಇಂತಹ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
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ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ವಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವನರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಸಾಂಕೇತತಗಳಾ 
ಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಆ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಬಸಳ ಅನುಭವವಿರಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪವು ದ್ರವ್ಯಲಾಭಸೂಚಕನೆಂತಲೂ, ಮರಣವು ಆರೋಗ್ಯಸೂಚಕ 
ವೆಂತರೂೂ ಕುದುರೆ, ಗಾಡಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮರಣಸೂಚಕ 
ವೆಂತಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಡು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪಪ್ನವು ಅಂತಹ ಗೂಢವಾದುದಲ್ಲ; ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನೇ ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಸ ಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ನಮ್ಮ ಭಾನಮಹಾರಾಜನಲ್ಲದೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಈ ಹಾತುಗೆಳು ಮೋಹಿನಿಯ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕೊಡಲೇ 
ನಿಸ್ನೇಜವಾಗಿ ಬಾಡಿ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು; 
ಮೊಬ್ಬಾಗಿದ್ದ, ಇಸ್ಟೀವರದಳಗಳೆಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಖಚ್ಚರಗೊಂಡಿತು; ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಳ ಚಂದುಟಿಗಳ ಹಿಂದುಗಡೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಮಂದಹಾಸದ ಛಾಯೆಯ 
ಕುಂದಕುಟ್ಮಲಗಳಂತೆ ಅಂದವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ದಂತಪಜ್ಮೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಮೋಹಿನಿಯು ಈ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೇಠ 
ಪಾಶದಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಜಾಡಿಸಿ ನೇವರಿಸಿ ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನೆವದಿಂದಲೂ, ಸೀರೆಯ ಶೆರಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆನದಿಂದಲೂ, 


ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, ೧೪೧ 
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ಅಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಶೆರಗಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಿಂದ ಮರೆಮಾಜಿ, *"ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವೇನಿದೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: -- ಒಡತಿಯೇ, ಲೋಕಾನುಭವವು, ಅದಕ್ಕೆ ಅನಸಾ 
ರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು, ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವಾವುದಿರುವೆದು! 

ಮೋಹಿನೀ: -- ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನೀನಾದರೂ ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರಬಹುದು. 

ಮೋಹಿನಿ: -_-ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಸಖಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು 
ನೆನಗೆ ಗಗನ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಪಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ಈ ಸಂಗತಿಯು, ಅಂತಹ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ! ನಿನ್ನ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ಔರಸಪ್ರತ್ರಿ 
ಯಾನ ನೀನು ಲಗ್ಗೆಕಾವು ಸಮಾನಿಸಿದಾಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಏನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನಿ ಎಲ್ಲೆ ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡ ಆ ಸುಂದರಾಂಗನಾರಾಗಿರಬಸುದು? ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು... ಕೇಳು; ಆ ತೇಜೋನಿಧಿಯು ಮಾನುಷವಿಗ್ರಹವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಭುವನ 
ಮೋಹಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಜುವೆತ್ತಣದು? 


೧೪೨ ಸ್ವಸ್ನಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ. 
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ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: --ಮಹಾರಾಣಿಯೇ, ಮನ್ನಿಸಬೇಕು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರೂ ತಮತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಲೋಕೋತ್ತರವಾ 
ದುವುಗಳೆಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಜವಾಗಿದೆ. ಭುವನನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಲಾಕೋವಿದನಾದ ವಿಧಿಯು, ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಗಳಿಗೂ ವೈವಾಹಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ಪಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾತನು ಆರೋ ನಿನಗೆ, ಅನುರೂಪನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲದೇ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಾಗಿರಲಾರನೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಬಮತಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಮೋಹಿನೀ:--ಹಾಗಾದರೆ, ಆತನ ಸಮಾಗಮನವು ನನಗೆ ಆಗುವು 
ದೆಂದಿಗೆ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:--ಇಷ್ಟುದಿನ ಇಲ್ಲದೇ ಇಂದು ನೀನು ಆತನನ್ನು 
ಸ್ಪಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಆತನ ಸಮಾಗಮವು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತಿಳೆಯಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಸಂಗತಿಯ ಛಾಯೆಯ ಬಹಳ ಮುಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನೀ: --ಅದುವರೆಗೊ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:---ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಘಟ್ಟಘಟನಾ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಇಟ್ಟು, ಅಭೀಷ್ಟತಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಭಾಷಣದಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯವುಮುಗಿಯುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ, ಕುಡಿಯನ್ತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ತಾಪಸ ಕುಮಾರಿಯ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕೂಡಿಕೊಣ್ಣು ಹುರಿಯಾದುವು ; ಮುಖವಂಡಲವು ತನಿ 
ಗೆಣ್ಣದನ್ನೆ ಕೆಂಪಾದುದು ; ಚನ್ನುಟಿಯು ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಥರಥರನೆ ಅದ 
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ಆ ಪುಟು 


ರಿತು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಒಮ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಉಕು ತ್ತಿದ್ದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಆಕೆಯು ಸಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯಮುಖವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, «« ಎಲೇ, ನೀನಂತಹ ಅದೃಷ್ಠ 
ವಾದಿ ಎಮ್ಚುದು ನನಗೆ ಮುನ್ನೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಹುಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯೆ ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ನಿನ್ನೂಡನೆ ನಾನು ಅತುರಪಟ್ಟಿ ಸ ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಒಡೆ 
-ದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತಾಪಪಡುತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನಳು. 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅದರಿ, ಬೆದರಿ, ಬೆಣ್ಮಾಗಿ. ತಲೆ 
ಬಾಗಿ, « ಮಹಾರಾಣಿಯೇ' ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು! ಮನ್ನಿಸಬೇಕು 1! ವೀರ 
ಕ್ಚೃತ್ರಿಯ ಕುಮಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ವಾರಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸ 
ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪಾದನೇವಕಳು ಸೋಮಾರಿಗಳನ್ನೆ ಎನ್ಸ್ಟಿ 
ಗೂ ಅದ್ಭಷ್ಟವಾದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಆದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಬ್ಬುಗೆ ಇಟ್ಟು ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿನ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟೆನಲ್ಲದೇ ಆವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದು ದುರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಸಮಾಧಾನವು ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಏರಿದ್ದ ವೀಗಕುಮಾ 
ರಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ಜುವ್ವನೆ ಇಳಿಸಿತು, ಇದು ಸಹಜವೇಸರಿ ; ಏತ 
ಕೈಂದರೆ, ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತರಾದ ಯಷಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೂತರಾದ 
ವರಿಗೆ ಕೋಪವು ಕ್ಪಣಿಕವಾಗಿರುವುದೇನೂ ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನೀ ;--ಸೌಮ್ಯಳಾಗಿ, «« ಎಲೇ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ನನ್ನ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ ಒಡೆದು ಹೇಳುವೆನು 


ಮ ್‌್‌ 





ಗಿಳ೪ ಸ ಸ್ಟೈಪ್ಲಾರ್ಥನಿಣ೮ಯ. 


ಕೇಳು. ನಂನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಆ ಭುವನ ಮೋಹನನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ ಮನವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಶಾನ್ತನಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂಮ್ಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ: 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯದೇ ಆತನ ಸಮಾಗ 
ಮನಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೆಲಾ ಕಂಗಾಣಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೇ ಹೋದರೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಜ್ಞಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡನೇ ಕಣ್ಮಾತ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನ್ನು ಆದರೂ, ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಮುನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭರ 
ವಸವೆಲ್ಯವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾನ್ರ್ಯತವಾಗಿಡೆ, ಅದೇತಕ್ಕೈನ್ಸರೆ, ನಿನ್ನ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರತಕ್ಕ ಆದರಾತಿತಯವನ್ನೂ ನಾನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಆಪನ್ನಳಾದ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಧವ.೯ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಈಗ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೆಕೋ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಹೆಳು, 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ :---ಒಡತಿಯೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೋ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದ 
ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಮನದಾಜ್ಞಿಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುವೆನು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನಿನ್ನೆ ವಲ್ಲಭ 
ನನ್ನು ನೀನು ಅಮಾನುಷರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಫೊಟಾ ಗ್ಗ ನಾನು ಧೈಯ೯್ಗಗೊಂಡು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನ್ತೈ, ನಾವು 
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ಮೊಟ್ಟಿ ಸಿ ಮೊದಳು, ಆಮಹಾನುಭಾವನು ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಹಜವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, 

ಆ ಪರೀಕ್ಸೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾದರೆ, ಬಳಿಕ ಬೇರೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ. 

ಮೋಹಿನಿ ;ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ೨_೧ದು ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ, ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ;—-ಇಡದೇನು ಅಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ : 
ಅದು ಹೇಗೆನ್ನು ನಿಯೋ ? ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗಳಾದ ರಾಜೇ 
ಶ್ವರಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಈ ಭರತಖಂಡದ ರಾಒಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿ 
ದ್ದರು ; ಆಗ ಆವರುಗಳನ್ನೇಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿರುನೆನು ; ಅವರು 
ಗಳಪೈಕಿ ಒಮ್ಮ ತ್ಲುಜನೆ ಮಾತ್ರ ಬಹು ಸ್ಸ ರದ್ರೂ ಸಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಅವರ ದಿವ್ಯತರವಾದ ಆಕಾರಗಳು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಹಾಗಿವೆ. 
ಅವರನ್ನು ನಾನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನಾ ಗಿ ನಿನಗೀಗ ಚಿತ್ರಿಸಿ ು ತೋರಿಸುವೆನು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾರಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು: ಬಳಿಕ ಮುನ್ನಣ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ. 

ಮೋಹಿನೀ: ಸಾಧು! ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಸಾಧು!! ಇದೀಗ 
ಅನ್ವರ್ಥ ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ್ಯಯೋಜನೆ ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ? 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು ನೋಡುವ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು, “ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ'' ಎಂದು, 
ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಯಾರಲ್ಲಿ? ಎಂದಳು. ಕೂಡಲೇ ಹೊರಗಿದ್ದ 
ದಾಸಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಳು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ತಲೆಬಾಗಿನನ್ನು 
$5 ಐನಪ್ಪಣೆ ? '' ಎಂದಳು. 
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ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು: ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲೇ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ರದಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಅವುಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಅಣಿಮಾಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ದಾಸಿಯು, ""ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಹೊರ 
ಟುಸೋಗಲು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, "ಒಡ 
ತಿಯೇ, ಚಿತ್ರಸಾಮಗ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧ ಸವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವ ಎನ್ನಲು 
ರಾಣಿಯು, "ಓಹೋ! ಸಂಧಾ $ಕಾಲವು ಆಗಲೇ ಮಾರಿಹೋದಹಾ 
ಗಿದೆ! ನಡೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂಜೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ ''ಎಂದುಿ 
ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಜು: ಚೆತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಸಿದಳು, 


ಹನೆ ಶೈ ರಡನೆಯ ಹ ರ ಕರಣ 


ವರಾನ್ವೇಪಷಣ. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಒಳಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ತಯ್ಯಾಗೃಹವು 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ 
ಮಂಚದ ಇದಿರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಚಿತ್ರಕಮ್ಬ್ಪಳಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂಡು ಮೇಜು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಮೇಲಿ 
ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಇದರ 


ವಠಾನ್ವೇಷಣ. ೧೪೬ 


pS ARNT 


ಮುಮ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿರಡು ಕುರ್ಚಿಗಳು ಒಂದರ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲೊನ್ನು ಇಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು, 

ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮಾಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಡಗರದಿಂದ ಬನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಮೋಹಿನಿಯ ಆ ಮೇಜಿನ ಮುನ್ನು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೆಸನ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಇನ್ನು 
ತಡವೇಕೆ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಾ ೨)ರಂಭಿಸು ''ಎನ್ಸಳು. 

ಆಗ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು, ""ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲಿ '' ಎನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಚೀ೯ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುನ್ನು 
ಗೆಡೆಯ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಕಾಗದ 
ವನ್ನೂ, ತೂಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಒಡತಿಯೇ, ನಾನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು, ಕುನ್ನ 
ಳಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಸೋಮಶೇಖರರಾಯನ ಜ್ಯೊಷ್ಠಪ್ರತ್ರ 
ನಾದ ತಾರಾಧೀಶನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವೆನು '' ಎನ್ದು ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರಿಯ ತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯ ಅತಿಕೌಕುತದಿಂದ 
ಬರಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಕುಚಿ೯ಣಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲು, ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಒಡತಿಯ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಿತ್ರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅಷ್ಟುದರ್ಶನೀಯವಾಗಿರುವು 


PN ANAr 


೧೪೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಎಇ ಎ ಇಂ NS RL SR SR ತ್ಟು ಂ 


ದಿಲ್ಲ; ಪೂರ್ತೀಯಾದನೇೋಲೂ ಅದು ಬಕೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸದ್ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಇದನ್ನು 
'ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ನೋಡದೇ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ''ಎ 
ನ್ಗಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಹಿನಿಯು, ಹಾಗೆಯೇಆಗಲಿ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಆಕೆಯ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಕಂಠಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆಕೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮುಖವು ಕೊಂಚ ವಿವಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಚದುರೆ ಯು ತಾನು ಅವಶಳಾಗಿ ಆಡಿದಮಾತಿಗೆ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು, ಒಡತಿಯೇ, ""ನಾನು ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಜರಿ 
ತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, '' ಎಂದು, ವಿವಿಧವಾದ 
ವರ್ಣಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ, ಈಗಿನಕಾಲದ 
ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈತನು ಅತಿಸುಂದರನೆಂದು ಯುವತಿಜನರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಈತನಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಕ್ಸ ಕೊಂಡೆನು. ಈತನ 
ಚಿಕ್ರಪೆಸನಿಲ್ಲದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಅತಃಪುರವೇಇಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈತನ ಭಾವಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ' ಇರುವಬೆಲೆಯು ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳಾದ ಪ್ರೇಮಲತೆಯು ಈತನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಳು; ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಮಗಳಾದ 
ಸೌದಾಮಿನಿಯು, ಕಳದ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೊಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡದ ಚಿತ್ರಕಲ* 


ಎ ಫ್‌ ಹಜ್‌ 


ವರಾನ್ಪೇಷಣ, ೧೪೯ 


ಬ ಟ್‌ ಲ್ಯ 


ಕೌಶಲ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್‌ ವರಾಹಕ್ಕೆ ಸೊಂಡುಕೊಂಡಳು, 
ಈತನಿಗೆ ಮದನಮೋಹನನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರುಂಟು. ಈ ಹೆಸರು 
ಈತನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥ ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈತನ ಬನ್ನುಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಈತ 
ನನ್ನು "ಮದನಮೋಹನ' ಎನ್ನಲೇಕರೆಯುವರು. ಈತನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬನ್ನುದೊಂದು ಪರಮಾಶ್ಚಯ೯ಕರವಾದ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ. '' ಎನ್ನು 
ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ವರ್ಣ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಮಾಹುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಆಗ ಮೋಹಿನಿಯು, ಅತಿಕೌತುಕದಿಂದ, "" ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಆ 
ಇತಿಹಾಸವೇನು ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಹೇಳು. '' ವನ್ನು ಅವಳು ಬರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ದಳು. 
ಆಗಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಆಚಿತ್ರವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ, 5" ಒಡತಿಯೇ, ಕೊಂಚತದೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷದ 
ಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನ್ನು ಅಸಮಾಪ್ತವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಾರದೆಂದು ನಾನಾಗಲೇ ಬಿನ್ನ ವಿಸಲಿಲ್ಲವೆ '' ಎನ್ನಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಜಗನ್ಮೋ 
ಹಿನಿಯು ಲಜ್ವಾಛಾಯೆ ಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಸಾಸದಿಂದ, 
“ಅಹುದಹುದು! ನಾನದನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರೆತುಳೋದೆನು. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಆ ಇತಿಹಾಸನನ್ನಾದರೂ ಜಾಗ 'ತೆಯಾಗಿಹೇಳು ಜು ಎನ್ನಳು, 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:-- ಈ ಮದನನೋಹನನು ಒಂದಾನೊನ್ನು ದಿನ 
ಹಿಮವತ್ಸಾ್ರನ್ಷ ಕಾನ್ತಾರಕ್ಕೆ ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ 
ಮೃಗವನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹಿಂದೆಬಿಟ್ಟು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ತೊಳಲಿ, ಬಳಲಿ, ಬಾಯಾರಿ, ಜಲಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿ ಗಳ 


೧೫೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


ಎ NNAAAAAAAAANANAAAAAAAAAAAANAAAAANAANAAAAAAAAAANAANNU 


ಧ್ವನಿಯ ಗುರುತಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ರಮಣೀಯವಾದ ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ಸೇರಿದಸು. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಿಯರು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ವೇಭ್ಸಾವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಈ ಸುಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಕುಲಗುರುವಾದ ಮನ್ಮಥನೇ ಸಾಕಾರನಾಗಿ 
ಬನ್ನಿರುವನೆಂದು ನೋಹಗೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಪ ರ) ಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಮುನ್ನು ತಾಮುನ್ಸು ಎನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ, ಸಾ 
ಹಿತ್ಯು ಕರ್ತನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸ ತೊಡೆಗಿದರು'? 
ಎನ್ನು ತೂಲಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ೬ವಾದಭಾವವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದಳು, 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ: - -.. ತವಕದಿಂದ, ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು? ಆ 
ಮೇಲೇನಾಯಿತು? “ 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಪರಿವಾರದವರು 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನರು. 

ಮೋಹಿನಿ: “ಓಹೋ |!  ರಸಾಭಾಸವಾಯಿತಲ್ಲ! ಆಮೇಲೆ 
ಆಮೇಲೆ, 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ' ಆ ಕರಾತರಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಆ 
ಸುರಸುನ್ಮರಿಯರು ಬೆದರಿ, ಚದರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಹೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೊ, ಅವನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಮ್ಸಾ 
ಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಮಾನವನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾವು 
ಮಾನವನನ್ನು ಕಂಡು ಮದನನೆಂದು ಮೋಹಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡು ಅಮಾನುಸವಾದ ಆತನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ 
ನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮದನನೋಹನನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ಕವಾದ 


ರಾ ad ದಿ೫ಗಿ 


ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೆ ರಿ ಆತನ ಮೇಲೆ 5 ಪ್ರಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ಸುರನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ನೀಸು ಇವ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಗಂನ್ಮಕುಸುಮದಂತೆ ಕೇವಲ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಶಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯೆಲಾಗದು : ಈತನು ಕ್ಟ ತ್ರಿಯೋಚಿತಗಳಾದ ಧೈರ್ಯಸ್ಕೆ ್ಫರ್ಯಾದಿ 
ಗೊಣಗಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದೂ ಸ ರ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. ನಿನ್ನೆಂಥವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಿ 
ರಲಾರರು. 


ಬ 


ಮೋಹೀನಿ: “ಲ್‌, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಮರುಳುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾತುತ್ತಿರುವೆ, ನಿನ್ನ 
ಚಿತ್ರವು ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎನ್ಸಿ? ಬರದಷ್ಟು ಸಾಕು; ಶೋರಿಸು ನೋಡುವ "ಎನ್ನು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಢಸಟನು; ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಚಾಚಿದೆಳು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ಚಿತ್ರವು ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಗದನ್ಷೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಮನ್ನಹಾಸದಿಂದ, 56ಓಡತಿಯೇ, ಆಯಿತು, ಒನ್ದು ನಿಮಿಷತಡೆ. ನಿನ್ನ 
ಈ ಆತುರಭಾವವು. ಈತನೇ ನಿನ್ನ ಮಾನಸಾಪಹಾರಿಯೆಂದು ಸೊಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. ''ಎನ್ನು ಮೋಹಿನಿಯು ಕೊಂಚ ಹಿಂದಾಗಲು ತಾನು ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದಳು. ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯ ಮಾತನ್ನು ಈೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಮೋಹನಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭ 
ನನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಲಜ್ಜ್ವಾದಿವಿಕಾರಗಳು ಒಮ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಲೆದೋರಿದುವು. 
ಆದರೂ ಆತವಕೆಯು ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೃದಯ 


೧೫೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಣಗಿಸಿಕೊಂಡು, "ಕಾಲವು ನಿರವಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಕುಮ್ಚಾ 
ರನೂ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಪನು, ಇಷ್ಟು ಅಲಸಳಾದ ನಿನಗೆ 7 
ಕಲಾನಿಧಿ' ಎಂತಲೂ, * ಚಿತ್ರಕಲಾಪಾರೀಣ 'ಳೆಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಪೊಳ್ಳುಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿರೋ 
ಕಾಣೆ ”ಎನ್ನಳು. 

ಜಿತ್ರಲೇಖೆ: ಸೆನಗೆ ಬಿರದುಕೊಟ್ಟಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀನುತಾನೆ 
ಅಗಾ ಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದುದು. "“ ನಾನು ತಾಮ್ಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರೊಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಾಮ್ಪೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಯಾರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಂತದಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ''ಎನ್ನು ಹೇಳೆದಾಗ ಆ ಮೂಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾರು ಅರ್ಹರಾದರು? 

ಮೋಹಿನಿ: ಎಲ್‌, ನೀನು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಿಂತಲೂ ಮರಳುಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರವೀಣಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ, 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: "ಇಡೋ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು? » ಎನು 

p ೧ 

ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದತೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿರಿಸಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರು 
ಗಿಸಿ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, 

ಮೋಹಿನಿ: - -ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, $5ಎಲೇ, ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ನೀನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಂಡಹಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನೋಡು, ನೋಡು. ” _ 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:-- “ ಒಡತಿಯೇ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. . ದೋ 
ನೋಡು ; ಈ ಸುಕುಮಾರನೇ ಮದನಮೋಹನನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು” 
ಎಂದು ತಾನು ಬರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು. ರಿಸಿದಳು. 





ವರಾನೆ ಶ್ಟೇಷಣ. ೧೫೩ 


ಮೋಹಿನಿ; ಆ ಪಠವನ್ನು ಒಂದುನಿಮಿಷ ನಿಟ್ಟಿ ನಿನೋಡಿ, 
ಎಲ್ಕೌ, ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಖುಧುಪಾನಮತ್ತರಾಗಿ ಸ್ವೇಭ್ವಾ ವಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುರಕಾಮಿನಿಯರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಈತನು ಮನ್ಮಥನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನಿನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಈತನನ್ನು 
ಭುವನನೋಹನನೆಂದು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾನವಸ್ತಭಾವನ್ನು ಅರಿತವರಾರಾದರೂ ಈತನನ್ನು ಒಂದುಕ್ಷಣನೋಡಿ 
ದಕ್ಕ, ಈತನಮುಖದಮೇಲೆ ಸ್ಪುಬಾತ್ಸ್‌ರದಿಂದ ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಈತನ ಅವಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಗೋಜರವಾಗದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದೋನೋಡು---- ಈತನ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆಸವರದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪುಛ್ಹ್ವಾಯೆಯು ಕೇವಲ ಕಾಮುಕಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಶುಕನಾಸಿಕೆಯು ಸ್ವಾರ್ಥ ಪರತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ; ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಭ್ರೂಲತೆಗಳು ತಾಪಕರವಾದ 
ಕೋಪಸ್ವಭಾವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ; ಒತ್ತಾದ ತುಟಿಗಳು ಅನರ್ಗತ 
ವಾದ ಕಾಪಟ್ಯಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ; ನಿಶೇಷೊಕ್ತಿಯಿಂದೇನು ? 
ನೀನುಮೊದಲಾಡಿದಂತೆ  ಈಸೌಂದರ್ಯವು ನಿರ್ಗನ್ಮಕುಸುಮದಂತೆ 
ನಿರಥ೯ ಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ್ಬಮಾನವನು ನನ್ನನ್ತಹ 
ರಾಜಯಷಿಕುಮಾರಿಯ ಮನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಾಪನೆ? ಸಾಕು! 
ಸಾಕು!! ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಬರೆ ನೋಡುವ.'' ಎನ್ನು ಆ ಚಿತ್ರಪತ 
ವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಡಿದಳು. 

ಆಗಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, " ಒಡತಿಯೇ, ನಾನೀಗ ಹೇಮನಗರದ ಮಹಾ 
ರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹನೆಂಬ ರಾಜ 
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೧೫೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಕುಮಾರನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವೆನು' ಎನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ವರ್ಣಸಂಮ್ಮೇಳ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ, * ಒಡತಿಯೇ, ಈ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಚರಿತೆ ಯು ಬಹು ವಿನೋದಕರವಾಗಿರುವುದು; ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು; ಈತನು ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪಾರಸೀಕರು 
ಹೇಮನಗರದಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬನ್ಸರು: ಅಲ್ಲ ಆ ದೇಶದವೆರಿಗೂ, ಅವ 
ರಿಗೂ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನೆ ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲಳಾಗಿ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಈ ಬಾಲಕನು ಸ್ತ್ರಿವೇಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಂಚವರ್ಣದ ಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡು 
ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಪಾರಸೀಕರಸಿಬಿರದೊಳಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
ಜಗೆನ್ಮೋಹಿನಿಯಂತೆ ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಈತನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕಾದಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಓರೆಯಾಗಿ 
ಏನೂತೋಚದೇ ಸ್ಫಬ್ಬರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಬಾಲಕನು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಹಾರಾಜಬರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮಹಾರಾಜನು ಈ ದಿವ್ಯ 
ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, **ಎಲೌ ಸನ್ಮಾ ಮಣಿಯೇ, 
ನೀನಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಲಕನು ಮೃದುಮಧುರ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, "“ಎಲ್ಫೆ, ನಾನು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು, 
ನೀನು ಹೇಮನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರುವ. ಮುಹೂರ್ತವು 
ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಕೋಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ 


ರ 


ಪ ರವೇಶಮಾಡಲಾರದೇ ಎದೆಗುಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಲಶ್ಯವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾ 
ರದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 


ದಕ್ಕೋಸುಗೆ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನಾ ದರೂ ತಡಮಾಡಬೇಡ, 


ರ ವ ೧೫೫ 


ಜಯಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸು. ನೀನು ಸ 
ಯಕನೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾ. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಸಾಕ್‌ 
ಸಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನ ಸಮ್ಮ ಧವನ್ನು ಕಾಲವು 

ಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು, ನಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒನ್ದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸುವೆನು.” ಎಂದು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರು 


ಗಿಸಿ ಮುಂದರಿದು ಹೊರಬಿಳು, ಕೂಡಳೇ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಜಯ 


ಪ್ರಮುಖರಾದ ಸೇನಾನಾ 


ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಸೇನಾನಾಯೆಕರಿಗೆ ಬೆನಸಿ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ & ಗ್ಗ ತಲೆಗಾಲೃ 
ತಿಳಿಯದೇ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಆ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದನು. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೇಮನಗರದ  ಕೋಟಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಬಿಚ್ಚ ಕತ್ತಿ 
ಪಹರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ತೇಜೋ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಚಿತ್ರ ವಿತ ಪ ರೃತಿಮೆಗಳಂತೆ ನಿಂತರು. ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ತನ್ನ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ಗ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಣ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರಸೀಕ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
“ಎಲೈ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ), ವಿನೀತರಾಗಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ.'' ತಾನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅಗಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದ 
ಮುಂದರಿದು ಪ್ರಾಸಾದದ ನೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಏರಿ 
ಹೊರಟಳು... ಆ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜಲಕ್ರ್ಷ್ಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ನಡಾಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾ 


೧೫೬ kad ಕ 


ANN NINN NINN INNIS NNN NINN ಜ್‌ 


ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಟ, ಸರಿಯಾದ ಮುಹೂರ್ತವು ಬನ್ನ್ಗೊ ದಗಿತು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡಲಾಗದು ; ಮೆಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಲಿ | 
ವಿಜಯೋತ್ಸವವು ವಿಜೃಮ್ಮಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಲಿ.” ಐನ್ನಳು. ಆಕ್ಸಣವೇ 
ದಿಗಂತಗಳು ಸೆಲೆಯೇಳುವಂತೆ ಒಯಭೇರಿಯ ನಿನಾದವು ಭೋರೆಂದು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಒಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. ಕತ್ತಲು ಕವಿದಂತೆ 
ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಎತ್ತಣದಿಂದರೋ ಬಂದು ಪಾರಸೀಕ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅರಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಸಾರಣ ಈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಸಂಗ್ರಾ ಮಸಿಂಹನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾದ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈತನು. ... .- 4 ಬನ್ನು ತ್ರಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಹಿನಿಯು "" ಎಲೇ, ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ಸಾಕು ಸಾಕಿನ್ನಾ ತನ ಪ್ರತಾಪವು; 
ನೀನಿನ್ನೇಕೆ ಆ ಮಹಾನೀರನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ ಪಡುತ್ತಿರುವೆ ? 
ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು. ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ಕ್ಲುಲಕೋಪಾಯ 
ದಿಂದ ಆ ಮಲ್ಲರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ, ರಣಹೇಡಿಯಾದ ಆ ಕ್ಸತ್ರಿ 
ಯಾಧಮನಿಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯೂ 
ತೊಟ್ಟಿರಲಾರನು. ವಿವೇಕಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇಯಿಲ್ಣ ; ಆದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾರೋ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನ ಆ ಹೆಸರಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷ ರವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಸಾಕಿನ್ನಾತನಚಿತ್ರವನ್ನು ಅತ್ತ ಒಗೆದು ಮತ್ತಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಬರೆ. ವೀರಕುಮಾರಿಯರು ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಜ್ಯೇಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. '' 
ಎನ್ಮೆಳು. 


ವರಾನ್ಪೇಷಣ. ೧೫೭ 


ಇ ಜಿ (2... 2: 2: `` ರೀ) ))) 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಒಡನೆಯೇ ತಾನು ಬರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರದು ಬೀಸಾಡಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, « ನಾನೀಗ ಒಬ್ಬರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಬರಿಯುವೆನು ; ಈ 
ತನಲ್ಲಿ ನೀನಾವ ದೊಷವನ್ನೂ ಹುಡುಕಲಾರೆ. ಆ ರೀತನೆನ್ನು ವಿಯೋ ? 
ಈತನು ಮಾಗಧ ದೇಶದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸೋಮದತ್ತನ 
ಮಗನು. ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಆತನು ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ದುರ್ಗಮವಾದ ಜೆಟ್ಜದಸಾಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಒನ್ನು 
ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹವು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೊಸ ಚಿಗರುಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ರಂಜನು ಬಾಣವನ್ನು ಸನ್ಮಾನಮಾಡು ವಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಮಟ್ಟಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಆಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆ ಮರದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಜಿ 
ಗುರಿನಮೇಲೆ ವಟಪತ್ರಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಂತೆ ಕಾಲುಗಳನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 


ಅ ಪ ಕ ಪ ಬ ್ಪ್ಪುೂು ರು 


A 
೪ 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾ ಮಗು ಅಂಗತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಿತು. ಅ 
ದಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕವಚ ಒಂದು ಹಾಕಿದ್ದಿತು ನವರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಬಾಲತೊಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದುವು; ಇದರ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಜೀಟಿಯು ಅಂಬಿಸಿದ್ದಿತು ; ಅದರಲ್ಲಿ, «« ಅಭಿನವ ಭರತ '' 
ಎನ್ನು ಬರದಿದ್ದಿತ. ರಾಜನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಅತಿಹರುಷದಿಂದ 


೧೫೮ ಜಗನೊ ಸಹಿಸಿ, 


1೪1111.) NINN NINN NNN NNN INNIS NNN INNIS 


ಮನೆಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬನ್ನು ತನ್ನೆ ಹಂಡಿಯಕ್ಕುಗೆ ತ ಸೊಟ ನು. ಆಕೆಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಔರಸಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎ ನಾಮಕರ 
ಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು, ಪುರೋಹಿತರು ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ದೇವದತ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರು ; ತಂದೆಯು ಅದನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನೆಂದು 
ಕರೆದನು, ತಾಯಿಯು ಸೋಮಸುಂದರನೆಂದು ಕರೆದಳು; ಈ ಮಗು 
ದಿನೇದಿನೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಬೆಳದು ಬಾಲ್ಯಕೌವ ಮಾರಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿತು ಈಗ ಈತನ ಯೌವನ ದಶೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಬಹಳ ಮನೋರಂಒಕವಾಗಿದೆ. ವನ್ನು ತ್ತಿರುವಾಗ ಜಗೆನ್ಮೋಹಿನಿಯು 
ಬೇಸರದಿಂದ, «« ಚಿತ್ರಲೇಖ, ಈ ಅಬ್ಲ್ಯಾ ತ ಕುಲಗೋತ್ರನ ಚರತ್ರಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಮೆಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡು. ತಾಪಸಕುನಕಾರಿಯೆರ ಮನವು 
ಇಂತಹ ಕಾಕರಿಮನುಜರಲ್ಲಿ ನಾಟುವುದಿಲ್ಲ... ಅದರ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಬರೆದಿದ್ದ ಅಭಿನವ ಭರತನೆಂಬ ಸಮಾಸದ ಉತ್ತ ತ್ತರಪದಕ್ಕೆ ಆ ಸಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ದಶರಥ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಅರ್ಥವೋ ಅಥವಾ ನಟನೆಮ್ಚ 
ಆರ್ಥವೋ ಅಧವಾ, ದುಷ್ಠನ್ನಕುಮಾರನೆಂದು ಅಥ೯ನೋ ಅಥವಾ 
ನಾಟಾ ಚಾರ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವೋ ಅಥವಾ ನಟಿನೆಂದು ಅರ್ಥವೋ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ, ಸೋಮದತ್ತನು 
ಆ ಪದಕ್ಕೆ ದುಷ್ಯಂತ ಕುಮೂರನೆಂದು ಅರ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು 
ಭವಿಷ್ಯಜ್ವ ಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಂದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಿರಿಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಯುವಕನ ಪೂವಳವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿದರೆ ಆ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ನಟಿನೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಲೂ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಸಾ 
ಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. '' ಎಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಜೂರುಜೂರಾಗಿ ಹರದು ಬೀಸಾಡಿ 


ನೆರಾನೆ ಸಷಣ, ೧೫೯ 


NAANAAAAAR 


ಮೆನ್ನಹಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, "“ಎಲ್‌ೌ, 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮತ್ತಾರನ್ನಾ ದರೂ ಬರೆ ನೋಡುವ'' ಎನ್ನಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರರೇಖೆಯು ಮತ್ತೊನ್ನು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಈತನು ಕಾಮೊಳ್ಳ ಜರಾಜನೆ ಮಗನಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನ ಮಗ; ಇವನ ಹೆಸರು ವೀರಕೇಸರಿ; ಈತನ ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು ನಿದ್ಯುಲ್ಛತೆ ; ಈಕೆಯು ಕಾಮ್ಸೋಜದೇಶದಮನಿ ಯಮಗಳು. 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಸಕಲಕಶಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕೆಮನ್ನಿ ರಾಜಕುಮಾ 
ರರೂ, ಕುಮಾರಿಯರೂ, ಏದ್ಯ್ಯಾವಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ, ಮನ್ತಿಯಮಗಳಾದ ಎದ್ಯುಲ್ಲ 
ತೆಯು, ಸೇನಾದಿನತಿಯ ಕುಮಾಶಯಾದ ಚನ್ಸ್ರಪ್ರಭೆಯು, ಈ 
ಮೂವರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು. ಬಹಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಸ್ನೇಹದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಶೇಷೋತಕ್ತಿಯಿಂನೇನು? ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯ 
ಅಕ್ಸಣಕ್ಕೆ  ಇನರುಗಳೆ? ಅಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವಿದ್ಧುಲ್ಲತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು ; ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ. 
ಮಗನಿಗೆ ಚನ್ನ ಪ್ರಭೆಯು ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಿ 
ಬ್ಹನು. ವೀರಕೇಸರಿಯೂ ಇವಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನೆ ಎನ್ಸಿನಂತೆಯೋ ಈ ಮೂವರೂ ಸರನನ 
ಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರಲು ದೈವ ಯೋಗದಿಂದ ಸರಸವು ವಿರಸವಾಗಿ 
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ಪರಿಣಮಿಸಿತು.  ವೀರಕೇಸರಿಯು ಏನೋ ಒಂದು ಮಾತಿಗಾಗಿ ಚನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ""ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶಪಥಮಾಡಿದನು. ಅ 
ಆ ವೀರಕುಮಾರಿಯು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ, "ಬಲ್ಲೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸರಿಯೇ; ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ, 
ನಾನೇನೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸಾ ವರಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದುದರಿಂದ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಮರಣಾ 
ವಧಿಮಾಡದೇ ವಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಯದಿರಲಿ | ವೀರನತ್ನಿಯರ 
ರಕ್ತವು ನನ್ನಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡದು ಅವನಿಂದಲೇ ವೀರಕೇಸರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೈತಿರೆಹಿಡಿಸಿ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಡಿಸಿ ನಿನಗೆ ವಿವೇಕೋದಯವಾ 
ಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಶಪಥವು ನಿನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಪಿ'' ಎನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ 
ಕವೋಲಗಳಮೇಲೆ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಶರಗಿ 
ನಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಎನ್ದು 
ಮಾತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಆ ಚಿತ್ರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೬ಭಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಅಜ್ಕರಿಗೊಂಡು, "ಅಹಹಾ |! 
ಇದೀಗ ವೀರಕ್ಷ ತಿ ಶಯ ಕುಮಾರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಪಥವು! ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು 
ನೆರವೇರಲಿ ; ನೆರವೇರದೇ ಹೋಗಲಿ ; ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯ 
ತ್ನ್ನವನ್ನು ಮರಣಾವಧಿ ಮಾಡುವುದೀಗ ಪೌರುಷವು. ಅವಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ 
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ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಆದಿಕಾರಣ, ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಶನಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮನೆಸ್ವಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯೆತ್ನ ವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಬಿಡುವಳೇ ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ? '' ಎನ್ನಳು. 
ಆಗ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು, « ಬಳಿಕ ಆ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯು ಕನ್ಯಾ ಜನೋಟಚಿ ಸಿ 
ತವಾದ ವ್ರತೋಸಪಾಸ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿ 
ತರಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಜನ ಶಿಶ್ರೂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವ ಸಮಯ 
ನನ್ನು ತಾಳಿಮೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, ಸೆಲಕಾಲದಮೇಲೆ, ವಿಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆಗ ದೈವಯೋಗದಿಂದರೋ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುಲ್ಲ 
ತೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದರೋ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅರಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನವು ಆ ಸೌಂದಯರನಿಧಿಯಾದ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಛತೆಯ ಕಟಾಕ್ಬಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಆ ವನಿತೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಪಟ್ಟಿರೂ ಆ 
ಕೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮೋದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ನಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು- 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ-ಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಾಮಿನಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ದೈನ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಚದುರೆಯು ಆತನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನು, ಎನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಜನ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನೂ, ಆದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಆತನ ಮುಜೆ ನ್ರೈಯುಂಗುರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು, 
ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಮೇಲೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
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ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತುಹೋದನು. ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಸರಿಯಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತವೋವನದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಪಡದಳು. ಈ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚದ ಚನ್ನ ಬಂತೆ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಆ ಮಹರ್ದ್ಸ್ಗಿಗಳ ಸಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧನಾದನು, ಒಂದುದಿನ ಈ ಕುಮಾರನು ಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ಮುಂದಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ 

೬ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ತಪೋವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಮಾನಿನಿಯು ತನ್ನು ಕಥೆಯನ್ನು ಆಮೂ 
ಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಕುಮಾರನು ವೀರಾವೇಶ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, «« ಅಮ್ಮಾ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಶಪಥ 
ಸನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಕೂದಲನ್ನು ಮುಡಿಗಟು ಕ 
ವುದಿಜ್ಲ”'' ನ್ನು ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಮಾ 
ನಿನಿಯು « ವತ್ಸಾ, ಏನಿದು ! ಸಿನೂ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಂತೆಯೇ ಅವಶಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ಮುಂದೇನುಗತಿ ! 
ನೀನಿನ್ನೂ ಕಣ್ಣ ತೆರೆಯದ ಹಸುಗೂಸು ; ನಿನಗೆ ಆ ವೀರನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವಷ್ಟು ಬಲವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ ? ಕೊಂಚ ಸೈರಿಸು! 
ಅದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದಕಾಲ ಬರದೇ ಇರಲಾರದು '' ಎನ್ಜಳು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಕುಮಾರನು: ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಹಾಗನ್ನಬೇಡ ! ಪರದೇವತೆಯಾದ 
ಮಾತೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವು ಈ ಭೂತಳ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ಓಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯುಸಂಧರಾದ ಮಹಾ ವೀರರ ರಕ್ತವಣ್ಣದೇ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು 
ಸರ್ವಥಾ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಮನಮಾಡಿದರೆ ಅನುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರು 
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ವುದು. ಇದಲ್ಲದೇ ಉದ್ದೇಸಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಜಯಕ್ಕೆ ಮನೋಜಯವೇ 
ಸೂಚಕ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಡ್ಡಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೇ ನನಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು, ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು '' ಎನ್ನು ತಾ 
ಯಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದನು,  ಆಗಲಾ ವೀರಮಾತೆಯು ಅರಗಳಿಗೆ 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಳು, ಅವಳ ಅಲಮೊ೯ಗವು ವಿಕಸಿತವಾಯಿತು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೀರುಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ರ ಧಾರೆಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸರಿಸಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದ ತನ್ನ 
ವೀರಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡ ಅನಂದದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ಅಗಲು ವವ್ಯಸನದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಮಹಾವೀರರ ಚಂತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಭಾರತೇಯರಾದ ವೀರಮಾತೆಯರಿಗೆತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದೊನ್ನುಮಹೋತ್ಸವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಹೆತ್ತತಾ 
ಯಿಯು ತನ್ನೆ ಮಗುನನ್ನುಕಯ್ಯಾರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತು ಮಾ 
ಡುವುದೆಮ್ಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮಾನುಷ್ಯಸ್ವಭಾ ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾ 
ಣುತ್ತದೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿವೀರಮಾತೆಯರ ಅಂತಃಕರಣವೇ ಪ್ರಮಾಣ. 

ಆಗಲಾಮನಸ್ವಿನಿಯು ತಟ್ಟಿನೆ ಶರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ €ರನ್ನು ಒರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಯೆತ್ತಿ, ಮೈಯ್ದಡವಿ, « ವತ್ಸಾ, 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ಜಯವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಲಿ! '' ಎನ್ನು ಹರಸಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಆ ವೀರಕುಮಾರನು ಹಿನ್ನಿರುಗಿ ನೋಡದೇ ಹೊರಟುಹೋದನು 

ತಾಯಿಯು, ಸಿಂಹದಮರಿಯಂತೆ ಆ ಗೆಹನಮಾಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಕಾಲು ಕುಸಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
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ಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. ಆಕೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಕೆಯ ಮನವು ಆಕೆಯ 
ಕನ್ನನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಮನವು ತನುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನಿ ಯಗಳು ಸ್ತಬ್ಧವಾದವು ; ಮನೋ ಇ 
ನಿ ವಯ ವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯವಾದ ತನುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದುದೇನೂ ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

ಮೋಹನೀ:-- ಅಷ್ಟಲ್ಲದೇ ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧಿಯು ವಿನಾಶಕವಾದು 
ಬಿಂದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆ ? ಒಳ್ಳೆಯದು | ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು ? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ: ೨ _ಮಹಾರಾಣಿಯೇ, ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ; ಈ ಅಪವಾ 
ದವು ಅಸತೀವಿಷಯಕವಾದುದು, ಸತಿಯರ ಮತಿಯು ಆತಿಹಿತವಾ 
ದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ನಿದರ್ಶ 
ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಧ್ವಿಯ ಶಪಥವು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರುವುದೋ ಕೊಂಚ 
ಕೇಳು, ಆ ಬಾಲಕನು ಕ್ಷಿ ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕನ್ನೆ ತನ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪಂ 
ಜರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು, 

ಮೋಹಿನೀ : - ಆಹಾ ! ಕಡೆಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಟವೇ ಗೆದ್ದಿಶಲ್ಲಾ [ 
ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:-- ಚಿಂತಾನಳಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಸವಾಗಿ, ವೃತೋಪಾಸನಿಯ 
ಮಗಳಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಅಸ್ತಿ ಪಂಜರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು 
ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆತನನ್ನು ಸೆರಿಬಿಡಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಸಾ 
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ಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಆತನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೆನಪು ಮಾಡಿ, ಆತನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ ಮುಂತಾದ 
ಕುರುವುಗಳನ್ನು ಆತನ ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಸೈದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲವೀರ 
ನನ್ನು ತೋರಿ, ("ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನ 
ನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಬನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆದಾಗ್ಸೂ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಕೂಡಾ ನೋಡದೇ, «ನನಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮಹಾ ವೀರರಾದ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾ ಣಗ 
ಳನ್ನು ಒಸ್ಟಿ ಸಿದರು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮಾನವು 
ಆಳಿದುಹೋಯಿತು ; ಇನ್ನುಳಿದ ಈ ಕಾಷ್ಠ ದಿಂದ ಪ 5 ಯೋಜನವೇನು ? 
ಈ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಕಾಷ್ಟೈವನ್ನು ನೀನು ದಯೆಮಾಡಿ ವೀರಾಗ ಣಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಿಂದ ಕಡಿಯಿಸಿ ಪಾವಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳ ಫೆಲವು ಲಭಿಸುತ್ತಡೆ” ಎನ್ನನು. ಆಗೆ ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, «ಬಲ್ಲೆ, ಮಹಾರಾಜನೇ, ನೀವುಗಳು ಅ ದಿನ ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಫಡ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪಂಚಭೂತಸಾಫ್ಟಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೇವೆಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಿಮ್ಮಗಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ವೈವಾ 
ಹಿಕವಿಧಿಯು ನೆರವೇರಿತು; ಆ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಎರೋಧವಾಗಿ ನಡೆ 
ದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದುವು. 
ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡದು 
ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಅನರ್ಥಗಳು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಸಾಧ್ವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದರಾಣಿಯು 
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ಈ ವೀರಕುಮಾರನೇ ನಿನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನು, ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಇವರುಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಖಾಗಿ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸು,. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಹಪರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಿ 
ತ್ತದೆ'' ಎನ್ನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಬಂದಿತು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ವೀರಕೇಸರಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿ೦ದಲೂ ಆನನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ದಡಗುಟ್ಟಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಂದಭಾಷ್ಟದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಈತನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವೀರಕೇಸು 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ: ಆತನಿಗೆ ವೀರಕೇಸರಿ ಎಮ್ಚ ಹೆಸರು ಬಹಳ 
ಅನ್ವ ರ್ಥ ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ವೀರನ ಭಾವಚಿತ್ರವು ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ ಬೇಗೆ 
ತಾ ನೋಡುವ. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕೈಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತಟಿತಟನೆ ಒಪ್ಪವಿಟ್ಟು ತ್ತಿ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, ಮೋಹಿನಿಯು ಅದನ್ನು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿ "ಈತನೀಗ ಮಾದರಿಯ ರಾಜಪುತ ನು. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಗುಣದೋಷಗಳೂ 
ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು, ಕೇವಲ ಗುಣಗಣ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ 
ಕೇವಲ ದೋಷದುಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ ; ಇದು ಸ್ವಭಾವದ ನಿಯಮ, ಆದರೆ, ಗುಣದೋಸಗಳ ಮಿಶ್ರ 
ಣದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣೂ ಕಡಮೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವರು ಗುಣಿ 
ಗಳೆಂತಲೂ, ದೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವರು ದೋಷಿಗಳೆಂತಲೂ ಕರೆಯ 
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ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈತನ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಈತನು ಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗೆ 
್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಈತನ ಮುಖದಮೇಲೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ಹಟಿಪ್ರಕೃತಿಯು ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ!। ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಏನಾದರೇನು? 
ಈತನು ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ ಮನೋಪಹಾರಿಯಲ್ಲ.'' ಬಂದು ಆ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟಿಳು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲೊತ್ತ ಟ್ವಿಗಿರಿಸಿ, ಮೋಹಿ 
ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, «:ಒಡತಿಯೇ, ನಾನೀರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಜರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಆಭಿಜಾತ್ಯ ತಾರತಮ್ಯ ಕೃಮದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ 
ನಾನು ಬರದು ತೋರಿಸಿದ ರಾಜ ಪ್ರತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭೆರಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನುಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಷ್ಟು 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾರನ್ನ ಬರೆಯಲಿ? '' 
ಎನ್ನು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ, «ಆಹಾ! ಮರತು ಹೋಗಿದ್ದೆನು | ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬರದು ತೋರಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಳ್ಳೆಯದೀಗ ಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಬರದು ತೋರಿಸು 
ವೆನು ನೋಡು.'' ಎನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊನ್ನು ಕಾಗೆದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಗೊಂಡು ಕೂರ್ಚಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಣಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
«ಒಡತಿಯ, ಈ ಯೌವನಸ್ಥನು ರಾಜನಾದ ಧರ್ಮವರ್ಮನ 
ಮಗನು. ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತನಾದ ಧರ್ಮವಮರ್ಮನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಸಂತಾ 
ನವೇ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಆಗ ಆತನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸುಪ್ರ 
ತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಧರ್ಮವರ್ಮನು ನಳಹರಿಶ್ಚನ್ಹಾ ದಿಗಳಂತೆ 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿದ್ದನು. ಜೀವೇನ್ಹ $ನೊಂದುದಿನ, ಈತನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ 
ಯನ್ನು ಪರೀಫ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೊಡನೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷ 


೧೬೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


ಬ ಲ ರ್ರ ಚ್ಷ್‌ ಒಬಬಾ ಬ ಒಂ AANA 


ದಿಂದ ಈತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಧರ್ಮವರ್ಮನು ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


3 
ವಿನಯದಿನ್ವ್ಯ ""ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ತಾವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, ಆದಕ್ಕೆ 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಎಲೈ, ನೀನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡದ 
ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆವು. ಎನ್ನಲು ಒಡನೆಯೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೂರಗಡೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಪಾದಗಳನೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅವರು ಆ ಬಾ 
ಲಕನನ್ನು ಬತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅವನ 
ರಾಜಲಕ್ಷ, ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ತಟ್ಟಿನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, «« ಯಲೈ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವು ಮಾರುತ್ತಾ ಬನ್ನಿತು; 
ನಾವು ಇಂದು ಮಾರ್ಗೂಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಕ್ಸು ಥೆಯಿಂದಲೂ, ಬಹು 
ಬಾಧಿತರಾಗಿರುವೆವು, ಅದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು, 
ನಾವು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆತಿಥೇಯರು ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆವು'' ಬನ್ಮರು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ: 
ಈ ದಿನ ತಾವು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಹೋ 
ದರೆ ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರಿಗೂ ಮಹಾನರ್ಥಗಳು ತಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಈ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀ 
ಕರಿಸಬೇಕು, ಬನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು "ಎಲ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ ನಮ್ಮನ್ನು 


ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 


ವರಾನ್ವೇಷಣ. ೧೬೯ 
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ಸಿ ಸೀತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅಭ್ಯನ್ನರವಿರುವುದಿಲ್ಲ > ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಜನು, ಮಹಾಸ್ತ್ವಾಮಾ, ತಾವು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು '' ಎನ್ನನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 6 ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ?'' ಎನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜನದಕ್ಕೆ "ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು” ಎನ್ನನು, 

ಆಗಲಾ ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಯು, "ಹಾಗಾದರೆ, ನನಗೆ ಈ ಬಾಲ 
ಕನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೊಯ್ದು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ' 
ಎನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಕರ೯ಕಶೋರವಾದ ಈ ಯಾಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ರಾಯನು ನಿಶ್ಚೆ ೀತನನಾ? ಪಿಡೆಗಿನಿಂದ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರದಂತೆ ನಿಂತ 
ನು ಆಗಲ ಕಪಟಿನನ್ಯಾಸಿಯು ಮುನಿದು, ಏನಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾ 
ಜನೇ, "ಮಾತು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಾಗಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಮಾತಿನಂತೆ ನಡ 
ದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಗುರುಹಿರಿಯರಾರೂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ? ಕ್ಪುಧಿತರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮುನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ? ನೀನಿನ್ನು ಅರಗಳಿಗೆ ತಡಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ-ನಿನಗೆ ಯತಿಹತ್ಯವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎನ್ನನು. 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾಲಿ 
ಗೆಯೇ ಬಾರದೇ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪಸುಳೆಯು ತಂಜಿಯನ್ನು 
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೧೭೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


AAA AA 


ಕುರಿತು, "ಅಪ್ಪಾಜೀ, ನೀನದೇಕೆ ಈಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂ 
ತಾಕ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿರುವನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ ? “ಜಾತಸ್ಯಹಿಧ್ಭುವೋಮ್ಬ 
ತ್ಯುರ್ಧೃವಂಜನ್ಮಮೃತಸ್ಯಜ |  ತಸ್ಮಾದಪರಿಹಾರ್ಯರ್ಥೇನತ್ವಂಶೋಟಿ 
ತುಮರ್ಹಸಿ || ದೇಹೀನಿತ್ಯ ಮವಧ್ಯೋಯಂ ದೇಹೇ ನಿತ್ಯಸ್ಯಭಾರತ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿಭೂತಾನಿ ನತ್ವಂಶೋಚಿತುವರ್ಹಸಿ || ''” ಎಮ್ಬ ಭಗವ 
ದ್ವಾಕ್ಯವು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಎಷ್ಟು ದಿನವಿದ್ದರೂ ಸಾ 
ಯಲೇಬೇಕು. ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಅಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ, ಅಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿಯೂ, 
ಅಮಂಗಳವಾಗಿಯೂ ಸುಡುಗಾಡಿನ ಪಾಲಾಗಿಹೋಗುವ ಈ ದೇಹವು 
ಈ ಯತಿವಯ೯ರ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದು, ನಾನು ಹಿನ್ನೆ ಅನೇಕ 
ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಗಳ ಫ ಫಲವಲ್ಲವೆ. ಒಬ್ಬ ಯತಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂತರ್ಪಣೆಮಾಡಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವುಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗೆ ಅಭ್ಯಾಗತ 
ರಾದ ಈ ನವ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದರ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸದಳವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮೋ 
ದಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉಳಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನೀನು ಈ ಅಲ್ಪವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಜ್ಜ ಜ್ವರನ್ಷೆ ವ್ಯಸ 
ನಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಣ'' ಎನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರವಾಳದಿಂದ 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಯತಿಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಆ ಬಾಲಕನ ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮಾನುಷ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸ್ಕಿ, ಮಹಾ 


ವರಾನ್ವೇ ಷಣ. ೧೭೧ 
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ರಾಜನನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೆೊಂದಿದರು. 
ಈತನ ಬಾಲ್ಯಯೌವ್ವನದತೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಬಹಳ ಹೃಹಯಂಗಮವಾ 
ಗಿವೆ '' ಎನ್ನುವ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಚಿತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತು, ಅದನ್ನು ಬತ್ತಿ, 
«« ಇದೋ ನೋಡು ಈತನೇ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ರವಿವರ೯ನು *' 
ಎನ್ನು ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಈ ಚಿತ್ರವು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದಕೂಡಲೇ ಮೋಹಿನಿಯ ಮು 
ಖವು ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲದ ಕಾಮರಸದಂತೆ ಪ್ರಫುಲ್ಣವಾಯಿತು ; 
ಕಪೋಲಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು, ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಿತವಾಯಿ 
ತು,ಪತಿಸಂದರ್ಶನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಜನಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಜ್ಜೆಯ್ಬ 
ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿತು, ಆದು ಕಾರಣಚಿತ್ರನಾದ ಅ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ಮನದಣಿಯ ನಿಟ್ಟಿ ಸಲಾರದೇ ತಲೆಬಾಗಿ ಕಡೆಗ 
ಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ಹಿಡದಿದ್ದ ಕೈ 
ಬೆರಳುಗಳು ಥರಥರನೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅದುರಿದುವು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಸಾತ್ವಿಕವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೌ 
ತುಕದಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮನ್ನಹಾಸದಿಂದ «ಮಹಾರಾಣಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯು ಕಡೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದನೇ ? ಈ ಧರ್ಮವೀರನಿಗಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯ 
ಮನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕುಂಟು ಎನ್ನಳು. 

ಮೋಹಿನೀ---ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಪ ರ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮನ್ನಸ್ಸಿ ತದಿನ್ನ, “ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ 
ಈತನೇ ನನ್ನ ಪಾ )ಣವಲ್ಲಭನು;ಆದರೆ, ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ಈತನ ಮು 


೧೭೨ ಜಗೆನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಹ ಚಟು ೂ 8595995 99994 


ಒವು ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಿತು, ಈಗೆ ಈತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಜೋ 
ಗುಣಬಾಹುಳ್ಳವು ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹು 
ದೋ ಕಾಣೆನು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖಿನೀನು ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈತನು ಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು ? 
ಮೋಹಿನೀ ಈತನು ಮಣಿಮಯಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಸುಖನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ-ಹಾಗಾದಕೆ, ಸರಿಯೇ, ಅದು ಹೇಗೆನ್ನುವಿಯೋ ? 
ಈಗ ನಾನು ಈತನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾ 
ತ್ರಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರು 
ವೆನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈತನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ 
ರಜೋಗಣವು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಸಹಜವ 
ಗಿದೆ. ಮುಖವು ಮನೋಗತಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮನವು ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಕೇವಲ ನೈಜವಾದ ಪ್ರಧಾನಗುಣವನ್ನೇ 
ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೋಹಿನೀ ಕೊಂಡ ಯೋಜಿಸಿ, “ಎಲ್‌, ಚಿತ್ರಲೇಖ ನೀನು 
ದಯೆಮಾಡಿ ಈತನನ್ನು ನುಣಿಮಯ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸು, ನೋಡುವ '' 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ-..""ಆಹಾ ! ಅದೀಗ ಸಂಶಯನಿವರ್ತಕವಾದ 
ಜೆಲಸ,'' ಎನ್ನು ತವಕದಿಂದ ಮತ್ತೊನ್ನು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವಣ್ಲಭನ ಚಿತ್ರ 


ವರಾನ್ಸೇಷಣ, ೧೭೩ 


SARA RRA AAA 


ಪಠವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರನೋಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಅಭೀಷ್ಠ ದಂತೆ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರದು ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, 

ಮೋಹಿನಿ! -ತದ್ರೂ ಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣ್ಯಾರನೋಡಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಮ್ಳೈ ಮರತವಳಂತೆ ಇದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತನ್ನುಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
""ಎಲೌ ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವು ಅಸದೃಶವಾದುದು ; 
ಈ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ನಾನಾತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾನ್ರಿಯು ದುರ್ನಿವಾರವಾಗಿದೆ. ಈತನೇ 
ನನ್ನು ಮನೋಮೋಹಕನು ; ಈತನೇ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನು ; ಈತ 
ನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾನ್ನನು, ಈತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ 
ನನ್ನ ಇಹಪರ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದುದು. ಈತನಾರಮಗನು ? 
ಈಶನ ಹೆಸರೇನು ?'' 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ- ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು, “ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ರಾಮಾ 
ಯಣಕೇಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೇನಾಗಬೇಕು ? ಎನ್ನೆ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಕಾಮುಕರಿಗೆ ವಿಸ್ಮರಣೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದುವೇ ನಿದರ್ಶನ.'' ಎನ್ನು ಕೊಂಡು ನಸುನಗುತ, “ಈತನು ಧರ್ಮ 
ವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ರನಿವರ್ಮನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಲಿ 
ಲ್ಲೆ ೪ 

ಮೋಹಿನೀ "“ಓಹೋ ! ಅಹುದಹುದು. ಎನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಯೋಚಿಸಿ ««ಎಲೌ, ಚಿತ್ರಲೇಖೇ, ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಕುಶನಾಭರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನು ನನಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರು. ಅದೀಗ 
ನನಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬನ್ನಿತು. ಅದೇನೆನ್ನುವಿಯೋ, ನಮ್ಮ ತನ್ನೆಯು ಈ 
ರಾಜಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಶನಾಭ 


೧೬೪ sa 
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ರಿಗೆ PON ಅವರು ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯೇನಿರ್ವಾ ಹ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರೂಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನಾನದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸದಿರಲು ಅವರು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಚಿತ್ರರೇಖೆ- ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, (ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು ?'' 

ಮೋಹಿನೀಅನೆರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಸಾಯಂ 
ಸನ್ನಾ ಕ್ರಕೌಲವು ಸಮಾಪಮಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಜಿತ ಶ್ರಲೇಖೆ--ಈಗಲೀಗ ನಿನ್ನ ಸ್ವ ಪಾ ಿರ್ಥವು ನಿರ್ಣಯವ 
ಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮರ ಕಾಡಲು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾ 
ದುದೇನೋ ಅತಿಶಯವಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನೀ--ಮನೋಗತವಾದುದೂ, ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದು 
ದೂ, ನನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾಗುವ ಬಗೆಹೇಗೆ ೪ 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ---ಅದೀಗ ಬಹಳ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮೋಹಿನೀ_ ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಚಿತ್ರರೇಖೆ- ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಇನ್ನೂ 
ಶುಶನಾಭರ ಆಶ್ರಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲಾರನು ; ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮೋಹಿನೀ... ""ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರ 
ಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿಸಿ ತೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಅಪಹರಣ, ಗ೭೫ 


ಫೋ ೌೊ ಲೊ ೋ ಲಡಹ್ನ್ಯಾಾಹಫಮ್ಟೂೂರ್ತಟ ಫಟ ಫೋ ಲ AANAL 


ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕುಶನಾಭರ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಜಡೆ'' ಎನು 


ಎದ್ದು ಹೊರಟಳು, ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದಳು. 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಹ ಸರಣ. 


ಅಪಹರಣ. 


ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ವಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಪ ರ್ರಯಾಣೋನ್ಮು ಖನಾದ ಸೊರ್ಯನು 
ಭಾರತವರ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಸ್ತಗಿರಿಯ 
ಮಸ್ತಕದಮೇಲೆ ನಿಂತು ದಿಕ್ತಟದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾ ಮೆಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ಹಿಮಗಿರಿಯನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ಲ್ಲಿ ಆಸನ್ನವಾದ ತನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸೈಸಲಾರದೇ ಕನ್ನಿಕುನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಂದಿವರೆಗಳ ಮುಗ್ಗ ತನವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ನು. ಆರವಿನ್ನ ಬಾನ್ಸವನ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಲಹರಿಯೇ ಮನ್ನೆ ದಿಕು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದ ಕೆಮ್ಬಣ್ಣದ ರಶ್ಮಿಗಳು, ಆವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಕೆಂಪು ಮಹತಾಪಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿತು. 

ಈ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆಯು ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ವಯಸ್ಸಿನವ 
ಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಆಗಿನಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಕಿರುಣಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ; ಇವಳ 


೧೭೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


RNR ಪ ಪರ ಜೂ ೦೬ ಊಟ 


ಲಮ್ಭಾ ಯಮಾನವಾದ ಗುಂಗುರ ಕೂದಲು ಸಮುದ್ರದ ಗಾಳಿಗೆ ಚದರಿ 
ವಿಕಾಸೊನ್ಮು ಖವಾದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿದಾಡುವ ದುಮ್ಚಿ 
ಗಳನ್ನೆ ಕೆಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ; ಈಕೆಯ ಮೈಯ್ಯಮೇಲೆ ಸಾ ನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸುಮೆಂಗಲಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಭರಣವಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಈಕೆಯ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗೆಸಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂವ್ವ 
ತ್ತು ವರ್ಷ ಮೇಲಾಗಿದ್ದನ್ತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಈಕಯು ಅಮೂ 
ಲ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು ; ಸಕಲಾಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆ ದೋಣಿಯನ್ನು ಇವಳೇ ತನ್ನ ಜತೆಗಾತಿಯ್‌ 


ಸಂಗಡ ಮನ್ಮಹಾಸದಿಂದ ಏನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಆ ದೋಣಿಯು ದಡಕ್ಕೆ ಒನ್ದು ಸೇರಿ 

ತು. ಇಬ್ಬರೂ ದೋಣಿಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಬಿಟ್ಟಿಳಿದರು. ಚಿಕ್ಕವಳು 
ಅತ್ತಿ ತ್ತನೋಡಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುತಂ ಮುನ್ನರಿದು ಹೊರ 
ಟಿಳು. ದೊಡ್ಡವಳು ಆ ದೋಣಿಯ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಬುಡ ಕ್ರೈ ಇಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಜಕ್ಕ ್ಯ್ಯವಳನ್ನು 
ರಿತು, “ಎಲ್‌, ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀ, ಮೆಹಾನುಭಾವರಾದ Bi 
ವಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ? '' ಎನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಮೋಹಿನೀ... ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೆ ತ್ತಿ, "ಅದು ಬಹಳ ದೂರನಿಲ್ಲ 
ಆದೋ ನೋಡು! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಮಾವಿನತೋಪಿಗೆ ಬಲಗಡೆ ಅಗ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ಬಾಳೆಯ ತೋಟ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ ಅದೇ ಆ ತಪೋನಿಧಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮ, ಇನ್ನು ನೀನು ಕೊಂಚ ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ಕಾಲು ಹಾಕು; 
ಸನ್ಮಾ 4 ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಜಿಜೋಣ ; ಏತ 
ಕ್ಯಂದರೆ ಮಹರ್ಷೀಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ $ನನ್ನನಾದಿ ವಿಧಿ 


ಅಪಹರಣ. ೧೭೭ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾಗುವರು, ಆಗ ನಮಗೆ ಅವರ ಸನ್ನರ್ಶನವಾಗು 
ವುದು ದುರ್ಲಭ, 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರು ಆಶ್ರಮದ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಆಗ ಕಾಳೋಚಿ 
ತವಾದ ಹೋಮಧೂಮವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ; ವೇದಘೋಷವೂ ಕೇಳ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ೨ಿನ್ಸಹ ಸನ್ನರ್ಭದಲ್ಲ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡದವರಾರಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತೋ ಏನೋ ಎನ್ದು ದಿಗ್ಗೆ ಮೆಗೊಂಡು ಅನ್ನಲಿ ಯಬೇ 
ಕಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಥೂನಾಯಕಿಯ ಸಮ್ಮ ನಾಜಚತುಗೆ 
ಆಗಲೇ ವೇದ್ಯವಾಗಿರುವನ್ನೆ ಆಶ್ರಸುದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳದ 
ವಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದವ 
ಳಾದುದರಿಂದಲಳೂ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಸಂರ್ದೇಹಸಡದೇ «"ಏನಿದಾಶ್ಚ 
ಯೇ?” ವೆಂದು ಮನದೊಳಗಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ್‌ಖಕದಿನ್ನ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿದಳು. 

ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದರೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಮಾತ್ರ 
ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ತಪಸ್ವಿಯು ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಪಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ತುಟಿಗೆ 
ಳನು ಪಿಟಪಿಟನೆ ಅಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿದ ನು. 

8 » mn > 

ಈತನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಸುಮಂಗಲಿಯರು «ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ನಮೋನಮಃ'' ಎಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮೂಡಿ ಎದ್ದು 
ಬದ್ಧ ಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತರೂ ಕೂಡಲೇ ಆಮು 
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ನಿಯ, «ರಹಾ |! ಏನಿದು? ಯಾರೋ ಅಸತಿಯರು ನನ್ನ ತಪ 
ಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲುಜ್ಞುಗಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.'' ಎಂದು 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆ ಮಾನಿನಿಯ ರನ್ನು ದರುದುರನೆ 
ನೋಡಿ ಕಡುಕೋಪದಿಂದ, «ವಿಲೇ, ಈಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯ 
ಯರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದು ನಿಮಗರಿಕೆ ಇಲ್ಲವೋ ?: ಎಂದನು. 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಮಾನಿನಿಯರು ಬೆದರಿ ಬೆವರಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಉಡಗಿ ಥರ 
ಥರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ, «ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು ! ಮ 
ಹಾಸ್ಟಾಮಾ ! ಈ ಪ್ರತಿಷೇಧವು ನಮಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ತವಸ್ವಿ: ಓಹೊ! ಇಂತಹ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಾಚಾ 
ರವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ವೋ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಳ್ಳಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತಲೂ ನಿಪ್ಪಣರಾರೂ ಇಲ್ಲ | ಒಳ್ಳೆ ಯದಿರಲಿ ; 
ನೀವಾರು ? 

ಹೆಂಗಸರು: ---ನಾವು ಪದ್ಮ ದಿ ಶೀಪದ ಸೇವಕರು. 

ತಪಸ್ವಿ: ಪದ್ಧ ದ್ವೀಪವೆಂಬುದಾವುದು ? ಅದೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂ 
ದಂದುಕೊಂಡ್ಕು ಕೊಂಚಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಓಹೋ! ಆ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ 
ಅರವಿಂದಬಾಂಧವರ ತಪಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಲ್ಲವೆ" 
ಆ ಪದ್ಮದ್ವೀಪವೆಂಬುದು? 


ಹೆಂಗಸರು; ಅಹುದು ಮಹಾಸ್ನಾಮಿಶಾ. 
ತಪ ಸ್ತಿ: ಓಹೋ |! ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯೋ 
ಗಿಗಳ ತಪಶ್ಯ ತೆ ಗೆ ಆ ಪದ ದ್ವೀಪವು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯದು |! 


ಆ ಕುಲಪ ಪತಿಗಳ ಜಾ ಜಗನ್ಕೊ ಹ್ಕ್ರೋಹಿನಿ ಚಾ | ಅಲ್ಲಿ, 
ಸುರಕ್ಷ ತಳಾಗಿರುವಳೆ ? 


ಅಪಹರಣ. (೭೯ 

ಚಿತ್ರಲೇಖಿ:. ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂ 

ದ ಮುಟ್ಟಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ ಈಕೆಯೇ ಆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು. 

ತಪಸ್ವಿ: ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಜಪ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೋಹಿನಿಯ ಕಾಲಿಗೆ 

ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ್ಸಂತವ್ಯೋ ಮೇಪರಾಧ್ಯ 

ಕ್ಲಂತವ್ಯೋಮೇಪರಾಧಕ ಎಂದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬದ್ಧಾ ಂಜಲಿಯಾಗಿ 

ತನಸ್ವಿನಿಯೇ, ನಾನು ಆ ಮಳಹಾನುಭೂವರಾದ ಅರವಿನ್ನ ಬಾನ್ಸವರ 

ಪ್ರಿಯಶಿಷ ನು ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಹಟಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವ 

ರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಕುಮಾರಿಯಾದ 

ನೀನು ಅರವರನ್ಕೆಯೇ ಪೂಜಾರ್ಹಳು. ನಾನು ವ್ಯಕಿ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಆತುರದಿಂದ ಆಡಿದ ದುರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು, 

ಮೋಹಿನಿ. ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳಾದ ಅರವಿಂದ ಬಾಂಧ 

ವರ ನಾಮಶ ಣದಿನ್ನ ಉತ್ತೇಜಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ 

ಗಳಿಂದ ರೋಮಾಂಜಚ ಕೆಂಚುಕೆತಳಾಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ರಾ 


ಭೂತಳಾಗಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ತಾತಪಾದರ ಪ್ರಿಯಶಿಷ ರಾದ 
ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನಿಂದು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು ನನ್ನ ವಿಷ 


ಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಂತಹ ಮುನಿಜನ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಲಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಕ್ಪಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 

ತಪಸ್ವಿ. _ಕ್ಚಮಾಸಮುದ್ರರಾದ ತಪೋನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಆವುದೂ 
ಕೋಪಜನಕವಲ್ಲ.ನುಹಾ ಯೋಗಿನಿಯೇ. ತಾವು ಇಂದು ಈ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆಬಿಜಯಮಾಡಿದು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನರಿಯಬಹುದೇ? 


೧೮೦ ಜಗ ನ್ಕೋಹಿನಿ. 
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ಚಿತ್ರಲೇಖೆ--- ನಾವು ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಕುಶನಾಭರ 
ಪಾದಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರೆವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 


ಕ್ರ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂ 
ದನೆಯನ್ನು ಚಲಸುವುದಕ್ಕೆ ಗಂಗೆಗೆ ಹೋದರು. 


ಚಿತ ,ಲೇಖೆ. _ಪ್ರನಃ ಈಯಾಶ ಮೆಕ್ಕೆ ಬರುವರೋ ? 


ತಪಸ್ಮಿ- -ಕುಶನಾಭರು ತಮ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ಪ 

ಇಲ್ಲವೋ ? 

ತಪಸ್ವೀ... ಅವರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಔನಾಸನನದ 
ವೇಳೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರಲೇಖ. ಹಾಗಾದರೆ, ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸ:ವು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗುವುದು ? 

ತಪೆಸ್ತಿಇನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಬಂದುಬಿ 
ಡುವರು. ಓಹೋ |! ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ನನ್ನ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು ಇನ್ನೇನು ಗುರು 
ಗಳು ಬಂದು ಬಿಡುವರು. ನೀವು ಅದುನರೆಗೂ ಅವರ ಈ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯ ಏಸಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಗಳೊಂಡು ಶ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ನಾನು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸರೋವರದ ಡೆಗೆ ಯೋಗಿ ಸಮಿತ್ತು ಶಗಳೆನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒರುವೆನು. 

ಆ ಸುದತಿಯರೀರ್ವರೂ «ಆಪ್ಪಣೆಯನಾ ಗಲಿ,'' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ *ಕುಳಿತುಳೊಂಡರು. ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಿರಬಿರನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜನೀಶನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಪಹರಣ, ಗಿಲೆಗಿ 


ಭವ ರಾರ ತ ಜಟ ಭ್ರ ಎ ಟಾ ರ ರ ಜ್‌ 


ಯೂ ಬೇಟಿಯಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮುಂಗತ್ತಲು ನೆಲೆಗಾಣದೆ ಆ ತಪೋವ 
ನದ ತರುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು, ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿನೋದಗೊಳು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಮ ಂಗಲಿಯರ ಕಿವಿಗೆ ಒಮ್ಮ 
ನ್ಲೊಮ್ಮೆ ಆವನಮಧ್ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಳೆಗೊಂಡ ಸಿಳ್ಳಿಯ ಕಬ ವ್ರ 


ed ಅದನ್ನು ಅವನು ಚಆಶರ್ಯದಿಂದ ಆಲಿಸಿ ಸ ಭ್ರಾಂ 
ಆಪ್‌ 
ತರಾಗಿ ತತ ವಸ್ಸು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರ. ನಷ. ರಲ್ಪಿ ಆ 
(೨ ಎಎ ಅವ್ರ ಧ್‌ 
ತಪಸ್ತಿಯು ತವಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ಆಲಿ 


ಯರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಮಹಾಸ ಸಿದಾ, ಶುಸನುಭಮು ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗುವುದು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಔದಾಸೀನ್ನದಿಂದ «ಮಿಹೋ |! ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕಾರು 
ಯವುದೇ ? ಇನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಬಂಗು ಬಿತುತ್ತಾಲಿ'' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯು ಆ ತನನಿಯೆ ಭಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಬ್ದಳಾಗಿ ನಿಂತಳು... ಆಕೆ :ಭಿಷ್ರಾಯವು 


ಸ್ಥಿರಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಡಿ 


ಎಂ 
ಯ ಶಬ್ದವು ಅಭ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜದರಸಿತು. ಅದಿನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಕೆಯು «ಮಹಾಸಾ ಮಾ ಆವುದೋ ಗಾಡಿಯು ಅತ್ಮಲೇ 
ಇ. 


ಬರುತಿ ರುವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ ; ಅದಾರಬು ?'? ಎಂದು'' 'ಆ ತಪ 
ಸ್ವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕೆ ಅತನು ನಸುನಗುತ್ತಾ «ನಮ್ಮೊಡೆ 
ಅಪಿ ರ್‌ ಈ 


ಕ್ರಿ 
ಯನದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರ ಗಾಡಿಯು ಈ ಕೋಕಾರದಲ್ಲ ಇಷು 
[>] 


ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರಲಾಸ್ರದು ?'' ಎಂದನು, 


ಚಿತ್ರಳೇಖೆ, ಎನಿಮ್ಮೊಡೆಯ ನಾರು ? 


೧೮೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 

ತಪಸ್ವಿ, -ಓಹೋ ! ಇನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾರೆಂಬು 
ದು ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲವೋ | ವಿಧಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲ ಆರ ಕೈಗೆ ಸೆ.ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದಿರುವನೋ ಆ 


ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲದೆ ;:ಮ್ಮೊಡೆಯನು ಮತ್ತಾರು? 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಈ ಪಸ್ತಿಯ ಶ್ಲೇಷೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ತೋರದೆ ಸ್ಮಬ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾ 
ಯಕಿಯು ಅತಿ ಕೌತುಕದಿಂದ «ಮಹಾಸಾ ಮಾ ಆಮಹಾಪುರುಷನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬರುಕ್ತಾನೆಯೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ತನ 
ಸ್ವಿಯು «ಇದೋ ನೋಡು. ನಮ್ಮೊಡೆಯನು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿನು 33 
ಬಂದನು." 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಕುದುರೆಯ ಗಾಡಿಯೊಂದು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಇದರ ಹಿಂದುಗಡೆ ಆಯುಧ ಪಾಣಿಗ 
ಳಾದ ಆರು ಜನ ಸವಾ:ರಿದ್ದರು. ಈ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ $ನು ಸರ್ರನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಸು. ಆತನು ಆಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಂದ ೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಸಿಕನಾದ ರಾಜ 
ಪ್ರತ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡದಾನವರಂತೆ 
ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾಗಿ ಚಿತ್ರಲಖಿಕ ಸಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ನಿಂತರು, 


ಆಗ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
"ಈ ವಿಕಾರವಾದ ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷವು ನನಗಿನ್ನೇತಕ್ಕೆ ? ಮೊಲವು 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಬಲೆಯಿಂದ ಫಲವೇನು ?'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮೈ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಾವಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ರುದ್ರಾಳ್ಸ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ 


ಅಪಹರಣ. ೧೮೩ 


ಜಟಾಜೂಟವನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ಬೀಸಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ, ಆ ಸವಾರನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತಹ 
ಚಡ್ಡಿ ಕವಚ ಫುಲ್ಲಾಯಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿಕೊಂ 
ಡು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದವನುಷ್ಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ««ಬಡೆಯನೇ 
ಅದೇಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುರಕುಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿ? ನೋಡಿದೆಯೋ, ಮೋಹಿನಿಯ ಮೊ'ಹಕ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗಿದೆ, 
ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಒಡೆಯನು «೬ ೨ಬ್ಬರಿಸ ಬಂದ ಹೆಬ್ಬು 
ಲಿಯು ಕೂಡಾ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ ತೆರದ 
ಬಾಂಬಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರತು ಬೆಂಡಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು”? ಎಂದನು: 
ಅದಕ್ಕೆ ತಫಸ್ಕಿಯು «ನಿನ್ನ್‌ ಬಣ್ಣ ಣೆಯನ್ನಿ ನ್ನ್ನ ಸಾಕುಮಾಡು ; ಈ 
ಕೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ನೀನಿನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ನಿಂತರೆ ನೀನೊಬ್ಬ 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಬಿಡುವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು | ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೋಡು'' ಎಂದು ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ತೋರಿ 
«ನಿನಗೀಗ ನಾನು ಈಕೆಯೇ ಜಗನ್ಮೋ.'ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ ; ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಹೆಂಗಸು 
ಈಕೆಯ ದಾದಿಯು. ಇನ್ನು ನಾವು ಓಲಮ್ಟು ಮಾಡಲಾಗದು ; 
ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಾರದೇ ಸೋದಿ”ತು'' ಎಂದನು. 


ಕೂಡಲೇ ಆ ಒಡೆಯನು ಜಗನ್ನೊ ಹಿನಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ಪಾಪ 
ನಂತೆ ಎತ್ತಿ ಆ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಾನು 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರವೇ ನಿಂತು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ, «ಎಲೈ, ಇವಳೀದಾಸಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ,'' ಎಂದನು. 


೧೮೪ ಜಗನೊ ಹಿನ, 
ಆನೇಳೆಗೆ ಆ ದಾದಿ” ಅದೃಕ್ಯಳಾದಳು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಿಡಿಮಿಡಿಸೂಂಡು ಬೇಟಿಯ ಮೃಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ಸುತ್ತಮುತ್ಕ 
ಲೂ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಒಡೆಯನು, «: ಎಲೈ, ಹುಲಿಯು ಬೋನಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಹುಲ್ಲೆ 
ಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೇನು? ಆ ಬಡ ಹೆಂಗಳೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ನವೇನು ? ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೋಗಲಿ ; ಸಾಕಿನ್ನು; ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ. >: ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ತಾನೇ ಗಾಡಿಯ 
ಸೇಲೇರಿ ಗಳ ಲಗಾಮನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಹಿ೭ದಿರುಗಿನಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು : ಚಾವಪಟಿಯಿಂದ ಚಟ 


ಜಟೇರನೆ ನಂಯದನೆ. ಕೂಡಲೇ ಗೂಡಂಬ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ 


3 


(1 


ಜ್ರ ಕಾಡಿನೊಳ ಲ್ವ ೬ರಳಿಹಿ. ಆ ಶಪಸ್ಸಿಯು ತಬ್ಬನೆ ಆ ಗೂಡಿಯೆ 
ಲ ೮ 

ಹಿಂದುಗಡೆ ಏರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲ ಹುಡುಕಾಡು 

ತಿಜ ನವಾಂಶ ಗೂ ತವು ಆಮ್ಮ ಜುಗೊಪತೆಗೆಳಸೇನೆ ಓಳೊಂಡು 

ಎಂ. (ಎ [oY ಟ್ರ ಹಿ ಶಿ 

««ಒಯಬ್ಸ್ರರಿಐಾನಂದೆ ಜಯ ಜಯ ಥಲ | ಉಂಬ) 

ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿ:2ದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಂಜುಶಿಸಿದರು, 


ಯ್ಯ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕಿಯ 
ಪ್ರಿಯಸಖಿಯ ರಾದ ಚಿತ್ರ ಲೇಖಿಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ 1 
ಸ ಇರಲಿ, ಆಕೆಯು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲುಲ್ಲ. ವಿಸತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಸ ರ್ಯ "ಫ್ರೈ ೧" "೨ ನುಗಿಲಾದ ಸಾಹಾಯ. ನಂ ಸದೊ ಇಬ್ಬ. ಪರ 
ಮದಯಾಳುಖೂಟ ದೇವರು ಈ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಸಿಂಸದವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆಂಚಬ್ರದರಲ್ಲಿ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಳ ಕ ಪಾತವೆನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


sg ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಆ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೆಗುಂದಹೇ 


L 


ಅಪಹರಣ. ೧೮೫ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಪರ್ಣಕುಟೀರದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಮರದ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪೊಟ್ಟಿರೆಯು ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದೊಂದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಪೊಟ್ಟಿರೆಯು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತೋ ಅಥಷಾ ಆ 
ವನದೇವತೆಯೇ ಆಕೆಗಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದಳೋ 
ಹೇಳಲಸದಳವಾಗಿದೆ. ಬಹುತರವಾಗಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಬಹುದು ; 
ಅದೇತಕ್ಕೆ ಂದರೆ, ಅಂತಹ ಪೊಟ್ಟರೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿಡ್ಡರೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕದೇ ಬಿಡುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ; ಇದಲ್ಲದೇ, ಅತೀಂದ್ರ್ರಿಯರಾಗಿ ಮಾನವರ ಧಮಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ವಿಂದಿಗೂ 
ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 





ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಠಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ಆ ಪೊಟ್ಟಿ 
ರೆಂಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯದಿನ ಅರುಣೋದಯವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಕಿರಾತನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಶಶಾವಕದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. ಈಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೀಸಾಡಿದ್ದ ಕಾವಿಯ 
ಬಟ್ಟಿ, ಜಟಾ ಮುಂತಾದ ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ದುವು. ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ತನ್ನ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ, ಆ ಪೊಟ್ಟರೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು 
ಆ ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಳದು 
ತೊಂಡು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಕಾರವ 
ನ್ನ ಮರೆಮಾಜಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಹದವಳಾಗಿದ್ದ 
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೧೮೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
ರೂ ದೇವರೇ ಗತಿ ಎಂದು ಆ ಕಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದಳು. ಸುಮಾ 
ರು ಎರಡುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ 


ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ಹೊಳೆಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಆಗ ನೀರು ಅಷ್ಟು ಎಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ. 
ವಾದುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದಾಟೆ ಆಜೆಳು ಕಡೆಗೆ 


ಸೇರಿದಳು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮೂವರು ಯುವಕರು ಆಗತಾನೆ ಸ್ಟಾ 
ನಸಂಧ್ಯಾನವಂದನೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಚಾದಿಗಳೆನು ಕ್ಸ ಹ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚದುರೆಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ; ಅವರ ಆಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಸಾಧುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು ; ಆದಃಗ್ಗೂ 
ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ, ಅವರ ನಡೆ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅವರ ತೀಲಸ್ವ ಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ಅವರಿಗೆ 'ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಅವರ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮೆಳೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮೆದಲದೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು 


ಆಗ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಿತ್ರನೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆ ವಿಜವಾಗಿ | ಹ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಿತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿ 
ಯೋ? ಅಂತಹ ಅನರ್ಥವಾದ ಸಂಬೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಆಂತಃಕರಣವು ಸಬರ್ನಥಾ ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ 
ಮಿತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಆಪ್ತಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ ; ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಸುಖವು ಉಕ್ಕು ವುದೂ ದುಃಖವು ಕುಗ್ಗು ವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾ 
ಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸುಖದುಃಃ ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳದೇ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಆದರೆ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 


ಅಪಹರಣ, ೧ಲಿ೭ 





ಚದರಿಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕಿ ಚದರಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿದ್ದೆ ನಾದುದರಿಸ್ನ ನಿನ್ನ 
ಹಿತಪ್ರತ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮ 


ರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನಹ ಕುನ್ಪುಗಳು ವಿತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ಸ 


ಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವುಗಳಾಗಿವೆ ಎನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದ್ಯಾಪಿ, ನನ್ನ ಮನೋವೈ ಕಲ್ಯಳ್ಳೆ ಕಾರಣವು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಡೆದು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಕೇಳು, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನುಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಒಂದುಮನ್ನಿರವನ್ನು ಕಂ 
ಡೆನು. ಆಭವನನನ್ನು ವರ್ಣಿನುವಷ್ಟು ವಾಜೋಯುಕ್ತಿ ನನಗೆಸಾಲದು. 
ಎನ್ನಹ ಮಹಾಕವಿಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಆತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲಾರನು; ಅದೇತಕ್ಕೆ ಂದರೆ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯು 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯ ಲೇಶವನ್ನು ಕೂಡಾ ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸಲಾರದು, ವಿಶೇಷೋ 
ಕ್ಮಿಯಿಂದ ಫಲವೇನು? ಆ ಪ್ರಾ ನಾದವನ್ನು ಆದಿಶೇಷನು ಕೂಡಾ ನರಿ! 
ಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು ; ಆ ಭವನದ ಬಣ್ಣಣೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ: ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಹಂಸಕೂಲಿಕಾಕಲ್ಪದ ಮೇಲೆ, ಬುತ್ರನೇ, ಎನೆನ್ಸು ಹೇಳಲಿ! 
ಒಬ್ಬ ಸುನ್ನರಿಯಂ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಆ ಮೋಹನಾಂಗಿಯ ಲೋಕೋ 
ತ್ರರವಾದ ಲಾವಣ್ಯವು ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿಳು. ಫಕೆಯನು; 
ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ $ನು ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾ! ಮಿತ್ರನ ಆ ಮೋಹನಾಂಗಿಯನ್ನು ನಾನು ಮರಳಿ 
ನೋಡುವ ಬಗೆಯಾವುದು? ಇ ಮೋಹಿನಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಆ ಭ 
ವನವೆಲ್ಲಿದೆ? ಹಾಮೋಹಿನೀ! ಹಾಮೋಹಿನೀ!'' ಎನ್ನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಮಿತ್ರನು ಆತನನ್ನು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ 


೧೮೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


A RN NRA ARI SSA NRA RR SNS AAA 


ಸಂತವಿಸಿ, «ಒಡೆಯನೇ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನೀನಿಷ್ಟು ಬಳಲುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಪ್ನಾರ್ಥವು ನನಗೆ ಕರಕಳಾಮಲಕದನ್ನೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ೮ ದಿವೃಭವನವು, ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಕುತನಾ 
ಭರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದನ್ನೆ ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ ಅರವಿನ್ನಬಾ 
ನ್ಸವರು ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅರಮನೆಯು ; ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸುನ್ನರಿಯೇ ಅರವಿನ್ಮ 
ಬಾನ್ಜವರ ಮಗಳಾದ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು. ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ 
ಸಂಕಲ್ಪದನ್ನೆ ಮ್ಮಗಳ ವೈವಾಹಿಕ ವಿಧಿಯು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯೂ ಆ ಭವನವೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ತ್ಯಳ್ಸವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ತಫೋವಸದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲೌಕಿ 
ಸ್ಪಪ್ನವು ಎನ್ದಿಗಾದರೂ ಆಗುವುದುಂಟೇ?'' ಎನ್ನನು. 


A 


(4 


dL 


ಒಡೆಯ: ಮಿತ್ರನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ರಬಹುದು. ಏಕಕ್ಕೆ ದರೆ, ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯವು ಎನ್ಸಿಗೂ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮುಖ್ಲವಕೆಗಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಜ್ನೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂ ಘಿಸಿದ್ದರಿಂದ 

೪ ಆಗಿ ಲ್ಸ ೧. [A] 

ಈ ವಿಧವಾದ ಮನೋವ್ಯಧೆಯು ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

ಮಿತ್ರ: -- ನಾನಾಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ ಪಡು 
ತ್ತಿ ದ್ವೆನು, 

ಒಡೆಯ: ಮಿತ್ರನೇ, ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಆಗಳುಬಹು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಮಿತ್ರ: --ಸಕ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಯು 


ಅತಿತೀವ್ರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅಸಹರಣ, ೧೮೯ 


ಕಂಸ ಜಾರ ಪಾರಾ ಲ ರ್ಟ ಟ್ಟು ಟು ಟುಟುಾರ್ಟೈ  ್ಟ, 





ಒಡೆಯ :ಎಅದಳ್ಳೆ ನಾನೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವೆನಲ್ಲಾ. 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಮನೋರಪಸಿದ್ಧಿ ಗೆ 
ಮಾಡುವದೇನು ? 

ಮಿತ್ರ: ಅದಕ್ಕ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇಸಿದೆ ? ನನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕುಶನಾಭರಿಗೆ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟರೆ 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 

ಒಡೆಯ: ಆಗ ನಾನು ಅವರ ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ ? 
ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ ಅವರು ಒನ್ನುವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ 
ದಿನ್ನ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಎನಾದರೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಗತಿಯೇನು ? 

ಮಿತ್ರ: ಕರುಣಾನಮುದ ರಾದ ಮುನಿಜನರು ಶರಣಾಗ 
ರಾದವರ ಮೇಲೆ ಬನ್ಸಿಗೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಡೆ ನಾವಿನ್ನು 
ತಡಮಾಡದೇ ಕುಶನಾಭರ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಡೆಯನು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಕುಶನಾಭರ ಆಶ್ರಮದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿನು ಉಳಿದ ಈರ್ವರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು, 

ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು.ಕೌತುಕದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ««ಈ ಒಡೆಯನೇ ನಮ್ಮ 
ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯ ಮೋಹಕನು; ಈತನೂ ಆ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯಂತೆ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡು, ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇವರೀರ್ವರ ಗರ್ವಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಆ ತಪೋನಿಧಿಗಳು ಈ ಸಂಗತಿಗ 
ಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯದಿರಲಿ,?' ಎನ್ನೆ 
ನ್ನುಕೊ ಅಡು ಸ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖರಾದ ಅವರಿದಿರಿಗೆ ಹೋದಳು, ಈಕೆಯ 


೧೯೦ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
ಹಷಿವೇಷವನು ಡೆ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆ ಒಡೆಯನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿದ್ದು ಕೃತಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಆಗ ಚಿತ್ರಲೇಖಿಯು ತನ್ನ ವೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ‘ ಎಲೈ) ನೀನಾರು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಒಡೆಯ: -ಯೋಗೀಶ್ವರರೇ, ನಾನು ಧರ್ಮವರ್ಮನ ಮಗ 
ನಾದ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು. 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ತಲೆದೂಗಿ, ಓಹೋ ! ಆ ಮಹದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದುದರಿಂದಲೇ ನೀನಿಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿರುವೆ, 

ಆದಿತ್ಯವರ್ಮ: _.._ನನ್ನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ನಾನು 
ಈಗ ಯಾವ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾದೆನು 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ , ಮನವು ಆತುರೆಪಡುತ್ತಿದೆ. 

ಯೋಗೀಶ್ವರ:ಎಲ್ಫೈ, ನಾನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕುಶನಾಭರ 
ಶಿಷ್ಯಾನುತಿಷ್ಯನು. 

ಆದಿತ್ಯ: ವ.ಹಾಸ್ವಾಮಾ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣಮಾಡು 
ತಿ ರುವಿರಿ ? 


ಯೋಗೀಶ್ವರ: ಲೈ, ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಕುಶನಾಭರು 
ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮುಂದೆ ಏನೋ ವಿಘಾತವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ ಯೋಗಮಾ 
ರ್ಗದಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನೂ ಅವರ 
ಶಿಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬಿರುವೆನು, 


ಅಪಹರಣ. ೧೯೧ 


TE 





ಆದಿತ್ಯ: _ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಸಾ, ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಿ 
ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಾದರೆ, ನಾನೂ 
ಮ್ಮ ಸಂಗಡಲೇ ಬರುವೆನು. 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: «ಓಹೋ! ಇದೇನಾತ್ಚ ರ್ಯ! ಎಲ್ಛೈ ನೀನು 
ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಸಂ 
ಗಡ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದೆಯಲ್ಲ ವೆ? ಪುನಃ ಇಷ್ಟು, ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅವ ವರನ್ನು 
ಚ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅದಿತ್ಯ 
ವರ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದು ಕ ಕಣ ಸಂವೀಕ್ಷಿ? ಸ ಯಹೋ! ಆಯೋ 
'ಗೀಶನನ್ಹಿ ನಿಯ ನೈವಾಹಿಕ ಪ್ರಸಃಗಕ್ಕಾ ಿಗಿಯೋ ಟೆ 

ಆದಿತ್ಯ: -ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೆ ವೇದ್ಯಂ ಲ್ಲದ್ದು ಆವುದಿದೆ ಢಿ: 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ಆ ಒಗನ್ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದ್ವಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ನಿನಗೀಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಉಂಟಾದ ಹಾಗಿದೆ. ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಯಚ್ಯುತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಡುವುದ೦ಂದ 
ಫಲವೇನು? ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಫಪವು ಕೇವಲ ತಪಿಸುನಬನ ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿತನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ವಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹಾ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಮುನಿಸುಮಾಟಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ವ್ಯಾಸತ್ತಿಯು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ? 

ಆದಿತ್ಯವರ್ಮ:ಆಕೆಗೆ ವಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತೇನು ? 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ಅನಹೃತಳಾಗುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ವಿಪತ್ತು ಯಾವದಿದೆ? 


೧೯೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 
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ಆದಿತ್ಯ: ಹಾ! ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಅಪಹ್ಯತಳಾದಳೇ ? 

ಯೋಗೀಶ ರೇ ಅಹುದಯ್ಯಾ 1 ಆ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗಳಾದ 
ಅರವಿನ್ವ ಬಾನ್ಸ ವರ ಪ್ರಿಯನನ್ನಿನಿಯಾದ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯೇ ಅಪಹೃ 
ತಳಾದಳು. 

ಆದಿತ್ಯ; ಅದೆಂದು ? 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ನಿನ್ನೆ € ರಾತ್ರಿ; ನಿನ್ನೆ ೇ ರಾತ್ರಿಯೇ, 

ಆದಿತ್ಯ: ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ಆಕೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನಯೇ ಕುಶನಾಭರ ಹಿತೋ 
ಪದೇಶವನ್ನು ಉಲ್ಲ ಂಫಿ'ಸಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿನ್ಸಲೂ ವಿರಹೆತಾಪದಿಂದಲೂ 
ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅವರಿಗೇ ಮೊರೆ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಲವಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರೋ ವಂಚಕರು ಅವಳನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋದರು, 

ಆದಿತ್ಯ: ಇಂತಹ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು 
ನಡೆವುದಂದರೇನು? 

ಯೋಗೀಶ್ವರ:ದುರಾತ್ಮರ ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರವು ಸಾಧುಗಳೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದು! 

ಆದಿತ್ಯ: -ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ದುರಾತ್ಮರಾರು ? 

ಯೋಗೀಶ್ವರ: ಅವರಾರೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ««ಜಯಭೈರವಾನನ್ನ! ಜಯಜಯಭೈರವಾ 
ನನ್ನ!” “ಗಿರಿದುರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ | ” ಎಮ್ಸ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಅಪಹರಣ. ೧೯೩ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು ವೀರಾವೇಶ 
ದಿಂದ, « ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ' ಈಗಲೀಗ ಆ ದುಷ್ಟದಾ 
ನವನಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸಂಘಟಿಸಿತು, ನಾನಿನ್ನು ಆ ಭೈರವಾ 
ನಂದನಿಗೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯಮದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅವನ ಆ ಹಾಳು ಗಿರಿದುರ್ಗವೆಂಬುದನ್ನು ಧೂಳೀಪಟಿಲವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
««ಎಲ್ಫೈ, ಆ ಭೈರವಾನಂದನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೆಗೂ ನಾನು 
ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದಕ್ಟೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆ ಭೈರವಾನಂದನನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವ 
ರನ್ನೂ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳಂತೆ ಬೇಳಿಯಾಡುವ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಮಿತ್ರನು "ಅಪೃಣೆಯಂತಾಗಲಿ,' ಎಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಆಗ ಆ ಯೋಗೀಶ್ತರನು ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ««ಎಲೈೈ, 
ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಅಪಹೃತಳಾದ ಸುದ್ದಿಯು ಇನ್ನೂ ಪದ್ಮದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸೈನ್ಯವಿದೆ; ಅತಿರಥ ಮೆಹಾರಥ 
ರನೇಕರಿದಾರೆ ; ಈ ಸಂಗತಿಯು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಈ 
ಅನಾರ್ಯರನ್ನು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಟ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ತಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗೂ ಕೈಲಾದನುಟ್ಟಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾ 
ಡುವುದು ಮಾನವಧರ್ಮ. ಆದುದರಿನ್ನ ನಾನು ಈಗ ಮೊದಲು ಪದ್ಮ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ದಯೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಪದ್ಮದ್ವೀಪದ ರೇವಿನದಾರಿ 
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೧೯೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಬ ಸ ಬಂ ಅ ಲ ಲ ುುುು ಪುರ ಯೂರೋ ರ ಪ. 





ಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು.'' ಎನ್ನನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು «ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಮಪಾಸ್ಟಾಮಾ ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕ್ಕು'' ಎಂದು 
ರೇವಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದರಿದನು. ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಉತ್ತು ೦ಗತರಂಗಮಾಲೆಗಳ 
ಸಂರಂಭದಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಸರಿತ್ಸೃತಿಯು ಲೋಜನಗೋಚರ 
ನಾದನು. ಅಗಳಾ ಮುನಿವರನು ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ತ್ಯು «ಆ 
ಯುಷ್ಮಂತನೇ, ಇದೋ ನೋಡು ಪದ್ಮದ್ದಿ ಶೀಪದ ರೇವು ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ, ಇದಲ್ಲ ದೇ ಇಲ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ ನನ್ನ ಪಥವು ಸುಪಥವಾಗಿ 
ರುವ ಹಾಗಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಬ 
ಲ್ಲೆ ನು. ಇನ್ನು ನೀನೂ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಪೂಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯ್ಯು 
ಕೃನಾಗು. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ!'' ಎಂದು ಮುಂದರಿದನು. 
ಆಗ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು, «ಅಪ್ಪುಣೆಯಂತಾಗಲಿ.” ಬನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, 


06ಸಿ; ಎ... 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. 


ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾಡ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು, ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಭೈರವಾನಂದನ ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ದುರ್ಗವು ಸಣ್ಣದೊಂದು 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೧೯೫ 





ಬೆಟ್ಟದ ಕೊಟ್ಟಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಬ ಣು ಎ 

ಮಾನವನಾಮಾನ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು, ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಗಗನ ಜುನ್ಬಿ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಕಾಡುಮರಗಳ ಸನ್ನ ಣಿಯೊನ್ಹೇ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸ್ಥ ಳವಿಶೇಷವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಕೋಟಿಯ ನಟ್ಟಿನಡುವೆ 

s ಎ ಎ ಕ ಮಿ ಷು 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ಜರಮನೆಯ ಚನ್ನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುನೋಡಕಕ್ಕವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುತ್ತ ಒನ್ನು ಗಾವುದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನು 
ಗಳೂ ಕರತಳಾಮಲಕದನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು ಇದುವೇ ಆ ಛೈರವಾ 
ನನ್ನನ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನು ಆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿದನೋ! ಬಹುಶ, ಉರುಮನಿಗಳಾದ ವಿಷ 
ಜನು ಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಕಮ್ಲಗಗಳಿಗೂ ಕಮ ತಮ ಗೋಪ್ಗವಾದ 

೨ ಊಟ ೪ ಆ ಆ ಬ 
ವಾನನ್ಸಳಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರುವನೆ ಜಾರಜೋರರಿಗೂ ರಹಸ್ಸವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಕೌಶಲ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಪತಾ ಗಲೀ ವಿಪತ್ತಾಗಲೀ ಅತ್ಯಾಸನ್ನವಾ 
ಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿರ್ವಾ 
ಜ್ಯವಾದ ಉಲ್ಲಾ ಸವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕಳವಳವು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ ಈ ಸಂಪದ್ವಿಪತ್ತು ಗಳ ಸಂಭವವು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಕರ್ಮಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವುಗಳ ಸೂಚನೆಯ, ಕರ್ಮಿ 
ಯು ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


೧೯೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
ಸಲುವಾಗಿ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಭಗವನ್ತನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಿತವಾದದ್ದ 
ಲ್ಲದೇ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. 

ಅಪರರಾತ್ರಿಯ ಅನ್ನ್ಯಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಭೈರವಾನಂದನಿಗೆ 
ಮನದಷ್ಟಿ ಏನೋ ಕಳವಳ ಉಂಟಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲು 
ಜಾಗರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಡುಗೆಂಪಾಗಿನೆ; ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕ; 
ಹರಿಯುವುದೋ ಎಂದು ಚನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಗವಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿಗೆ 
ಡಿಗೂ ಮೂಡಣ ದೆಶೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುನ್ನಕ್ಕೂ 

ಲ್ಪ ವಾ ರ್‌ ಎ ಠ್‌ 

ಬೋನಿನೊಳಗಿನ ಸಿಂಹದನ್ನೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾ 
ರೋ ಒಬ್ಬನು ತಟ್ಟನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬನ್ನು, «ಒಡೆಯನಿಗೆ ವಿಜಯವಾ 
ಗಳಿ!» ಎನ್ನನು 

ಭೈರವಾನನ್ನ:-- ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಮಾಚಾರವೇನು? ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಬನ್ನವನು:--ಒಡೆಯನೇ, ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಸಾಹಸವನ್ನೆ 
ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದೆವು ; ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಭೈರವಾನನ್ನ:- ಕುಪಿತನಾಗಿ, «ಛೇ! ನಾಚಿಗೆಗೇಡಿ ! ನಿನಗೆ 
ಸೇನಾನಾಯಕನೆಂಬ ಬಿರುದಿಗಿಂತಲೂ ಸೋಮಾರಿನಾಯಕನೆಮ ಸ 
ಬಿರುದು ಜನ್ನಾಗಿ ಸಲ್ಲುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯದು; ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸೆ 
ವೇನು? ಬೊಗಳಾದರೂ ಬೊಗಳು ಕೇಳುವ. 

ಸೇನಾನಾಯಕ: ಗಾಡಿಯು ಬನ್ನು ನಿಂತದ್ದು ಮೊದಲು 
ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ದುರ್ಗದೊಳಗಣ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಗಡಿಗೆ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರು ವೆವ್ರು 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೧೯೭ 


ಬ ಲ ಟ್ಟ ರೂ 





ಭೈರವಾನನ್ಹ:.. -ಅಯ್ಯೋ!ಮುಟ್ಕಾಳಾ, ಸೀರೇತಕ್ಕೆ ಸುರಿಸಿದೆ? 

ಸೇನಾನಾಯಕ: ಉರಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 

ಭೈ ರವಾನನ್ನ:---ಉರಿ ಯಾವುದು? ಬೇಗನೆ ಬೊಗಳು. 

ಸೇನಾನಾಯಕ; ಒಡೆಯನೇ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾವು ಕುಶನಾ 
ಭರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನ ಗಾಡಿಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ಭೈರವಾನನ್ನ:-ಸೀನೇನೊ ಕನಸುಕಂಡು ನಿರ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಿಬನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದನ್ನೆ ಜೊಗುಳುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಉರಿಯು 
'ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡುದು ಯಾವಾಗ ? 


ಸೇನಾನಾಯಕ; ನೀನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಜ್ದೆತಿಳಿದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
NN ೦ ೧೧ 
ಭೈರವಾನನ್ನ:. ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ! ಎಲವೋ, ಹುಚಾ, ನಿನಗಿನ್ನೂ ಮದ್ಯದ ಮದ ಳಿದ 


ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೂರ್ಥಿತನಾದುದು. ಯಾವಾಗ ? 

ಸೇನಾನಾಯಕ: 

ಭೃ ರವ ನೀನೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ  ಮೇಲಾಶ್ರರ್ಯವನ್ನು 

\ ಜ್‌ ಜ ಷ್ಣ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಅದು ಯಾವಾಗ? 





ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಗ: 


ಸೇನಾನಾಯಕ:_ನೀನು ಗಾಡಿಯ ಮೆೊಲಿನಿಂದ ಇಳಿದು 
ಒಳಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಈಚಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಗಾಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಲೆಯವ 
ರಿಗೂ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹಾವು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ನಾವು 


೧೯೮ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಹು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. 

ಭೈರವಾನನ್ನ:---ನನಗೇ ಜ್ಞ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯು 
ನಿನ್ನಂಥ ತಿಳಿಗೇ ಡಿಗೆ ಜ್ಹಾಪಕವಿದೆಯೋ | ಒಳ್ಳೆಯದು; ಆ ಉರಿಯು 
ನೀರು ಸುರಿದ ಮೇಲೇನಾಯಿತು? 

ಸೇನಾನಾಯಕ: ನೀರು ಹಾಕಿದ-ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 
ಯನು ತೊಟಿ, ಹಾಗೆ ದಗಗ್ಗನೆ ದೊಡ ದೊಡ್ಡ ಊರಿಗಳು ಏಳಲಾ 

ಹ ಚ en ಚಿ ಡಿ 

ರಂಭಿಸಿದುವು' 

ಭೈರವಾನನ್ನ: ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳು, 

ಸೇನಾನಾಯಕ: ಆಕೆಯು ಆ ಕೆಂಡದ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ 
ತೆಪ್ಪಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳ್ಳು 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೈರವಾನನ್ಮನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದೂತನೊಬ್ಬನು ಓಡಿಬನ್ನು «/ ಒಡಯನೇ, ಯಾರೋ ಸಾವಿರಾರು 
ಮನ್ನಿ ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ನಮ್ಮ ದುರ್ಗದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂ 
ಡು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿದಾರೆ.'” ಎನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂ 
ಡಲೇ ಭೈರವಾನನ್ನನು ಸೇನಾನಾಯಕನನ 
ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ 1 ನಮ ಕ್ಕ 
ಮನಗಾರರಾರಿರಬಹುದು ? 


೩ ಕುರಿತ, «ಲ್ಕ 


ದುರ್ಗದ ಬಳಿಗೆ ಬೇಟಿಯಾಡಬನ 


ಸೇನಾನಾಯಕ: --ಕೊಂಚಯೋಜಿಸಿ, ಒಡೆಯನ ಮನ್ನಿ 
ಸಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಆ ಅನಾಧಾರಣವಾದ ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡುದೂ, 
ಆ ಗಾಡಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹತ್ತಿಕೊಂಡುರಿದುದೂ, ಎನ್ನಿ 


ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ, ೧೯೯ 


ಗೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಬೇಟೆಗಾರರ ಸನ್ನಣಿಯೊ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಪ್ರಾನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿಯಾಡಬನ್ನ ಮಾನವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ « ನಾವು ಕೇಳಿದುದಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿಂದ, ನಾವು ಅವರನ್ನು ಹೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಬೇಟೆಗಾರ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು, 

ಬ್ಲೈರವಾನನ್ನ:--ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಈಕ್ಬಣವೇ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಬೇಟಿಗಾರರನ್ನೆ ಫಾ 
ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುರಿಗಟ್ಟಿ ಸಿ ಎಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. 

pA ುಕ:-«ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಾಗಲಿ' ಎನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

ಆಗ ಒಮ್ಮ ನೊ ಮೆ ಭೋರೆಮ್ಸ ಶಬ್ಧ ವು ಕೇಳಬನ್ನಿತು. 
ಅದನ್ನು ಫೇಳಿ ಫ್ಥಿಂವಾನನ್ನ ನು ಬೆಕ್ಕಸ ಸಷಟ ಟ್ಟು ಗವಾಕ್ಸಿಯಿಂದ ಸುಕ್ತ 
ಮಾ ನೋಡಿದನು. 

ಎತ್ತನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದ ತರಂಗಗಳನ್ನೇ 
ಒನ್ನರ ಮೇಲೊನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಒರೆಗಳ ಚದಕರವಾ 
ಳಗಳು ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯ ಅರುಣಕಿರಣ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಥಳಥಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸವಾರರ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷೆಯು ರಣಭೇರಿಯ ನಿನಾದ 
ದೊನ್ನಿಗೆ ಕಲೆತು ಸಿಡಿಲಬ್ಬಣೆಯನ್ನೆ ಎದೆಯನ್ನು ಕದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಆಗ ಭೈರವಾನನ್ನ ನು ಕೋಪೋದ್ದೀಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚನ್ಮ ಶಾಲೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾನಾಯಕನು ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಓಡಿಬನ್ನು, 
«ಒಡೆಯನೇ, ನಮ್ಮ ದುರ್ಗವು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ; ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾತಶವಿಲ್ಲ.'' ಎನ್ನನು. 


೨೦೦ ಸ 

ಬೈರವಾನಸ್ವ.ಒಳ್ಳೆಯದಿರರ | 2 ಹೆದರಬೇಡ ! ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ 
ಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ನಾನು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒನ್ದು ನಿಮಿ 
ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೈರವನಂತೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು. 


ಸೇನಾನಾಯಕ:---«ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಗಲೇ ಭದ್ರಪಡಿ 
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ದೆನು ; ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧನಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನ್ಹದ್ಧರ ರಾಗಿರುವರು, '' ಎನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಷ್ಕ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಮು 
ತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ಉರಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ನೋಡ? 
ತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಭಟರು ಆ ಕಿಂಡಿಗಳಿಂದ ನುಗ್ಗಿ: ತರಂಗ 
ತರಂಗವಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬನ್ನೇ ಬನ್ಮ್ನರು. ಭೈರವಾನನ್ನನು ತನ್ನ. ಸಕಲ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರಾಯಿಸಿದನು. ಶತು ಸೈನ್ಯವು ಒನ್ದು 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಭೈ ರವಾನನ್ನನ ಸೈನಿಕರ ಶಿರಗಳನ್ನು ಚಂಡಾಡಿ 
ದರು, ಆದರೂ ಭೈರವಾನನ್ನನು ಎದೆಗುನ್ನ್ಹದೇ, ಬಹುಸಾಹಸ 
ದಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೊನ್ನಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ತತ್ರುಸೈ 
ನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿಕು. ಆದರೂ ಆ ರಣವೀರನು ಅವರನ್ನೆ 


ಗ 


ಗ 


ಲ್ಲಾ ಬಹು ಜಮತ್ಕಾ ರದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಅಸ 
ದೃಶವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ, «ಬಲಾ! ಭಾ | ಶಹಬಾಸ್‌! 
ಶಹಬಾಸ್‌ !'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ ಸವಾರನ ಬಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ ಬ್ಬ ಸವಾರನ ತಿ ಬನ್ನು, ««(ಒಡೆಯನೇ, ನೀನದೇಕೆ ಈ ದು 
es ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ತಟಿಸ್ನನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ? 
ಈ ಕಡುಗಲಿಯೇ ಭ್ಲೈನವಾನನ್ನ ನೆಂಬ RR 1 ಇವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ನೋಲತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ ; ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಅವನನ್ನು 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೨೦೧ 
ತಡಮಾಡದೇ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡು. ಬಳಿಕ ನಾವು 
ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯ ಗತಿ ಏನಾಯಿತೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ'' ಎನ್ಸನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಸವಾರನು ಮಿಂಚಿನವೇಗದಿಂದ 
ಭೈರವಾನನ್ನನ ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೈನಿ 
ಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ««ಎಲೈ ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಜನಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊ 
ಳ್ಳು ವ್ರದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲ ; ನೀವೆ ವೆಲ್ಲರೂ ಜಿ ಹೋಗಿ,'' ಬನ್ನು 
ತಾನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ««ಎಲೈ, ನಿನಗೀಗ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ 
ರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕ ಕಾಲವು ಬನ್ಹೊದಗಿತು ; ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ ಎತತ ಪಟ್ಟು 
ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಭಗವನ್ಮನ ಕ್ಚಮಾಸಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊನ್ನು 
ವದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಒನ್ನು ನಿಮಿಷ ಅವಕಾಶಕೊಡುವೆನು. ದೇವರನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿಕೋ. '' ಎನ್ನು ಒನ್ನು ನಿಮಿಷ ಕಾಲ ವಿವಿಧವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಈುರಿಕು, 
«£ಎಲ್ಫೈ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ; 
ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನಾತ್ಮರಕ್ಸಣೆಗೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ನೀನಿನ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡದೇ ಬಿಡೆನು' ಎಂದು ಅ 
ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಾ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆವ 
ನೊಡನೆ ಅರಗಳಿಗೆ ಹೆಣಗಾಡಿ ಬಳಿ ಕೌಕ್ಸೆ ಚಳಕದಿಂದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಶತ್ತರಿಸಿದನು.. 





ಚ 
ವನ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆ ದುರ್ಗದ ಒತ್ತ ಟ್ವನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಹಾಹಾರವವು *ೇಳಬಂದಿತು. ಈ ಇಜಯಶಾಲಿಯು ಅದನ್ನು 


೨೦೨ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ, 


ಮ ಲೊ ಲೋಲ AS ಟಟ ಟು ಟೂ AL 





ಆಲಿಸಿ ಏನದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವಷ್ಮ ರಲ್ಲಿಯೇ ದೂತನೊಬ್ಬ 
ನು ಓಡಿಬಂದು, :«ಒಡೆಯನೇ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾದಚಾರಿಯಾ 
ಗಿಯೇ ಓಡಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಕೆಂಡದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಚನದ ಪಾಂಚಾಲಿಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ Wd «ಹಾ! ಅಕಟಕಟಾ | 
ಕೆಟ್ಟೈನು, ಕೆಟ್ಟಿನು > ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ದಪ್ಪನೆ ದಂಡದಂತೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಳಪತಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಗೊಂಡು ತಕ್ಕ ಸ್ಸ 
ತ್ಯೋನಚಾರಗಳಿಂದ ಆಃನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಶವಿಸಲು, ಆತ 
ನು ಆ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು ««ಎಲ್ಫೈ ಸ್ನೇಹಿತರೇ, ನಮ್ಮ 
ಸರ್ವಸೂಹನವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತಾಯಿತು. ಈ 
inde ನನ್ನ ಮೋಹಿನಿಯ |! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ದೇವದತ್ತ ಳಾದ 
ದೇವಿಯು |! ಈ ತಪಸ್ವಿನಿಯ ಇಂತಹ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಾನೇ 
ಕಾರಣ ; ಇಂತಹ ಹೆಂಗೊಲೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನನ್ನ ಮನಕೆ 
ಈ ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆಯು ದುರ್ಲಭ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಈ 
ಯೋಗೀಶ ಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದಲೂ ಆಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮ 
ಹಾನುಭಾವರಾದ ಖುಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು `' 
ಎಂದು ಆಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 


ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ. ೨೦೩ 





ಅಂತರಿಕ್ಚಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕುಶನಾಭರು 
ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಮಾಡಿ ಜ್ವಾಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾ 
ಹಸಿಕನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು «« ಎಲೆ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಮ 
ನೊ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು! ಆ ಬಾಲೆಯು ಅಗ್ನಿ ದಗ್ಮ ಳಾದಳೆಂದು ನೀನು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ 1 ಆಕೆಯ ಪಿ ತೃಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವವು 


ಈ ಆಪತ್ಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಆಗ್ನಿರೂಪ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೋ ನೋಡು, ಈ ಕನ್ಯಾಪಿತೃ 
ಗಳಾದ ಅರವಿಂದಬಾಂಧವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ $ವರ್ಗದೊಡನೆ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿರುವರು'' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಆಗ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನಂ' ಅವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮ 
ಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನತಶಿರನಾಗಿ, «ಮಹಾಸ್ಟಾಮಾ, 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು! '' ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೇ 
ಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕುಶಿನಾಭರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಜಾ ಹನ ಯದೃತೀಭವಿತವ್ಯತಾ'' ಎಂದು ಆದಿತ್ಯ 
ವರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ವತ್ಸ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು 
ಅಪರಾಧಿ ಎಂದು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿ೦ಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ._ ಎಂದರು. ಆಗ ಶುಶನಾಭರು 
«ಕಾರ್ಯವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದ್ದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಈದುಷ ಬಸ 
ಹಾರವು ಹೇಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು 2 ಭಗವಂತನ ಧುಸ್ಟೃಸಿಕ ಲ ಶಿಷ್ಟ 
ಪರಿಪಾಲನ ಕ್ರಮವು ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತವಾದುದು'' ಎಂದು ಆದಿತ್ಯವ 
ರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು «ವಶ್ಸಾ, ಇದೋ ನೋಡು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ 
ಳಾದವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ದ ಮುಂಗುರುಳು ಮಾ 


೨೦೪ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 


ಗಿ 





ಸಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕಮಂಡಲೋದಕವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಯಮೇಲೆ ಪೊ ೇಕ್ಸಿಸಿದರು. 
ತ್ಕೃಣವೇ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ನಿದ್ರೆಹೋಗಿ ಬದ್ದವಳ ಹಾಗೆ ಎದ್ದು 
ಈಚಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಅಜ ಭರದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಕುಶನಾಭರು ಆ ಅನು 
ರೂಪರಾದ ವಧೂವರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಲ್ಲೆ, ನಾಳೆ ಸಿಂಹ ಲಗ್ಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಪ್ರಾ ಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಹೋತ್ಸ ವವನ್ನು ರಪ 
ಕೆಂದು ಗುರುಗಳು ಸಂಕ 





a (tH 


ಸ ಆದ ಪ ರ್ರಯುಕ್ತ ನೀವು 
ಗಳು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಕಲ ಪರಿವಾರ ಸಾ ಪದ್ಮ ದ್ವೀಪ 
ಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ರಾಜಪುರೋಹಿತರ ಅನುಬ್ಲಿ ಯನ್ನೇ ವಿವಾ 
ಹಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡಿರಿ, 
ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಆಹ್ಲಿ ಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಮಗೆ ಬರುವೆವು.'' 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ತರ್ಧಾನವನ್ನು "ಹೊಂದಿದರು. 

ತರುವಾಯ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಅಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಾಲ 
ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರೇವಿನ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಆಕೆಯ 
ಹಿಂದುಗಡಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ತ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರು. ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು ತನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಪದ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆಯೇ ಚರ 
ಪಕ್ಬದ ಈಸು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬೆರತು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮೂರನೆಯ ಜಾವಕ್ಕೆ ಪದ್ಮದ್ದೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ನಗ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ೨೦೫ 


ರಾರ 





ರದ ವೈ ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲ ರೂ ಧರ್ಮ 
ರಾಯನ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದುರ್ಕೋ 
ಧನಾದಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಭವಿಷ $ದ್ಕೂಪತಿ 
ಯಾದ ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು ರಾಜಕೀಯವಾದ ನೌಕೆಯಿಂದ ಪದ್ಮದ್ವೀ 
ಪದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಮಾತ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ 
ಮುಖದ ಪುರಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆತನನ್ನು ರಾಜಮರ್ಯಾ 
ದೆಗಳಿಂದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಸಿದರು, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅರ 
ಮನೆಯ ಬಡಗಿಗಳು ಕಲ್ಮಾಣಮಂಟಿಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮೂಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಇಳಿರುದೋರಣ 
ಗಳು ಕದಳೀ ಸ್ತಂಭಗಳು, ಚಿತ್ರಪತಾಕೆಗಳ್ಕು ಇವೇ ಮುಂತಾದು 
ವ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ತಸ ಪ್ರಭಾವದಿ ದ ಸಕಲಾಲಂಕಾ 
ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾ 
ಷುವುದು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾದ ಕೆಂಹಾವರೆಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವ ಹಾಗಿದ್ದಿ 
ತು ಆದಿನ ಆ ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಪುರಜನರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹೋದುದು ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅರುಣೋದಯಕಾಲಳ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ವಿವಾಹಮ 
ಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಮ್ಸಾರಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ವಾದುವು 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಾರರು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಉದಯರಾಗವನ್ನು 
ಪಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಅರುಣಕಿರಣಗಳ 


೨೦೬ ಜಗನ್ಮೋಹಿನಿ. 
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ನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಆದಿಕ್ಯವರ್ಮನ ವಿವಾಹಮಂಟಿಪದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿದನು. 

ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪುರೋಹಿತರುಗಳು ವಧೂವರರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಮಜ್ಜ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಸ. 
ಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಲಗ್ಗೆ ಕ್ವ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರವಿಂದೆ 
ಬಾನ್ಜವರು ತಮ್ಮ ತಿಷ £ವರ್ಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿವಾಹಮಂಟಿವಕ್ಕೆ 
ಬಿಜಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ಕೊ ಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕನ್ಯಾ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಧೂವರರನ್ನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ವೇದೋಕ್ಕಾನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಕೂಡಲೇ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಾಡಿದರು, 





A 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


